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Уладзімір МАЗГО
Каляда
Звоняць бомы, едуць сані
Па святочнай белізне.
Мы не знаем нават самі:
Ці наяве, ці у сне?..

Глуха вые завіруха,
Замятаючы сляды.
Сагравае маладуху
Пацалункам малады.

— Каляда, каляда! —
Весяліцца грамада,
Падаруначкі нясе
Калядоўшчыцы-казе.

Каляда, каляда!
Нават холад — не бяда.
Заспяваюць палазы —
Уцякаюць маразы.

Хай ляцяць, як птушкі, коні
За бялюткі далягляд
І паўсюль світаюць гоні,
Асвятляючы пагляд.

І няхай зіма лютуе
Завірухай да нябёс —
Каляда накалядуе
Нам усім шчаслівы лёс.

— Каляда, каляда! —
Весяліцца грамада,
Падаруначкі нясе
Калядоўшчыцы-казе.

Каляда, каляда!
Нават холад — не бяда.
Заспяваюць палазы —
Уцякаюць маразы. Фота Кастуся Дробава

Да ра гія сяб ры!
Мы та кія роз ныя, але ім гнен ні ады хо дзя ча га го да 

ро бяць нас па доб ны мі, та му што мы аб' яд на ны па-
чуц цём ура чыс тас ці і ве лі чы гэ та га мо ман ту.

Лі та раль на праз не каль кі хві лін нам да вя дзец ца ад-
пра віць у ар хіў гіс то рыі вы са кос ны 2012 год.

Пом ні це, роў на год та му мы су стра ка лі яго на сця-
ро жа на і з апа сен ня мі. Але яны ака за лі ся да рэм ны мі. 
Мы яго пра жы лі спа кой на, упэў не на іду чы ўлас ным 
шля хам. Жы лі сва ім ро зу мам, пра цай зда бы ва ю чы 
«хлеб на дзён ны». Мы ні ко га не пе рай ма лі, не ка пі ра-
ва лі бяз дум на чу жыя ма дэ лі. Не крыў дзі лі ін шых і не 
ства ра лі праб лем для на шых су се дзяў.

Мы ня ма ла пе ра жы лі, праз мно гае прай шлі. Але 
заў сё ды — ра зам! Па цвяр джа ю чы не па рыў ныя ду-
хоў ныя су вя зі і з'яд на насць адзі най сям'і — бе ла рус-
кай на цыі.

У ады хо дзя чым го дзе мы ня ма ла зра бі лі для раз-
віц ця на шай кра і ны. Са бра лі не бы ва лы ўра джай 
збож жа. Ста лі кас міч най дзяр жа вай і за мах ну лі ся на 
бу даў ніц тва ўлас най атам най элект ра стан цыі.

Уз ня лі на но вы ўзро вень ахо ву зда роўя, аду ка цыю. 
Ад ра джа лі су свет на вя до мыя пом ні кі куль тур най 
спад чы ны.

На шы сту дэн ты, школь ні кі, ар тыс ты і на ват 
спарт сме ны пра сла ві лі Бе ла русь сва і мі пе ра мо га мі на 
су свет най арэ не.

Але га лоў ным бы ло тое, што Бе ла русь ста ла на 

115 ты сяч ма лень кіх гра ма дзян ба га цей шая. Гэ та пры-
клад на на 6,5 ты сяч больш, чым у мі ну лым го дзе.

Ка жу пры клад на, та му што, мо жа, у гэ тыя ім гнен ні 
ады хо дзя ча га го да хтось ці стаў шчас лі вей шы за нас, 
па чуў шы ча роў ны го лас ма лют кі.

Я схі ля ю ся пе рад ва мі, што па да ры лі кра і не бу ду-
чы ню — дзя цей. Яны — ас но ва на шай не за леж нас ці, 
даб ра бы ту і пра цві тан ня. І гра мад ства па він на зра-
біць усё не аб ход нае для та го, каб за ха ваць гэ ты вя лі кі 
зда бы так, збе раг чы кож нае дзі ця ад ня год і ня шчас-
цяў.

У Год бе раж лі вас ці мы аба вя за ны на ву чыц ца бе-
раг чы адзін ад на го. Не пра хо дзіць мі ма чу жой бя ды, 
быць даб рэй шы мі і больш уваж лі вы мі да лю дзей, 
якія жы вуць по бач.

На ступ ны год ста не пе ра лом ным для эка но мі кі. У 
нас ня ма ін ша га вы ба ру: па коль кі якас нае аб наў лен-
не і па ско ра ная ма дэр ні за цыя прад пры ем стваў — за-
лог ума ца ван ня на шай дзяр жаў нас ці і рос ту даб ра-
бы ту на ро да.

У 2013 го дзе Бе ла русь уз на ча ліць Са друж насць 
Не за леж ных дзяр жаў. Стар шын ства на шай кра і ны 
прой дзе пад зна кам за ха ван ня Пры ро ды. Гэ та Бо жы 
дар, і мы па він ны на ву чыц ца яго ра цы я наль на вы ка-
рыс тоў ваць і за ха ваць для бу ду чых па ка лен няў.

Зра біць так, каб па до ра ная лё сам род ная зям ля 
бы ла лю бі мым і ўтуль ным до мам для кож на га яе 
жы ха ра.

Да ра гія сяб ры!
Ле та піс Ай чы ны ўяў ляе са бой сплаў ім ён і лё саў 

міль ё наў асоб.
Прай шоў шы шмат ня прос тых гіс та рыч ных да рог, 

мы за слу жы лі сваё пра ва быць шчас лі вы мі.
Мы гля дзім у бу ду чы ню з упэў не нас цю. Мы ве да ем, 

ку ды іс ці і што ра біць. Мы ве рым у ся бе і ў не вы чэрп-
ныя сі лы на ро да.

Мы вель мі ба га тыя. У нас ёсць міль ё ны ўме лых рук, 
та ле на ві тых, ра зум ных і муд рых лю дзей.

І мой на ва год ні тост — за нас, за бе ла рус кі на род!
За дзе так — тых, хто ўжо на ра дзіў ся або ў хут кім 

ча се з'я віц ца на свет. І за іх баць коў!
За ста рых, чый жыц цё вы во пыт слу жыць нам пры-

кла дам і апо рай!
За на шых жан чын — лас ка вых і кла пат лі вых, лю бі-

мых і лю бя чых!
За лю дзей у па го нах, якія за бяс печ ва юць мір і бяс-

пе ку на род най зям лі!
За на шу бе ла рус кую ін тэ лі ген цыю, якая ства рае ду-

хоў ныя ба гац ці на ро да!
За ра бо чых і ся лян, кі раў ні коў і спе цы я ліс таў, якія 

пры мна жа юць зда бы так кра і ны!
Ня хай за ста нуц ца ў ады хо дзя чым го дзе ўсе крыў ды 

і сму так, а но вы год па до рыць вам шчас це і ра дас ныя 
пе ра ме ны ў лё се!

Зда роўя, мі ру і даб ра вам! З Но вым го дам!
Аляк сандр ЛУ КА ШЭН КА

На ва год ні зва рот Прэ зі дэн та Рэс пуб лі кі Бе ла русь да бе ла рус ка га на ро да
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✓ ✓ Прэ зі дэнт Бе ла ру сі 
Аляк сандр Лу ка шэн ка па-
він ша ваў на род на га мас та-
ка Бе ла ру сі Вік та ра Гра мы ку 
з 90-гадо вым юбі ле ем. «Як 
адзін з пры зна ных лі да раў 
на цы я наль най жы ва піс най 
шко лы Вы зра бі лі вя лі кі ўнё-
сак у вы ха ван не не каль кіх 
па ка лен няў мас та коў. Ня хай 
і ў да лей шым Ва ша шмат-
гран ная дзей насць і ак тыў-
ная гра ма дзян ская па зі цыя 
слу жаць доб рым пры кла дам 
та ле на ві тай мо ла дзі», — ска-
за на ў він ша ван ні.

✓ ✓ Бе ла русь і Ка зах стан ма-
юць на мер ад на віць аб мен 
Дня мі куль ту ры, якія не пра-
во дзі лі ся ця гам не каль кіх га-
доў.

✓ ✓ Сіс тэ му фі нан са ва га ме-
недж мен ту пла ну ец ца па бу-
да ваць у сфе ры бе ла рус кай 
куль ту ры, пра што рас па вёў 
мі ністр куль ту ры кра і ны Ба-
рыс Свят лоў.

✓ ✓ Ка ляд ны кан цэрт кла-
січ най му зы кі пры ўдзе-
ле бе ла рус кіх му зы кан таў 
ад быў ся ў Ні дэр лан дах, у 
царк ве Па лей скерк (Га а га). 
Кан цэрт да ва лі вы пуск ні кі 
Бе ла рус кай ака дэ міі му зы кі 
Сяр гей Смір ноў і Дзміт рый 
Цып кін, а так са ма вы ка-
наў ца з Ні дэр лан даў Рай не 
Хоф ман.

✓ ✓ Бу ды нак На цы я наль на-
га ака дэ міч на га тэ ат ра імя 
Ян кі Ку па лы пе рад алі ка-
лек ты ву. У бу дын ку тэ ат ра 
ўжо за вер ша ны бу даў ні чыя 
ра бо ты, за ста ло ся на ла дзіць 
аб ста ля ван не сцэ ны і да вез-
ці не аб ход ную мэб лю і прад-
ме ты ін тэр' ера. Рэ пе ты цыі 
пач нуц ца пас ля на ва год ніх 
свят.

✓ ✓ У Мір скім за мку з 4 па 6 
сту дзе ня ўпер шы ню прой-
дуць сты лі за ва ныя ка ляд-
ныя ба лі. Гэ та бу дуць вен-
скі баль, свец кі рэ тра са лон 
і баль для ма лень кіх дам і 
ка ва ле раў.

✓ ✓ Бе ла рус кая кух ня бы ла 
прад стаў ле на на пе рад на ва-
год няй ве ча ры не ў Пе кі не. 
Ме ра пры ем ства бы ло ар га-
ні за ва на Ра сій скім куль тур-
ным цэнт рам, які пра цуе ў 
ста лі цы Кі тая, а сак рэ та мі 
ку лі нар на га май стэр ства 
дзя лі лі ся прад стаў ні кі па-
соль стваў Бе ла ру сі, Ра сіі і 
Ка зах ста на.

✓ ✓ Тэ ле ка нал «Бе ла русь-ТВ» 
з 1 сту дзе ня пе ра ўтво ра ны ў 
«Бе ла русь 24». Ра зам са зме-
най ла га ты па зме ніц ца і стыль 
вя шчан ня, з'я вяц ца но выя 
пра ек ты. Ад рас у ін тэр нэ це: 
www.belarus24.by.

✓ ✓ Му зей алім пій скай сла-
вы ад кры ец ца ў гэ тым го дзе 
ў Ма гі лё ве, па ве да міў стар-
шы ня абл вы кан ка ма Пётр 
Руд нік. Ся род экс па на таў — 
ра ры тэт ныя ме да лі, спор т-
ін вен тар, су ве ні ры і інш. 
Раз мес ціц ца му зей у бу дын-
ку по бач з На цы я наль ным 
алім пій скім ка мі тэ там Бе-
ла ру сі ў Ма гі лёў скай воб-
лас ці.

Пад рых та ва ла
Тац ця на МАСТОЎСКАЯ 

ЛіМ-часапіс

Ла ры с а  РА  ЛА  ВЕЦ

У сце нах Пуш кін ска га до ма Глеб Гар боў скі атры маў прэ мію 
Са юз най дзяр жа вы ў га лі не лі та ра ту ры і мас тац тва. Вы со кая ўзна-
га ро да пры су джа на яму за паэ тыч ны цыкл «Бе ла рус кі сшы так», 
паэ му «Чмель у аў то бу се» і асоб ныя тво ры роз ных га доў. «Бе ла рус-
кія» вер шы пі цер ска га паэ та (уся го іх ка ля ты ся чы) — не ту рыс тыч-
ныя за ма лёў кі, а по гляд знут ры, по зірк ча ла ве ка, які ве дае і лю біць 
Бе ла русь. Лёс звя заў Гле ба Якаў ле ві ча з Ві цеб шчы най, і паэ тыч ны 
цыкл стаў сім ва ліч ным маст ком па між дву ма га ра да мі — Санкт-
Пе цяр бур гам і Ві цеб скам — і ад па вед на па між дзвю ма кра і на мі.

Кі раў ніц тва Са юз най дзяр жа вы прад стаў ляў Дзяр жаў ны сак ра-
тар Ры гор Ра по та, ме на ві та ён уру чыў уз на га ро ду паэ ту. Вы сту поў-

цы — прад стаў ні кі са мых роз ных твор чых пра фе сій — усе як адзін 
ка за лі пра та лент і вы со кі аў та ры тэт Гле ба Гар боў ска га, пра тое, 
што та кая знач ная — і ў сім ва ліч ным, і ў ма тэ ры яль ным пла не — 
уз на га ро да са праў ды ім за слу жа на.

P. S. Яшчэ коль кі ці ка вых фак таў з жыц ця і твор час ці Г. Гар боў ска га — 
у на ступ ным ну ма ры «Лі Ма».

Пі цер — Ві цебск

Пасля капітальнага рамонту адкрылася новая 
кнігарня «Книги & книжечки» на месцы здаўна 
вядомага мінчанам магазіна «Падпісныя выданні». 
Пра тое, што падзея гэта не зусім ардынарная, 
сведчыць увага, нададзеная ёй высокімі афіцыйнымі 
асобамі і прэсай. Кнігарню наведалі першы намеснік 
Кіраўніка Адміністрацыі Прэзідэнта Аляксандр 
Радзькоў, міністр інфармацыі Алег Праляскоўскі, 
яго першы намеснік Лілія Ананіч і інш.

Год кнігі завяршыўся, 
Кніга — засталася

Лея ХА ШЫМБА,
ф о т а Ка с т уся Др о б ав а

Выступаючы перад журна-
лістамі, Алег Праляскоўскі 
паведаміў, што кнігарня — 
вынік рэарганізацыі, якая мэта-
накіравана  ажыццяўляецца ў 
кніжным гандлі Міністэрствам 
інфармацыі. Так, створана 
адзінае акцыянернае аб’яднанне 
«Белкніга», што стабільна пра-
цуе і нават пашыраецца, ня-
гледзячы на няпросты ў 
эканамічным плане час. Пра тое, 
што кніга патрэбная беларусам, 
сведчыць нязменны попыт на яе. 
«Беларусы — інтэлектуальная 

нацыя», — адзначыў міністр 
інфармацыі. Сапраўды: кожны 
год у нас выдаецца 3,5 — 4 кнігі 
на душу насельніцтва. Пры-
кладна такія ж лічбы ў Германіі 
і Францыі, у Расіі і ва Украіне 
паказчыкі значна ніжэйшыя. У 
сілу некаторага кансерватыз-
му беларусы аддаюць перавагу 
«жывой», друкаванай кнізе, але 
выдавецтвы працуюць і над 
электронным фарматам, а з ця-
гам часу гатовыя актывізаваць 
гэты напрамак. Як кажуць, абы 
чыталі.

Новы магазін адрозніваецца 
ад «старога» тым, што у ім 
значна больш месца аддадзена 

замежнай літаратуры, у тым 
ліку на мовах арыгіналаў. Да-
рэчы, кнігі замежных аўтараў 
магазін будзе атрымліваць праз 
прамыя пастаўкі, а не завозіць з 
Расіі. Таму кошт будзе ніжэйшы, 
чым, прыкладам, на кніжных 
выстаўках-кірмашах. Пачэс-
нае месца адведзена айчынным 

выданням, у тым ліку дзіцячым. 
Прыемна было якраз насу-
праць увахода ўбачыць асобнікі 
параўнальна нядаўна заснава-
най серыі «Жыццё знакамітых 
людзей Беларусі». Якуб Колас,
Янка Купала, Уладзімір 
Караткевіч, Максім Танк шчыра 
вітаюць наведвальнікаў. 

За падзеяйЗа падзеяй

З но вай мо вай!
Ян ЗА ГОР СКІ

«Ваш друг Бе ла русь», — так на зы ва-
ец ца но вая пра гра ма між на род на га вя-
шчан ня Бе ла рус ка га ра дыё, якая па чала 
вы хо дзіць на кі тай скай мо ве з пер ша га 
сту дзе ня.

Як па ве да міў га лоў ны ды рэк тар між-
на род на га «Ра дыё Бе ла русь» На вум Галь-
пя ро віч, пра гра ма вы хо дзіць што ты-
дзень і рас па вя дае пра ста сун кі на шай 
кра і ны з Кі тай скай На род най Рэс пуб-
лі кай, су мес ныя пра ек ты ў эка но мі цы і 
ін шых сфе рах, кан так ты гра ма дзян абе-
дз вюх кра ін.

У твор чую гру пу, якая рых туе пра гра мы 
да эфі ру, ра зам з бе ла рус кі мі жур на ліс та мі 
ўва хо дзяць і кі тай скія ка ле гі, якія пра цу-
юць у на шай кра і не.

Та кім чы нам, з но ва га го да «Ра дыё Бе-
ла русь» вя шчае ў між на род ным эфі ры на 
вась мі мо вах — бе ла рус кай, рус кай, анг лій-
скай, ня мец кай, поль скай, фран цуз скай, іс-
пан скай і кі тай скай.

«Ме ня ча ру ет в не бе чёр ный тучи клок, и — Са ша 
Пушкин, и отчасти — Са ша Блок», — на пі саў 
ад ной чы Глеб Гар боў скі. І так ста ла ся, што імя 
«ге не ра ла ад паэ зіі» — Аляк санд ра Сяр ге е ві ча — 
бла сла ві ла яго твор чы шлях.

У чаканні 
Раства

Яры на РЫТАМІНСКАЯ

Даб ра чын ны кан цэрт «Дух Рас тва» ад быў ся ў Лі цэі 
БДУ. Жа да ны мі гас ця мі свя та, ар га ні за ва на га ў Бел-
дзярж уні вер сі тэ це, ста лі дзе ці, якія пра хо дзяць ля чэн-
не ў рэ абі лі та цый ным цэнт ры «Жда но ві чы», вы ха валь-
ні кі дзі ця чай вёс кі «Вы то кі» і Ру дзен скай шко лы-ін тэр-
на та. На свя та за ві та лі так са ма на ву чэн цы Чэр вень ска-
га лі цэя, па цы ен ты дзён на га ста цы я на ра цэнт ра са цы-
яль на га аб слу гоў ван ня на сель ніц тва За вод ска га ра ё на 
ста лі цы.

Сваё ма йс тэр ства па ка за лі леп шыя твор чыя ка лек-
ты вы БДУ: на род ная ха ра вая ка пэ ла, ан самбль тан ца 
«Кры жа чок», дзі ця чы ан самбль тан ца «Лі та рын ка» 
ды ін шыя. Вя лі кую ці ка васць вы клі ка ла май стэр ства 
пес каг ра фіі, прад стаў ле нае ў слайд-прэ зен та цыі, вы-
сту пі лі так са ма сту дэнц кія тэ ат ры. Як па ве да мі ла 
прэс-служ ба БДУ, спон сар скую да па мо гу ак цыі ака-
за лі даб ра чын ны фонд «Не за леж ная да па мо га дзе-
цям» і ТДА «Ане га».

СтасункіСтасункі

Для індывідуальных 
падпісчыкаў:

1 месяц — 17 140 руб.
Падпісны індэкс — 63856

Ведамасная 
падпіска:

1 месяц — 37 651 руб.
Падпісны індэкс — 638562 

Індывідуальная 
льготная падпіска 
для настаўнікаў:

1 месяц — 10 890 руб.
Падпісны індэкс — 63815

Льготная падпіска 
для ўстаноў 

культуры і адукацыі:
1 месяц — 27 864 руб.
Падпісны індэкс — 63880

Ідзе падпіска 
на І паўгоддзе 2013 г.

ДаляглядыДалягляды ІмпрэзыІмпрэзы
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ПовязіПовязі

Арт-лініяАрт-лінія

На цы я наль ны мас тац кі му-
зей Бе ла ру сі прэ зен та ваў ка лян-
дар на бя гу чы год, у якім зме-
шча ны шэ дэў ры ай чын ных мас-
та коў. Яго ўпры го жы лі ра бо ты 
кла сі каў Апа лі на рыя Га раў ска га, 
Ві толь да Бя лы ніц ка га-Бі ру лі, 
Ста ні сла ва Жу коў ска га, Ві та-
ля Цвір кі, Ле а ні да Шча мя лё ва, 
Іга ра Бар хат ко ва і ін шых з ка-
лек цыі На цы я наль на га мас тац-
ка га му зея. Ка лян дар вы да дзе-
ны пры пад трым цы мас тац ка га 
му зея і Бел дзярж стра ха.

Але ся БА ЦЮСЬ

Учо ра ў На цы я наль ным 
мас тац кім му зеі Рэс пуб лі кі Бе-
ла русь ад кры ла ся юбі лей ная вы-
стаў ка «Уба чыць зям лю ўсю» на-
род на га мас та ка Бе ла ру сі Вік та ра 
Гра мы кі. На ёй прад стаў ле на ка ля 
60 тво раў жы ва пі су кан ца 1940 
— па чат ку 2010-х га доў. Вы дат ны 
бе ла рус кі мас так, пе да гог, гра мад-
скі дзе яч, ме му а рыст ува со біў у 
сва іх кар ці нах за хап лен не ве ліч чу 
і пры га жос цю пры ро ды, кра наль-
нас цю і год нас цю ча ла ве ка.

Ры та СТАХ

Гурт «Па лац» ад наў ляе «Ка-
ляд ныя су стрэ чы». «Усе на шы 
тра ды цыі пры вя за ныя да вяс ко-
ва га ася род дзя, а вось як свят ка-
ваць Ка ля ды ў вя лі кім го ра дзе, 
ні хто не за дум ваў ся. Мы пра па-
ну ем свой ва ры янт», — за яў ляе 
Алег Ха мен ка, які сё ле та ад наў-
ляе ўлас ны пра ект. Вя лі кі кан-
цэрт з гэ тай на го ды ад бу дзец ца 
7 сту дзе ня ў клу бе «Loft ». Сам 
Алег прад ста віць ра зам з му зы-
ка мі пра гра му «Ко ла гру ка та ла» 
ў клуб ным фар ма це. Свя точ ную 
ат мас фе ру пад тры ма юць гур ты 
«Dzіvasіl» і «Guda».

Ры на НО ВАК

Пом нік кня зю крэў ска му і 
ві цеб ска му, вя лі ка му кня зю лі-
тоў ска му Аль гер ду Ге ды мі на ві-
чу бу дзе ўста ля ва ны ў Ві цеб ску. 
Пра ект, а гэ та кон ная скульп ту-
ра, прай шоў усе ўзгад нен ні, ця-
пер вы зна ча ец ца яго кошт і раз-
гля да юц ца роз ныя ва ры ян ты 
ства рэн ня. Як спа дзя юц ца ўла-
ды Ві цеб ска, ма ну мент па ўста-
не да чэр ве ня, ка лі ад зна ча ец ца 
Дзень го ра да. Аль герд — пер шы 
ві цеб скі князь, пра яко га ёсць 
пэў ныя не ле ген дар ныя звест кі.

Мі ра ІЎ КО ВІЧ

Тац ця на КУЗ НЯ ЧЭН КА  ВА,
ф о  т а  аў  т а  р а

Га лоў ны мас так Паў ла ва па сад скай хус-
тач най ма ну фак ту ры, за слу жа ны мас так 
Ра сій скай Фе дэ ра цыі Вік тар Зуб рыц кі — 
адзін з аў та раў ка лек цыі:

— Ра сій ская част ка пра ек та мае наз ву 
«Квет кі Ра сіі». Гэ та па шы ра ная ка лек цыя 
паў ла ва па сад скіх ша ляў. А бе ла рус кі пра-
ект — «Вяр тан не да вы то каў», дзе Ні на 
Баб ро віч, май стар куль тур на-гіс та рыч на га 
комп лек су «За ла тое каль цо Ві цеб ска "Дзві-
на"» зра бі лі ка лек цыю ма дэ лей воп рат кі, 
якая ад но сіц ца да пскоў ска-ві цеб ска га, ві-
цеб ска-сма лен ска га па меж жа. Яе ка лек цыя 
скла да ец ца з трох час так: пер шая — рэт ра, 

дру гая мае да чы нен не да Ма ле-
ві ча, у пэў най сту пе ні ад сы лае 
да яго спад чы ны, све та ад чу ван-
ня. Апош няя част ка — су час ная, тое, што 
мож на апра нуць сён ня.

Хуст кі паў ла ва па сад скіх май строў ва-
бяць не толь кі цёп лы мі ма люн ка мі, але і 
пры го жы мі, мі ла гуч ны мі наз ва мі: «Жу-
ра вуш ка», «Ма лі наў ка»... Ёсць у іх неш та 
агуль на сла вян скае: і тыя квет кі, што здаў-
на ўпры гож ва юць клум бы, і ар на мен ты, 
і на ват гіс то рыі іх ства рэн ня. Ва ле рыя 
Фа дзе е ва, аў тар «Сла вян кі», згад вае, што 
ра ней на ву лі цах свя точ на га Ві цеб ска ў дні 
Сла вян ска га ба за ру пра да ва лі ся бу ке ці кі 
ва ло шак — як сім вал і свя та, і Бе ла ру сі. 
Пры гледзь це ся да хуст кі — і ся род кве так 

ра сій скіх па лёў вы за ўва жы це на шы род-
ныя ва лош кі.

Да рэ чы, у кон кур се на прэ мію Са юз най 
дзяр жа вы Паў ла ва па сад ская хус тач ная 
ма ну фак ту ра ўдзель ні чае не пер шы раз: у 
2011 — 2012 га дах вы лу ча ла ся ка лек цыя 
хус так «Спад чы на». Та ды ка лек тыў мас та-
коў атры маў дып лом на мі нан та — не ха пі-
ла ад на го кро ку да зван ня лаў рэ а та. Маг-
чы ма, на ступ най на го дай рас ка заць пра 
су свет на вя до мую з кан ца XVІІІ ста год дзя 
ма ну фак ту ру бу дзе як раз уру чэн не прэ міі 
Са юз най дзяр жа вы ў га лі не лі та ра ту ры і 
мас тац тва.

...і бу кет ва ло шак

Але на Жу ка ва і Ва ле рыя Фа дзе е ва. Апош нія штры хі да бу ке та.

На прэ мію Са юз най дзяр жа вы ў га лі не лі та ра ту ры і мас тац тва 
звы чай на вы лу ча лі ся тво ры асоб на бе ла рус кіх і ра сій скіх 
аў та раў. Прэ мія 2013 — 2014 га доў мо жа стаць ці ка вым 
вы клю чэн нем: удзель ні чаць у кон кур се бу дзе су мес ны 
пра ект Паў ла ва па сад скай хус тач най ма ну фак ту ры 
і ві цеб ска га май стра Ні ны Баб ро віч. І пра па ну юць яны 
«Бу кет для сла вян кі».

Дзі  я  на КА  Р ОЛЬ, 
ф о  т а  аў  т а  р а

Асноў нае, што аб' яд ноў вае 
ўдзель ні каў вы стаў кі — прад-
стаў ні коў ста рэй ша га па ка лен-
ня Ва ле рыя Кал ты гі на і Ана то ля 
Кон цу ба і ма ла дзей шых — Але-
га Тка чо ва і Мак сі ма Кал ты гі-
на, — пра фе сій ная мас тац кая 
ке ра мі ка ці, дак лад ней, твор чае 
і тра пят кое стаў лен не да яе. Ке-
ра мі ка ў іх вы ка нан ні ад мет ная, 
у кож на га свой твор чы по чырк, 
стыль, твар. Аб' яд ноў вае мас-
та коў і што га до вы між на род-
ны пле нэр па ке ра мі цы «Арт-
Жы жаль», што пра хо дзіць у Баб-
руй ску, на якім мас та кі пра цу юць 
у су поль най твор час ці не каль кі 
тыд няў з «жы вым» аг нём.

Ва ле рый Кал ты гін — стар-
шы ня Баб руй ска га ад дзя лен ня 

Бе ла рус ка га са ю за мас та коў, 
ад зна ча ны прэ мі яй Прэ зі дэн-
та Рэс пуб лі кі Бе ла русь за да-
сяг нен ні ў сфе ры мас тац тва, 
ар га ні за тар і кі раў нік «Арт-
Жы жа ля». Ана толь Кон цуб — 
за слу жа ны ра бот нік на род най 
аду ка цыі Бе ла ру сі, удзель нік 
між на род ных пле нэ раў па ке-
ра мі цы і жы ва пі се. Мак сім 
Кал ты гін — сты пен ды ят спе-
цы яль на га фон ду Прэ зі дэн та 
Рэс пуб лі кі Бе ла русь па пад-
трым цы та ле на ві тай мо ла-
дзі, сты пен ды ят Мі ніс тэр ства 
куль ту ры Рэс пуб лі кі Бе ла русь. 
Алег Тка чоў — вы пуск нік Бе ла-
рус ка га дзяр жаў на га ўні вер сі тэ-
та куль ту ры і мас тац тваў, сты-
пен ды ят спе цы яль на га фон ду 
Прэ зі дэн та Рэс пуб лі кі Бе ла русь 
па пад трым цы та ле на ві тай мо-
ла дзі, ад зна ча ны прэ мі яй ААН 

за ра бо ту «Ча ла век і ча ла вец-
тва».

Па вод ле ўдзель ні ка, ідэй на-
га на тхняль ні ка і ку ра та ра вы-
стаў кі Ва ле рыя Кал ты гі на, ка лі 
па раў наць тэн дэн цыі сён няш-
няй ке ра мі кі з ке ра мі кай 1970 — 
1980-х гг., доб ра бач ны пе ра ход 
ад дэ ка ра тыў на-пры клад ной 
скі ра ва нас ці да дэ ка ра тыў на-
га, больш стан ко ва га на прам ку. 
На яго дум ку, та кі зва рот мас-
та коў да сва бод на га по гля ду на 
ке ра мі ку аб умоў ле ны ад сут нас-
цю за ка заў на ма ну мен таль ныя 
тво ры.

— У Бе ла ру сі мы ма ем вы дат-
ны на пра мак у ке ра мі цы, тут 
пра цу юць та ле на ві тыя мас та кі, 
у іх тво рах пры сут ні ча юць аса-
цы я тыў ныя вы каз ван ні, шмат 
гра тэс ку, транс фар ма цый, якія 
трэ ба ра зу мець, а зна чыць, і 

раз маў ляць на ад ной мо ве з ке-
ра мі кай, — упэў не ны В. Кал ты-
гін. Вы ка заў ён і сваё мер ка ван-
не на конт та го, дзе быць цэнт ру 
ке ра мі кі: — Ад та го, што ўжо не 
адзін год па спя хо ва пра во дзіц-
ца між на род ны пле нэр «Арт-
жы жаль», цэнтр бе ла рус кай ке-
ра мі кі не пе ра мес ціц ца ў Баб-
руйск — як ні кру ці, асноў ная 
ма са ке ра міс таў жы ве ў Мін ску. 
А вось доб рай ба зы ў ста лі цы 
ня ма, — па шка да ваў мас так.

Ке ра мі ка па-баб руй ску

Алег Тка чоў. Ка ла ні за цыя. 2010. 
Ша мот. Со лі. Па лі вы.

Вы стаў ка ке ра мі кі «Баб руй скі ва ры янт» ад чы ні ла ся для на вед валь ні каў 
у мас тац кай га ле рэі «Уні вер сі тэт куль ту ры». Свае ра бо ты прад ста ві лі 
чац вё ра мас та коў-ке ра міс таў з Баб руй ска.

Ма ры на ВЕС ЯЛУХА

Пад вок лад кай гэ та га са праў ды ўні каль на-
га вы дан ня зме шча ны ар ты ку лы пра зна ка-
мі тых бе ла ру саў, вя до мыя тво ры мас тац тва, 
бе ла рус кія на род ныя тан цы, строі, наз вы 
якіх па чы на юц ца на лі тары «Г» — «Ж».

«Куль ту ра Бе ла ру сі» — эн цык ла пе дыя не-
звы чай ная, мож на на ват ска заць, вель мі ду-
шэў ная. А хі ба мож на пі саць пра мас тац тва і 
куль ту ру без ду шы? І пра ца ваць над та кім вы-
дан нем так са ма трэ ба з ду шой. Як рас па вя ла 
рэ дак тар эн цык ла пе дыі Да р'я Су ша, эн цык ла-
пе дыя рас кры вае роз ныя ба кі на шай куль ту-
ры. З яе ста ро нак да вед ва еш ся пра твор чы лёс 
мас та коў, ад мет нас ці іх ра бот. Апра ча пра фе-

сій на га, вы со ка га мас тац тва па зна еш мас тац-
тва тра ды цый нае, яго ба гац це, да вед ва еш ся і 
пра тэх ніч ныя ас пек ты пра цы».

Зда быт кам но вай эн цык ла пе дыі мож-
на лі чыць ар ты ку лы пра ды зайн, яго гіс-
то рыю, раз на від нас ці (кніж ны, гра фіч ны, 
пра мыс ло вы, рэ клам ны), а так са ма су час-
нае раз віц цё. Увай шлі ў вы дан не і аб са-
лют на но выя ма тэ ры я лы пра цар коў ныя 
рэ чы, на чын не, адзен не свя та роў. Ра ней ва 
ўні вер саль ных эн цык ла пе ды ях тэ ма рэ лі-
гіі не за кра на ла ся. Мож на тут пра чы таць і 
ар ты ку лы пра ад мет нас ці на шай куль ту ры. 
Гэ та, да пры кла ду, ды ва ны ма ля ва ныя, вя-
до мыя ў Бе ла ру сі ўжо ў кан цы ХІХ ста год-
дзя. На та кіх ды ва нах — і львы, і кос мас. 

Ад мет насць кні гі і ў тым, што ў яе ўвай шла 
вя лі кая коль касць ар ты ку лаў пра ама тар-
скія ка лек ты вы, на род ныя, узор ныя: гэ та 
і фальк лор ныя гур ты, спеў ныя, тэ ат раль-
ныя, на ват гуль ня выя.

Пер шая су стрэ ча эн цык ла пе дыі з чы та-
чом так са ма прай шла вель мі ду шэў на. Так, 
пад час ім прэ зы эт на ха рэо граф, да след чык 
тан ца валь най куль ту ры бе ла ру саў Мі ко ла 
Ко зен ка пра вёў май стар-клас па на род ных 
тан цах, яму ў гэ тым да па маг лі ўдзель ні кі 
фальк лор на га ка лек ты ву «Мі ла ві ца» Цэнт-
ра да дат ко вай аду ка цыі дзя цей і мо ла дзі 
Каст рыч ніц ка га ра ё на г. Мін ска. А па ды гра-
лі тан цо рам на акар дэ о не і скрып цы Аляк-
сей Кру коў скі і Ве ра ні ка Ан ці леў ская.

Ду шэў ная 
эн цык ла пе дыя

Са юз пісь мен ні каў Бе ла ру сі 
і Мін скае га рад ское ад дзя лен-
не СПБ вы каз ва юць шчы рыя 
спа чу ван ні га лоў на му рэ дак-
та ру вы да вец тва «Мас тац кая 
лі та ра ту ра» Вік та ру Шні пу ў 
су вя зі са смер цю БАЦЬ КІ.

Ка лек тыў РВУ «Вы да вец кі 
дом «Звяз да» глы бо ка смут куе 
і вы каз вае шчы рыя спа чу ван-
ні Вік та ру Шні пу ў су вя зі з на-
пат каў шым яго го рам — смер-
цю БАЦЬ КІ.

Супрацоўнікі га зе ты «Лі-
та ра ту ра і мас тац тва» вы каз-
ваюць шчы рыя спа чу ван ні 
бы ло му га лоў на му рэ дак та ру 
га зе ты Вік та ру Шні пу ў су вя зі 
са смер цю БАЦЬ КІ.

Са юз пісь мен ні каў Бе ла ру сі і 
Мін скае га рад ское ад дзя лен не 
СПБ глы бо ка смут ку юць і вы-
каз ва юць шчы рыя спа чу ван ні 
пісь мен ні ку Ана то лю Аў ру ці-
ну ў су вя зі з на пат каў шым яго 
го рам — смер цю БАЦЬ КІ.

Ка лек тыў Вы да вец ка га до-
ма «Звяз да» вы каз вае шчы рыя 
спа чу ван ні бы ло му су пра цоў-
ні ку Ана то лю Аў ру ці ну ў су-
вя зі са смер цю БАЦЬ КІ.

Но вым пры пын кам ак цыі Мі ніс тэр ства ін фар ма цыі Рэс пуб лі кі Бе ла ру сь «Вя лі кія 
ка ляд ныя су стрэ чы з кні гай» ста ла кра ма «Прэ зен та цыя». Тут шы ро кай пуб лі цы 
быў прад стаў ле ны трэ ці том эн цык ла пе дыі «Куль ту ра Бе ла ру сі», што не так даў но 
па ба чыў свет у вы да вец тве «Бе ла рус кая Эн цык ла пе дыя імя П. Броў кі».
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Ів ан С А ВЕРЧА НКА

Тагачасны галоўны рэдактар часопіса 
Таццяна Сівец у праграмным артыкуле 
«Прывітанне» (2011, № 5) агучыла твор-
чае крэда «Маладосці» — арыентацыя 
на працяг класічных мастацкіх трады-
цый, высокую рэдакцыйную культуру 
з імкненнем да новага, творчага асваен-
ня раней не вядомага. Паводле задумы 
Т. Сівец, «кожны нумар «Маладосці» 
мусіць адкрываць новую зорачку ў 
беларускіх літаратурных нябёсах».

Вынікі дзейнасці часопіса і яго но-
вага галоўнага рэдактара Святланы 
Дзянісавай вельмі заўважныя. Асабліва 
трэба адзначыць дасягненні ў галіне 
прозы. Тут ёсць сапраўдныя адкрыцці і 
буйныя мастацкія здабыткі. 

Заслугоўвае высокай ацэнкі надзвы-
чай каларытнае апавяданне Ганны На-
васельцавай «Чорная лотаць» (2012, 
№ 2). У ім пісьменніца звярнулася да 
міфалагічных пластоў народнай куль-
туры, узнавіла пракаветныя замовы і 
чараванні з іх таямнічай і неразгаданай 
магіяй слова.

Пра пачатак новага 
перыяду ў творчасці 
Анатоля Казлова 
сведчыць яго апо-
весць «Абганяючы 
сны» (2011, № 12). 
У творы выявілася 
глыбокае разуменне 
аўтарам складанай і 
шматпланавай прыро-
ды чалавека, спалучэн-
не ў адной асобе высо-
кага і нізкага, нябеснага 
і зямнога, высакарод-
нага і грахоўнага. Апо-
весць адметная цікавымі 
назіраннямі, шчырай 
спавядальнасцю, філа-
софскімі разважаннямі пра свабоду 
і шчасце, вернасць і здраду, праўду і 
хлусню. 

А. Казлоў спрабуе разгадаць 
таямніцу складаных узаемаадносін 
паміж людзьмі. Мастацкімі сродкамі 
пісьменнік асэнсоўвае дзіўную прыроду 
інстынктаў, іх ролю ў жыцці і паводзінах 
асобы. Яго цікавіць ірацыянальнае, пад-
свядомае, «звярынае», што дрэмле ў 
кожным чалавеку. А. Казлоў смела гаво-
рыць пра недасканаласць чалавечай на-
туры: «Не любім мы прызнавацца ў сваіх 
памылках, выстаўляць на ўсеагульны 
агляд мізэрнасць унутранага свету, 
свае душэўныя і цялесныя шчарбіны, 
выродлівасць учынкаў. Хаваем прырод-
жаны цынізм пад мілай усмешкай».

Вельмі слушныя і дакладныя 
разважанні пісьменніка пра тонкі свет 
узаемаадносін паміж закаханымі, пра 

небяспеку няўважлівасці, абыякавасці, 
здрады: «Блізкія людзі звязаны між са-
бою нябачнымі воку ніткамі, танюткімі 
стужачкамі, крохкімі ланцужкамі, якія 
разрываюцца ад абыякавага дотыку, 
няўважлівага позірку, абразлівага слова».

Пісьменнік адзначае загадкавасць, 
складанасць жаночай душы, яе непрад-
казальнасць: «Бо неспазнаная душа жа-
ночая, бяздонная яна ў сваёй любові, як 
і ў нянавісці, дарэчы. Хто можа дакладна 
сказаць, што хаваецца на самым донцы 
сэрца жанчыны?

Заўважная публікацыя года — апо-
весць Алёны Беланожкі «Чамадан 
з кракадзілавай скуры» (2012, № 8). 
Твор прысвечаны сучаснай моладзе-
вай культуры, новым узаемаадносінам 
у постсавецкі час. Пісьменніца паказ-
вае ўсталяванне ў грамадстве новых 
каштоўнасцей і прынцыпаў жыцця.

Несумненная ўдача часопіса — 
публікацыя літаратурнай жамчужыны, 
выдатнай аповесці Андрэя Федарэнкі 
«Дзікі луг» (2012, № 4). Паводле шырыні 

ахопу матэрыялу аповесць А. Федарэнкі 
— гэта своесаблівы мікрараман. Галоўныя 
героі твора — палешукі, кожны са сваім 
лёсам — шчаслівым і трагічным. Аповесці 
ўласціва стылёвая адшліфаванасць,  
літаратурная дасканаласць. У ёй 
выявілася пісьменніцкая сталасць А. 
Федарэнкі, яго жыццёвая мудрасць. Нель-
га не прыслухацца да парады творцы пра 
абачлівае стаўленне да сямейнага шчас-
ця: «Не трэба хваліцца шчасцем, яно не 
любіць публічнасці, яго трэба хаваць, 
нават саромецца яго; шчаслівыя павінны 
адгарадзіцца ад астатніх дубовымі 
дзвярамі, жалезнымі замкамі — хаця б 
дзеля таго, каб не сурочылі».

Экалагічныя пытанні ўздымае Мікола 
Бусько ў апавяданні «Шэпт стомле-
най затокі» (2012, № 8). Аўтар апявае 
непаўторную прыгажосць роднага краю, 
асуджае бяздумнае вынішчэнне лясоў, 

выступае супраць браканьерства.
Да ліку здабыткаў варта аднесці 

мікранавелы і абразкі Паліны Качатко-
вай, апублікаваныя пад загалоўкам «Сны 
і ўспаміны — усё, што ў мяне ёсць» (2012, 
№ 3). Вельмі хораша чытаецца «анты-
дзея без дзеючых асоб» «СССР» Вольгі 
Куртаніч  (2012, № 3). Пісьменніца вы-
датна перадае дух часу, светаадчуванне 
і перажыванні людзей, якія нарадзіліся 
ў Савецкім Саюзе. Асабліва ўдалыя тыя 
старонкі, на якіх гаворыцца пра стан 
інтэлігенцыі, духоўныя пошукі нашых 
сучаснікаў.

Інтэлектуальныя і пазнавальна-
асветніцкія аспекты часопіса «Ма-
ладосць» узмацняюцца навукова-
папулярнымі публікацыямі, яркімі эсэ і 
крытычнымі матэрыяламі.

Найлепшыя ўражанні пакідаюць 
таленавітыя артыкулы-даследаванні 
Ірыны Клімковіч. Так, у публікацыі «Ад 
слова "ведаць"» (2012, № 3) бліскуча рас-
крываецца феномен вядзьмарства, чарад-
зейства і знахарства ў Еўропе і на Беларусі. 
Прыроду міфалагічных істот — русалак — 
І. Клімковіч асвятляе ў артыкуле «На гра-
най нядзелі русалкі сядзелі» (2012, №  6). 
У публікацыі «Травіца брат-сястрыца» 
(2012, № 7) даследчыца раскрывае загадка-
вую з’яву — блізняцтва і яго ўспрыманне 
ў культуры розных народаў свету.

Значнымі ўяўляюцца публікацыі 
Людмілы Дучыц. Яе 

артыкул «Аздобы — 
даспадобы» (2012, 
№ 3) прысвечаны 
жаночым упрыго-
жанням у перыяд 
Сярэднявечча. У ар-
тыкуле «Папярэднікі» 
(2012, № 8) вядзецца 
грунтоўная размова 
пра заснавальнікаў 
беларускай археалогіі 
— Зарыяна Даленгу-
Хадакоўскага, братоў 
Канстанціна і Яўстаха 
Тышкевічаў, Еўдакіма 
Раманава і Тэадора Нар-
бута.

Нібы захапляльны дэтэктыў, чытаец-
ца глыбокі і наватарскі артыкул Юра-
ся Пацюпы «Невядомы санет Максіма 
Багдановіча». У ім аналізуецца санет 
«Ўсплывае грамада сіфанафора…» 
(2012, № 3), раскрываюцца крыніцы 
непаўторных метафар паэта, звярта-
ецца ўвага на імкненне майстра слова 
да стварэння інтэлектуальных твораў, 
асвятляюцца яго грамадскія погляды і 
сацыяльна-філасофская дактрына.

На высокім прафесійным узроўні 
напісана «Паэзія драматурга» Яўгена 
Гарадніцкага (2012, № 7), прысвеча-
ная паэтычнай спадчыне Уладзіслава 
Галубка.

Як бачна, «Маладосць» мае на сваім 
рахунку значныя мастацкія адкрыцці 
і эстэтычныя здабыткі. Кожны нумар 
часопіса — сапраўдная падзея ў духоўна-
культурным жыцці краіны.

Ягор КОНЕЎ

Чаго я чакаю 
ад 2013-га?

Па-першае, актыўнага развіцця на-
цыянальнага электроннага друку. Цяпер 
толькі сляпы не заўважыць, што масавы 
чытач упарта сыходзіць з рэальнай пра-
сторы ў віртуальную. Сусветная тэндэн-
цыя такая, што дзе болей часу праводзяць 
чытачы, там болей круціцца і рэкламных 
сродкаў, за кошт якіх электронныя ме-
дыя развіваюцца яшчэ актыўней. Папя-
ровыя газеты і часопісы, вядома, захава-
юцца, аднак, мяркую, збольшага будуць 
выкарыстоўвацца ў якасці прэзентаў. 

У Еўрасаюзе і Злучаных Штатах 
многія электронныя выданні зрабіліся 
прыбытковымі. Аднак не ўсе, а толькі тыя, 
дзе працуюць таленавітыя менеджары і 
мадэратары. Бо каб выданне прыносіла 
прыбытак, трэба яго бараніць ад про-
цьмы спаму і нецэнзурных постаў, а так-
сама размяшчаць рэкламу, цікавую чыта-
чу. Прычым гэта не абавязкова рэклама 
матацыкла або бялізны, але і, напрыклад, 
інфармацыйных парталаў, блогаў, сайтаў 
ды інш. Гэтак жа і электронныя кнігі мо-
гуць прыносіць прыбытак выдаўцам і 
аўтарам. Прыкладаў хапае ў суседніх з на-
шай інфармацыйных прасторах. Аднак 
трэба рупіцца на гэты конт, а не заклікаць 
чытачоў вярнуцца да традыцыйнай 
падпіскі на папяровыя выданні. Рэнесанс 
падпіскі, можа, і адбудзецца гадоў праз 
пяць-дзесяць пасля завяршэння сусветна-
га фінансавага крызісу. Але цяпер, пакуль 
не пройдзеная нават кульмінацыя гэтага 
крызісу, нашаму Міністэрству інфармацыі 
і галоўным рэдактарам варта больш увагі 
звяртаць на сусветны досвед, а не спадзя-
вацца, што нейкім цудам адродзяцца рэаліі 
масавага друку 1980-х гадоў.

Па-другое, я чакаю, што заклік галоўнага 
рэжысёра Нацыянальнага драматычнага 
тэатра імя Горкага Сяргея Кавальчыка будзе 
пачуты ва ўсіх тэатрах краіны. Не так даўно 
ён заявіў у тэлеінтэрв’ю, што варта шырэй 
адкрыць дарогу для беларускай драматургіі 
— класічнай і сучаснай. Вядома, такая 
практыка дзейнічала і да яго прамовы. На-
прыклад, рэпертуар Тэатра беларускай 
драматургіі амаль на тры чвэрці складаецца 
з п’ес беларускіх аўтараў. Аднак гэта ледзьве 
не адзінкавы прыклад. У рэпертуары многіх 
іншых тэатраў трывала прапісаліся Бамар-
шэ, Шэкспір і Чэхаў. Пры ўсёй глыбокай па-
вазе да твораў класікаў нельга не зазначыць, 
што чарговая пастаноўка (тысяча першая ў 
свеце) галоўным чынам цешыць самалюб-
ства таго ці іншага рэжысёра. Я ўсё роўна 
глыбока перакананы, што аснову рэпер-
туару беларускіх тэатраў мусяць складаць 
беларускія аўтары. Інакш цяжкавата будзе 
ўзгадаваць пачуццё нацыянальнай годнасці 
і патрыятызму ў душах і сэрцах гледачоў.

Мне часта даводзілася чуць з вуснаў не-
каторых рэжысёраў, што нашы сучасныя 
драматургі, маўляў, якасныя п’есы пісаць 
так і не навучыліся. Мяркую, што за гэ-
тым хаваецца звычайная лянота. Чым пра-
цаваць з драматургам, даводзіць твор да 
ладу і сцэнічнага ўвасаблення, прасцей яго 
адразу забракаваць і заявіць, што даска-
налыя ствараюцца толькі за мяжой, і пе-
раважна памерлымі класікамі. Аднак калі 
не шчыраваць на гэтай ніве, то анічога 
карыснага на ёй і не ўзрасце. А каб буяла 
і квітнела яна, трэба для пачатку стварыць 
сістэму конкурсаў п’ес, пераможца якіх 
атрымлівае рэальнае права на пастаноўку. 
Такую ж сістэму можна было б выкары-
стаць і ў дачыненні да кінасцэнарыяў, 
кніжных выданняў і г. д.

Няхай жа ўсё згаданае здзейсніцца! 
І няхай у 2013-м лёсіць усім супрацоўнікам 
і чытачам «ЛіМа», усім аматарам бела-
рушчыны!

Абаронца Слова
ЮбілеіЮбілеі

У святочныя навагоднія дні свой 60-гадовы юбілей адзначае 
загадчык кафедры гісторыі беларускай мовы філалагічнага 
факультэта Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта Мікалай 
Прыгодзіч. Імя гэтага чалавека добра вядомае ўсім, чые 
прафесійныя і аматарскія інтарэсы звязаны з жыццём Бе-
ларускага Слова. І гэта невыпадкова: доктар філалагічных 
навук прафесар Мікалай Рыгоравіч больш як 40 гадоў таму 
вырашыў звязаць свой лёс з беларускай філалогіяй. За гэты 
час ён напісаў больш як 300 навуковых прац па праблемах 
гісторыі беларускай мовы і яе сучаснага стану, сярод іх 
12 вучэбных і навукова-метадычных дапаможнікаў, 4 слоўнікі, 
навукова-папулярныя выданні.

Цяпер Мікалай Прыгодзіч узначальвае кафедру гісторыі бе-
ларускай мовы БДУ, з’яўляецца старшынёй Экспертнага саве-
та па мовазнаўстве ВАК Рэспублікі Беларусь, членам вучона-
га савета філалагічнага факультэта, намеснікам старшыні 
Камітэта па прысуджэнні прэміі імя У. Пічэты (філалогія), 

намеснікам адказнага рэдактара 
«Весніка БДУ» (серыя ІV) і інш. Пра-
фесар Прыгодзіч — арганізатар і 
ўдзельнік шматлікіх міжнародных 
навуковых мерапрыемстваў у 
Венгрыі, Германіі, Польшчы, Расіі, 
Украіне. 

Актыўная працоўная і грамад-
ская дзейнасць М. Прыгодзіча 
адзначана ордэнам Працоўнага Чырвонага Сцяга (1986), на-
грудным знакам «Выдатнік адукацыі Рэспублікі Беларусь» 
(2003), а таксама Ганаровымі граматамі Міністэрства 
адукацыі, Вышэйшай атэстацыйнай камісіі Рэспублікі 
Беларусь, Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта і іншымі 
высокімі і прэстыжнымі ўзнагародамі.

Супрацоўнікі кафедры 
гісторыі беларускай мовы БДУ

Здабыткі «Маладосці»
Часопіс «Маладосць» у апошнія гады зазнаў істотныя змены. 
Абнаўленне адбылося літаральна па ўсіх напрамках. Відавочна 
палепшыўся дызайн выдання. Але галоўнае: адбыўся перагляд 
яго канцэпцыі і карэкціроўка рэдакцыйна-выдавецкай стратэгіі.

Пытанне да творцыПытанне да творцы
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Л ю д м i л а  П А Д ГА Й С К А Я

У свой час Ж.-Ж. Русо лiчыў, што толькi 
ў першабытным грамадстве, якое ён 
назваў «калыскай чалавецтва», людзi жылi 
шчасліва, бо былі роўнымі. Яшчэ не пару-
шылася гарманічнае суіснаванне з прыро-
дай, а людзям акрамя інстынкту самазаха-
вання былi ўласцiвыя спагада, уважлівае 
стаўленне да блізкіх. Здабыткі цывiлiзацыі 
не прынеслі нiчога добрага. Не апраўдала 
сябе нават развіццё культуры і навукі, бо 
яны таксама спрыялi ўсталяванню ўсё 
большай няроўнасцi паміж людзьмі. Гэтая 
думка ў той час уразiла многiх фiлосафаў. 
Трактат Русо «Пра няроўнасць» выклiкаў 
бурныя дыскусii.

Беларускi пiсьменнiк Васiль Гiгевiч 
у сваіх творах «Страчанае шчасце», 
«Карабель» i «Марсiянскае пада-
рожжа» змог у мастацкай форме 
ўвасобiць думку фiлосафа. Апо-
весць «Страчанае шчасце» дае маг-
чымасць зазiрнуць у гэтую «Калыску 
чалавецтва». Ды што дзiўна — нам 
там сапраўды ўтульна. Мы бачым па-
вагу да жанчын (вобрaз мудрай жонкi 
Руна), цнатлiвасць моладзi i нара-
джэнне сапраўднага кахання (Ран i 
Мая; Му i дзяўчына з чужога роду). 
Праўда, ёсць ужо i барацьба за ўладу 
(магутны асiлак, Сын мядзведзя). 
Але старэйшына Род Рун прымае 
справядлівае рашэнне і такім чынам 
не дапускае канфлiкту паміж людзьмi.

Сапраўды ўражвае ў творы чысцiня 
адносiн мiж людзьмi роду, чысцiня 
адносiн да прыроды. Хаця трэба 
заўважыць, што гiсторыкi часцей нам 

прадстаўляюць зусiм iншую карцiну 
жыцця першабытных людзей.

Васiль Гiгевiч паказвае, наколькi 
гарманiчна першабытны чалавек 
спасцiгае Космас. На жаль, да такога 
сучасная асоба не толькi не наблiзiлася, 
а, бадай што, усё больш i больш адда-
ляецца. 

У наступных аповесцях «Кара-
бель» i «Марсiянскае падарожжа» 
аўтар нібы працягвае, развівае думку 
Ж.-Ж. Русо i паказвае, што можа 
прынесцi цывiлiзацыя чалавецтву ў 
будучым. Гэтыя творы пра мараль-
ную адказнасць за свае ўчынкi як 
перад самiм сабою, так i перад гра-
мадствам у цэлым. Пасля іх прачы-
тання застаецца ўражанне, падобнае 

да таго, што пакідае раман Оруэла 
«1984». 

«Вось глядзіце, — трымаючы ў руцэ 
мой пашпарт, Мілер дэманстратыўна 
памахаў ім у паветры, — ваш пашпарт, 
так сказаць, фактычна з’яўляецца 
адзіным дакументам, які даказвае, што 
вы — гэта вы, а не хто іншы… Згубіце 
пашпарт — і вы ніхто… Пашпарт трэба 
насіць з сабою, але ж яго могуць у любы 
час у вас украсці, падрабіць. Колькі 
блытаніны на Зямлі з-за пашпартоў: 
крадзяжы, забойствы, падробкі 
фотаздымкаў — жах адзін. І вось штуч-
ны розум выдаў ідэю: замяніць паш-
парт бранзалет-датчыкам. Бранзалет-
датчык будзе выконваць некалькі 
функцый. Ён будзе ўвесь час падаваць 
сігналы ў Вялікі Камп’ютар пра вас, 
пра ваша месцазнаходжанне, цяпер вы 
ўжо навечна будзеце звязаны з Вялікім 
Камп’ютарам у адзіную чалавека-
машынную сістэму…»

Цікава, што думку пра крах цывілізацыі 
мы можам знайсці і ў вядомай кнізе 
філосафа Освальда Шпенглера «Заня-
пад Еўропы». У ёй цывілізацыя разгля-
даецца як завяршальны этап культуры. 
На прыкладзе лакальных цывілізацый, 
якія развіваюцца цыклічна, Шпенглер 
робіць выснову, што заходнееўрапейская 
цывілізацыя прайшла вяршыню свай-
го развіцця і ўступіла ў перыяд вырад-
жэння, таму што культура пачала пера-
тварацца ў цывілізацыю. Васіль Гігевіч 
у аповесцi «Карабель» вельмi трапна 
праз фантастычную будучыню паказ-
вае стан сучаснай культуры. «…Тады, 
калi я стаў камандзiрам Карабля, я ўсё 
рабiў, каб прывучыць людзей да думкi, 
што жахлiвыя вiдовішчы па тэлевiзары, 
якiя бясконца змяняюць адно аднаго, 
магутная бесталковая какафонiя гукаў, 

якая вырываецца з электраiнструментаў 
i аглушае чалавека, бязладная мазня 
фарбаў на палотнах, бесклапотнае гы-
гыканне з побытных здарэнняў, якое 
тыражыруецца ў прыгожых кнiгах i на-
зываецца высокай культурай, — толькi 
гэта і ёсць сучаснае сапраўднае мастацт-
ва. <…> Гэтым я хацеў дабiцца адзiнага: 
адвучыць людзей ад сапраўднага ма-
стацтва, не даць чалавеку магчымасць 
задумацца над сваім лёсам. Таму наша 
мастацтва было такім крыклiвым, яркiм, 
бессэнсоўным…»

У аповесцi «Марсiянскае падарожжа» 
захапляе амаль дэтэктыўнае даследа-
ванне маладога журналiста, якi з адна-
думцам iнжынерам Караневым спра-
буе супрацьстаяць Мiлеру, халоднаму, 
як машына, дыктатару. На жаль, героі 
В. Гiгевiча не змаглі перамагчы. Толькi-
толькi пачынаеш перажываць, чакаючы 
перамогi розуму чалавека над машынай, 
як усё заканчваецца раптоўным выбу-
хам. А чытача пісьменнік пакідае перад 
страшэннай карцінай разбурэння… «Мы 
ўсе мелі — тут Мілер гаварыў праўду — і 
хлеб, вырашчаны на марсіянскіх палях, 
і адзенне, зробленае на нашых заводах 
з сінтэтычных тканін, і ваду, сабраную 
з палярных марсіянскіх шапак, але ў 
нас не было адзінага, неабходнага чала-
веку: кахання, беспрычыннай радасці 
жыцця… Гэта так жахліва, калі чала-
век нічому і нікому не верыць, калі ён 
нічому не радуецца!.. Я адчуваў: доўга 
такое не магло працягвацца, штосьці 
павінна было здарыцца. Нарэшце тое 
незразумелае, што месяцамі выспявала 
ў душах каланістаў, выбухнула…»

Упэўнена, новая кнiга Васiля Гiгевiча 
«Крах цывілізацыі» стане вялiкiм ад-
крыццём для большасцi беларускіх 
чытачоў.

М і х а с ь  С Л І ВА

Жарты жартамі, а сапраўды, 
Васіль Юр’евіч — майстар у 
многіх жанрах: напісаў ра-
ман, дзясяткі п’ес, аповесцей, 
апавяданняў, гумарэсак, шмат 
публіцыстычных твораў, кніг 
для дзяцей. А колькі ў гэтага 
пісьменніка розных узнага-
род і ганаровых званняў, якія 
сведчаць пра прызнанне яго і 
дзяржавай, і шырокай грамад-
скасцю — шматлікімі чытачамі 
яго кніг і гледачамі спектакляў 
паводле яго п’ес!

Васіль Ткачоў — лаўрэат 
прэміі Саюза журналістаў і 
міжнароднай прэміі «Дружба» 
за лепшы публіцыстычны твор 
(нарыс «Сонцам хлеб на ста-
ле»); пераможца літаратурнага 
конкурсу часопіса «Вясёл-
ка» на лепшае апавяданне; 
лаўрэат літаратурнай прэміі 
імя М. Доўнар-Запольскага і 
расійскай прэміі Баяна; лаўрэат 
абласной літаратурнай прэміі 
імя А. Капусціна; лаўрэат 
абласнога літаратурнага кон-
курсу імя І. Мележа. За кнігу 
«Снукер» удастоены прэміі 
Федэрацыі прафсаюзаў 
Беларусі. Першай прэміяй на 
рэспубліканскім конкурсе 
адзначана яго п’еса «Стары і 
дарога». Узнагароджаны Гана-
ровай граматай Міністэрства 
інфармацыі Рэспублікі Бела-
русь. І гэты пералік можна 
працягваць...

На рахунку пісьменніка 
больш як дваццаць кніг і каля 

пяцідзесяці п’ес. Сярод іх кнігі 
для дзяцей — «Хітры Данік», 
«Партрэт салдата», «Вятрак 
— птушка вольная», «Незвы-
чайны дыктант»; для дарос-
лых — «Дзень у горадзе», «Мой 
рай зямны», «Тратнік», «Дом 
коммуны», «Снукер», «Под го-
родом Горьким»; кнігі гумару 
— «Смех на прызбе», «Карасі 
на пяску», «Крутыя хлопцы», 
«Булочка»; зборнікі п’ес — 
«Сівы бусел», «Непаразумен-
не», «Кто-то ходит под окном»; 
кнігі нарысаў — «Пахвалі пра-
жыты дзень», «Вячыстыя лясы 
Гомельшчыны»...

Творы Васіля Ткачова 
перакладаліся на рускую, 
украінскую, польскую, тур-
кменскую, удмурцкую і ма-
рыйскую мовы.

У шматлікіх прафесійных і 
народных драматычных тэа-
трах Беларусі, Расіі і Казах-
стана, на тэлебачанні і радыё 
ажыццёўлены пастаноўкі 
спектакляў паводле п’ес Васіля 
Ткачова «Вокны», «Сівы бу-
сел», «Курорт для зяця», 
«Кветкі-ягадкі», «Стары і да-
рога», «Добрыя адносіны да 
сабакі», «Лесвіца», «Прыгоды 
з Канапухіным», «Следчы экс-
перымент», «Шкірдзюкі зай-
маюць абарону», «Усміхаўся 
месяц белай вішні», «Нехта 
ходзіць за акном», «Бліндаж» і 
іншых.

Займаецца Васіль Юр’евіч 
і мастацкім перакладам: 
перастварыў на беларускай 
мове п’есы Л. Петрушэўскай 

«Маскоўскі хор», С. Злотнікава 
«Сцэны каля фантана», каз-
ку Л. Усцінава «Старамодныя 
цуды». Усе яны пастаўленыя ў 
Нацыянальным акадэмічным 
драматычным тэатры імя Яку-
ба Коласа.

Асобныя апавяданні 
пісьменніка ўключаны ў 
чытанкі для вучняў малодшых 
класаў. Кожны год празаік, дра-
матург, публіцыст, літаратурны 
крытык і перакладчык Васіль 
Ткачоў радуе чытачоў новымі 
творамі. З зайздроснай рэгу-
лярнасцю выходзяць кнігі ў 
выдавецтвах Мінска і Гомеля.

Значны ўклад у развіццё і 
прапаганду здабыткаў род-
най літаратуры ўнёс Васіль 
Юр’евіч, калі на працягу 
пятнаццаці гадоў узначальваў 
Гомельскую абласную 
пісьменніцкую арганізацыю, 
блаславіў у дарогу, дапамог 
«стаць на крыло» многім мала-
дым літаратарам. На абласным 
тэлебачанні вёў аўтарскую 
літаратурна-мастацкую пра-
граму «На прызбе з Васілём», 
быў укладальнікам шматлікіх 
калектыўных літаратурна-
мастацкіх зборнікаў і 
альманахаў: «Настрой», «Вуліца 
настаўніцкая», «Магістраль», 
«Пад небам Палесся» і іншых. 
А колькі правёў і праводзіць ён 
сустрэч з чытачамі ў працоўных 
калектывах прадпрыемстваў, 
устаноў і арганізацый! Яго ве-
даюць ва ўсіх найбуйнейшых 
бібліятэках вобласці і іншых 
рэгіёнаў. 

Але звернемся да біяграфіі 
пісьменніка. Нарадзіўся Васіль 
Ткачоў 1 студзеня 1948 года ў 
вёсцы Гута на Рагачоўшчыне. 
Вучыўся ў Ісканскай вась-
мігодцы Быхаўскага раёна,

закончыў сярэднюю 
школу ў пасёлку Ільіч 
Рагачоўскага раёна. 
Са школьных гадоў 
палюбіў кнігу, прыго-
жае пісьменства. Быў 
актыўным селькорам 
раённых, абласных і 
рэспубліканскіх га-
зет. Першае апавядан-
не было надрукавана ў 
часопісе «Вясёлка».

Пасля заканчэн-
ня школы таленавіты 
юнак некаторы час 
працаваў у раённых 
газетах (г. Івацэвічы 
і г. п. Карма). Затым 
служыў у Савецкай 
Арміі, у тым ліку і на 
сусветна вядомым касма-
дроме Байканур, дзе быў 
інструктарам палітаддзела па 
камсамольскай рабоце. По-
тым — вучоба на факультэце 
журналістыкі Львоўскага вы-
шэйшага ваенна-палітычнага 
вучылішча. Служыў ваенным 
карэспандэнтам у Сярэд-
няй Азіі. З 1980 года жыве і 
працуе ў Гомелі, з’яўляецца 
членам Саюза пісьменнікаў 
Беларусі і Саюза тэатраль-
ных дзеячаў. 

У дзіцячай літаратуры 
праявіў сябе добрым 
псіхолагам, які разумее душу 
маленькага чалавека. Творы 
яго яркія, запамінальныя, чы-
таюцца з лёгкасцю і асалодай. 

У творах для дарослых 
В. Ткачоў паказаў уменне ма-
ляваць чалавечыя характары. 
Многія аповесці, апавяданні 
напісаныя па «гарачых слядах» 
падзей, адлюстроўваюць сучас-
насць, сацыяльныя катаклізмы, 
якія адбываюцца ў грамадстве. 
Выявіў пісьменнік і высокае 

драматургічнае майстэрства. 
Мова яго герояў па-народнаму 
трапная, дакладная.

Паўстагоддзя шчыруе 
Васіль Ткачоў на ніве роднай 
літаратуры. Многія творы ён 
напісаў яшчэ ў маладосці, але 
яны па-ранейшаму ўражваюць 
сваёй навізной, актуальнас-
цю, майстэрствам іх аўтара. А 
гэта ж і з’яўляецца паказчыкам 
якаснай літаратуры! Пра што 
сведчыць і наступнае. Нядаўна 
Саюз піьменнікаў Беларусі 
правёў апытанне ў бібліятэках 
краіны з мэтай выявіць, хто з 
беларускіх аўтараў найбольш 
папулярны і запатрабаваны ў 
чытачоў. Прыемна, што ў гэты 
спіс увайшоў і Васіль Ткачоў.

Да 65-годдзя пісьменніка ў 
выдавецтвах Мінска і Гомеля 
ўбачаць свет яго новыя кнігі 
«Высокі страх» (апавяданні для 
дзяцей) і «Варона» (аповесці, 
апавяданні, гумарэскі). Зна-
чыць, Васіль Ткачоў зноў 
парадуе прыхільнікаў сваёй 
шматграннай творчасці.

Зазіраючы ў бездань

Талент яркі, адметны
Як пажартавалі аднойчы бібліятэкары, толькі пералік 
створанага Васілём Ткачовым на літаратурнай ніве 
зойме больш старонак, чым у некаторых пісьменнікаў 
усё, што выйшла з-пад пяра...

Васіль Гігевіч. Крах цывілізацыі. — Мінск: 
Літаратура і Мастацтва, 2012.
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Павел САКОВІЧ

Адну данёс 
да хаты…
Успомніў ты, як на руках
Насіў дзяўчат, кружыў у танцы.
Дык, можа, рана адвыкаць,
Ты і сягоння маеш шанцы.

Казімір Камейша

Калісь я ў родных Навіках
Насіў дзяўчат на дыскатэку.
Ў кіно насіў па чацвяргах
І нават у бібліятэку.

Было, па дзве, а то й па тры
Ускідваў, як мяхі, на плечы.
Ну, а ў руках трымаў я дрын:
Не лезьце, хлопцы, бо — знявечу!

Я быў вынослівы юнак,
Хоць мазалёў нацёр багата.
Насіў я шмат. Шкада, аднак:
Адну ўсяго данёс да хаты!

Ад'язджаеш? 
Ад'язджай!
Хай у позірку імжа.
Што з таго?
Разальём па шклянках жаль.
Ад’язджаеш — ад’язджай.
Бог з табой! Бог з табой.

Людміла Паўлікава-Хейдарава

Вось ты зноўку мяне пакідаеш…
Што з табой, любы мой?
Да каго ж ты цяпер ад’язджаеш?
Бог з табой. Бог з табой!

Напачатку, калі ты ад’едзеш,
Сумна будзе адной.
Толькі знаю — былога
                                      не вернеш,
Дый карысці з цябе было той…
Чорт з табой. Чорт з табой!

Эпіграмы 
як рэкламы

Мікола Шабовіч
У цяжкой вазе сатырык,
А ўявіце — то-о-онкі лірык.
Чуў, прызнацца мушу чэсна,
Ён з пародый робіць песні.
Ёсць яшчэ ў Міколы шанцы
З эпіграм зрабіць… брэйк-танцы!

Уладзімір Ермалаеў
Ён у вершы нейкім візы
Выдаваў нібыта ў Пізу.
Ды ад нас Еўропа потым
Аддзяляцца стала плотам.

Як путана, зноў капрызіць:
То прагоніць, то прыблізіць…
Не стрываў паэт: без візы
Ён паслаў Еўропу ў Пізу,
А яшчэ паслаў, здаецца,
Ён яе і ў тое месца…

Зміцёр БУЗАЦЁР
Вадзіму 
Спрынчану
А скажа кожны, 

што Вадзім Спрынчан,
Як верш свой ні захутвай у адзенне,
Яго уміг, нібы з грады качан,
Да літары апошняе раздзене.
Яму ён паказыча нават пятку,
Тут, скажа, моцна, далей — 

ачапятка.
Смяшынку зноў прытоіць на шчацэ
І за акно зірне па-забіяцку.
Радкі паправіць мімаходзь дачцэ
І дасць ім ход у друк, 

як родны бацька.
І Галубовіч — 

крытык незгінальны —
Зірне і тут жа рэкне: — Геніяльна!.. 

Мікалаю 
Чаргінцу
Сплыло гадоў нямала, нібы крыг.
І не для славы таннай ці карысці
Накроіў столькі дэтэктыўных 

кніг —
Не менш, напэўна, чым 

Агата Крысці.

Ад твора і да твора рос і рос,
Іх вывяраў ад рыскі і да рыскі.
Калі б злажыць тамы 

ў адзіны стос, —
Зраўняўся б са стаўпом 

Александрыйскім! 

Умее словам ён людзей сагрэць
І адхвастаць, як трэба, 

марнатраўца.
Касец, і жнец, і на дудзе ігрэц,
І душ глыбокіх інжынер і знаўца.

Вярнуў цалік ягоны востры плуг
Тым сашніком, што з серабра 

адліты.
І аўтар сам даўно ўвайшоў у круг
Сусветнай дэтэктыўнае эліты.

Валянціне 
Паліканінай
Нягеглых вершаў, непрыкаяных
Ніхто не знойдзе ў Паліканінай.
Як не гуляй сабе у хованкі, 
А ледзь кране яна струну —
На воблаку, як на пуховіку,
Не ўлежаць нават перуну!
Для паэтэсы, як спакусніцы, —
Што суджана — таму бываць! —
Упрысядкі ён спрытна пусціцца,
Чачотку стане выбіваць!

Уладзіміру 
Гніламёдаву
Прыйшла і сталасці пара!
Бач, без натугі і запаркі
Ляцяць старонкі з-пад пяра,
Як дошкі дзесь з-пад цыркуляркі!

Раздзелы жонцы чытане,
Нібы на смак спрабуе бэры.
А жонка: — Тут, дзе пра мяне,
Напэўна, лепш, чым у Флабэра!

Анатолю 
Шушко
Расхваліць жонку ў вершыку, хітрун,
І доступ мае ён да тое кадкі,
З якой смакуе пахкі мёд-цякун,
Мурлыкае пад нос і — анігадкі!

Бывае, падазрона гляне ў столь —
Ці не набегла па жыроўцы пеня?
А жонка да яго: — Ідзі за стол
Ды сербані заскваранай крупені!

Раісе 
Баравіковай
Ну што за вочы, што за бровы
У панны, глянь, Баравіковай!
Такою пекнай прыгажосцю
Чаруюць толькі ў маладосці.
Калі ўсміхнецца часам Рая,
Ты напаўкроку ўжо ад раю.
Але сябе паводзіць трэба,
Як і вядуць на сёмым небе.
Бо могуць, памятай, з-за дамы,
Сваёй нядобраю чаргой,

Адтуль, як грэшніка Адама,
Турнуць у плечы качаргой.

Івану 
Муравейку
Ледзь на світанку Муравейка
Узніме ўгору крыху вейкі,
Як бачыць побач дзіва, цуд
Ягоны зрок, як брытва, востры.
І ён стварае верш-эцюд,
Хаця яму за дзевяноста.
Няўжо — ён краем вока гляне — 
Радкі ізноўку пра каханне?

Алегу 
Салтуку
У дзверы муза: — Тук ды тук!
Ці тут жыве спадар Салтук?
Свой шле дарунак Новы год —
Прымай ля ганка вунь сумёт!

Шле віншаванне Нераток,
А з ім Стаховіч, як мадона. 
Бо маеш прэмію, браток,
Ты залатога Купідона!
Зноў можаш любай цераз буру
Ты з ім паслаць стралу Амура.

Юру 
Сапажкову
Пачуццяў утаймуе ўмела буру.
Слабому ён паможа ўстаць з калень.
Верш адмастачыць 

па-майстэрску Юра
І скажа: “Вось табе і Юр’еў дзень!”

Валянціне 
Кадзетавай
Бярэ інтрыгу, жменю слёз,
Наган і каліўца тратылу.
І — вось гатоў ён, сімбіёз,
Сямейнай драмы з дэтэктывам. 

І сярод клопату карчоў
Так, як бывае не зачаста,
Падзякі йдуць ад чытачоў
І міліцэйскага начальства.

Міколу 
Мятліцкаму
Агледзеў па-сыноўняму як след
Надпрыпяцкія выпасы упрэлыя.
Сказаў ён слова праўды, як паэт,
І лаўрэатам стаў Дзяржаўнай прэміі.
Напіўся ўдосталь зноў 

з лясных крыніц,
Што дзесь бруяць і сёння 

пад Чарнобылем.
Не грэх яму Стакгольм 

цяпер прысніць
І той вянок, што сплецены 

быў Нобелем.
Віктару 
Праўдзіну
Нашто пытацца аб адным і тым —
У творы праўда ці ад праўды дым
Пры ордэнах, як кажуць, і парадзе,
Калі пад творам не, не псеўданім,
Імя стаіць, гаворыць аб адным —
Шчыруе, як пчала, празаік Праўдзін!
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Па эт Дзя ніс Па ця ру ха, вяр-
та ю чы ся на до ечы з га рад ской 
біб лі я тэ кі, дзе, як заў сё ды, го-
ра ча вы сту паў пе рад чы та ча-
мі, знай шоў у паш то вай скры ні 
кан верт. Звы чай на ён раў на-
душ на пра хо дзіў ка ля яе. А тут 
не як са мо атры ма ла ся, што за-
тры маў по зірк на тых дзі рач ках-
круг ляч ках, у якіх і свя ці ла ся бе-
лым бо кам па пе ра. «Што за дзі-
во сы! — тры вож на і ад на ча со ва 
ра дас на па ду маў па эт. — Пісь мо
хі ба? Га зет жа я не вы піс ваю. 
Га на ра раў не атрым лі ваю — не 
дру ку юць, усё толь кі абя ца-
юць... і тое, ка лі па тэ ле фа ну еш 
ім, блаз ню кам...» Ён дры гот кі мі 
паль ца мі ўзяў кан верт, ху цень-
ка ра за рваў яго, вы цяг нуў утрая 
скла дзе ны ліс ток і, не ады хо дзя-
чы да лё ка, пад сле па ва та пра чы-
таў: «Ша ноў ны Дзя ніс Іва на віч! 
За пра ша ем Вас на пер шы ар га-
ні за цый ны з'езд гра фа ма наў, 
які ад бу дзец ца ў Мін ску...» Так-
так... І што там да лей? Ну-ну. 
«Вы з'яў ля е це ся дэ ле га там...» Ён 
ад чуў, як це ла няй накш аб лі ло 
кі пе нем. Па ця ру ха па ста яў кры-
ху зня ме ла, за тым, бы пра чнуў-
шы ся, па кру ціў пе рад но сам 
па пер ку-за пра шэн не, хмык нуў, 
агле дзеў ся па ба ках: у ка лі до-
ры як раз бы ло бяз люд на, і та ды 
толь кі сме ла і агрэ сіў на тра ся-
нуў па пер кай над га ла вой, гуч на 
за явіў сва ім ня бач ным во ра гам:

— Не да ча ка е це ся! Чу лі?! 
Знай шлі дэ ле га та!.. Ды са мной 
сам Пуш кін па ця гаў ся б!.. Баг-
да но віч!.. Ку па ла!.. Ко лас!.. 
Шніп!..

На строй са пса ваў ся кан чат-
ко ва. Ма ла та го, што на той су-
стрэ чы, з якой толь кі што вяр-
таў ся, адзін ду жа на хаб ны муж-
чы на — на яго, вя до ма ж, дум ку 
— за явіў, што та кія вер шы ён і 
сам бы склаў як ня ма ча го ра-
біць, каб толь кі ў яго ме лі ся па-
пе ра і руч ка, дык яшчэ гэт кае 
вось за пра шэн не!..

Жон ка ад ра зу, ка лі Па ця-
ру ха толь кі пе ра сту піў па рог, 
па ду ма ла, што муж няй на чай 
знай шоў уда лую рыф му, але не 
за пом ніў яе, тут жа і згу біў, не 
да нёс да пісь мо ва га ста ла, бо 
твар у ча ла ве ка быў па хмур ны, 
як нуд ны во сень скі дзень.

— Ес ці бу дзеш? — толь кі і па-
пы та ла ка бе та.

Па ця ру ха ха цеў быў ска заць: 
«Я сы ты. Мя не ўжо на кар мі лі», 
— ад нак узяў ся бе ў ру кі, па ста-
ра ўся быць са мім са бой: ка неч-
не ж, усміх нуў ся, хоць, ад чуў, 
усмеш ка вы да ла яго хва ля ван-
не. Ня ўда лая атры ма ла ся. Кіс-
лая. А по тым доў га рас каз ваў 
жон цы, як цёп ла пры ма лі яго 
чы та чы. Сёр баў ва ры ва, хва ліў-
ся, а сам цвёр да ра шыў: жон цы 
пра вы клік на з'езд гра фа ма наў 
ні сло ва. І вель мі доб ра, што ка-
бе та пай шла па ся дзець на ла ве з 
ба буль ка мі ка ля пад' ез да. Па ця-
ру ха ад ра зу ж пры кі пеў да тэ ле-
фо на. Спяр ша мі тус лі ва гар таў 
блак но цік, дзе бы лі па зна ча ны 
ну ма ры яго сяб роў-паэ таў, і 
вы зна чаў, ка му ж пер ша му па-
зва ніць. «У Грод на хі ба? Ня хай-
чы ку? Хла пец не бла гі, зда ец ца». 
Той раз, ка лі аб мяр коў ва лі яго 
вер шы на ім прэ зе, Па ця ру ха 
пад тры маў яго. «Па ві нен пом-
ніць. Ды і чар ку ж бра лі».

Ня хай чык уз ра да ваў ся, ка лі 
па чуў у слу хаў цы зна ё мы го-
лас. Рас па вёў пра свае пос пе-
хі, па скар дзіў ся, што ў іх го ра-
дзе аб' яві ла ся ад на жан чы на-
кры ты кан ка, якая не дае яму 
жыц ця: то там ушчып не, то 
тут. Маў ляў, гра фа ман ты, Ня-
хай чык! Як раз вось тут і ха цеў 
па пы таць Па ця ру ха, ці атры-
маў той пісь мо на з'езд гра фа-
ма наў, ад нак не ха пі ла ду ху. І 
та ды ён па чаў зда лёк: ні ку ды, 
ша ноў ны ка ле га, у блі жэй-
шы час не едзеш? Мо вы клі-
ка юць ку ды ця бе? Ня хай чык, 
на здзіў лен не, ад каз ваў ад ным 
сло вам: не. Па ця ру ха ледзь ве 
стрым лі ваў злосць. На кі пе ла. 
«Так і пры зна ец ца гэ ты Ня-
хай чык! Тып яшчэ той!» Ужо 
ка лі па клаў слу хаў ку, кры-
ху су па ко іў ся: ні чо га-ні чо га,
мне сён ня пры нес лі пісь мо, та-
бе пры ня суць заўт ра. Ні ку ды 
не дзе неш ся. Паш та ры сваю 
спра ву зна юць. Бо які ён па эт?! 
Вось хто ўжо ка лі і гра фа ман, 
то ён, Ня хай чык! Ці трэ ба ка-
заць? Не, не вы кру ціц ца!..

Але сён ня Па ця ру ха ра шыў 
больш ні ко му не тэ ле фа на ваць. 
Сця міў: трэ ба даць час, каб тыя 
за пра шэн ні па спе лі да ста віць 
паш таль ё ны па на леж ных ад ра-
сах. І ў Ма гі лё ве, і ў Ві цеб ску, і 
ў ін шых га ра дах. У сва ім жа го-
ра дзе не стаў ні ко га тур ба ваць. 
Сва іх ён ве даў доб ра: яны, хоць і 
атры ма юць за пра шэн ні, не пры-
зна юц ца. Пар ты за ны яшчэ тыя.

На дру гі дзень, на пі саў шы 
паў ту зі на вер шаў і да ча каў шы-
ся, ка лі жон ка зноў зой ме мес-
ца на ла ве пе рад пад' ез дам, Па-
ця ру ха ба дзё ра па цёр да ло ня мі 
і сам са бе за га даў: «За спра ву!» 
Вы бар спы ніў на Ма гі лё ве. 
Не як быў ён на свя це паэ зіі і 
там па зна ё міў ся з ад ной паэ-
тэ сай у ка пе лю шы, якая вы да-
ла аж но шэсць кні жак вер шаў 
і ха це ла іх ад ра зу пра чы таць 
пры сут ным, сто я чы на сцэ не 
пе рад мік ра фо нам, але яе ўсё 
ж спы ні лі ней кім чы нам, хоць 
і каш та ва ла гэ та вя лі кіх на ма-
ган няў.

Па ця ру ха крэк нуў, прад ста-
віў ся.

— А-а, Го мель! Вель мі ра да, 
вель мі ра да па чуць ваш го лас, 
ша ноў ны! — па чуў ён у ад каз і 
да лей як ні ста ра ўся, доў га не 
мог уціс нуц ца ў га мон ку.— А 
я вас толь кі што ўспа мі на ла, 
так-так. Ве ры це? А вы і лёг кі, 
як ка жуць, на ўспа мін. Што пі-
шац ца? Якія тэ мы хва лю юць? 
По тым, по тым ска жа це... Дай-
це на га ва рыц ца спяр ша мне. Я 
ж ад на жы ву... кан так таў амаль 
ні я кіх, то за су ма ва ла... Гэ та я 
вам не ка за ла, што ад на? Там, на 
лу зе? Не, зда ец ца, нам жа не бы-
ло ка лі... Дык вось і доб ра, што 
вы па тэ ле фа на ва лі, я вам за раз 
пра чы таю свае но выя вер шы... 
Сва ім усім я пра чы та ла ўчо-
ра, то ду жа хва лі лі... Але ж мне 
хо чац ца па чуць сло ва па хва лы 
і ад вас, ша ноў ны... як гэ та вас 
зваць, пра бач це?..

Па ця ру ха ра ды быў, што яму 
на рэш це прад ста ві ла ся маг чы-
масць ска заць хоць гэ тыя два 
сло вы: Дзя ніс Іва на віч.

— Дык вось, Дзя ніс Іва на віч, 
— ад ра зу ж пад ха пі ла ма гі лёў-

ская паэ тэ са, — мне хо чац ца 
па каш та ваць хоць тро хі па хва-
лы і між га род няй, так ска заць... 
Не бу дзем губ ляць ча су — слу-
хай це мае но выя вер шы... Ага, 
вам спяр ша пра ка хан не ці пра 
пры ро ду? Ма гу і пра го рад, пра 
за меж ныя кра і ны, дзе я па-
да рож ні чаю ін шы раз, се дзя-
чы пе рад эк ра нам тэ ле ві за ра. 
Э-х-ха-ха-ха-а-а-а!.. Мы, паэ ты, 
па він ны са мі ства раць для ся бе 
кам форт і ўтуль насць, каб бы ло 
цёп ла і свет ла...

— Мне ўсё роў на, — ка лі 
ўтва ры ла ся на рэш це паў за, ці-
ха пра мо віў Па ця ру ха і па шка-
да ваў, што не той на браў ну мар: 
тра піў, ад ным сло вам, як ры бі-
на ў не рат, а яму ж чым хут чэй 
кар це ла да ве дац ца пра з'езд.

На рэш це ён знай шоў вый сце, 
як спы ніць чу жую трас кат ню, 
па ра іў:

— А вы гэ ты верш пра чы тай-
це на з'ез дзе... Ус пры муць! З'я-
дуць! Ге ні яль ны ж твор! Су пер!

— На якім гэ та та кім з'ез дзе? 
— паэ тэ са пры тар ма зі ла, за ці-
ка ві ла ся.

— А што, вы хі ба не чу лі?
— Не.
— А я чуў... быц цам ней кі 

з'езд на мя ча ец ца... Гэ та мне ска-
заў адзін тут наш па эт, яго за-
пра сі лі... Дзіў на, і мне ні чо га не 
да сла лі... А яму, ка жа, прый шло 
за пра шэн не... Яны што — праз 
ад на го?.. Вы ба рач на?.. У ка го 
паль цам тыц ну лі — той і дэ-
ле гат, так атрым лі ва ец ца? Не-
па ра дак! Са ма воль ства!.. Хоць 
нас, вя до ма ж, гэ та і не ты чыць, 
ад нак спра вяд лі васць па він на 
іс на ваць усю ды. У якой дзяр жа-
ве жы вём, па пы таць бы?!.

Кры ху па кры ты ка ва лі ка го 
трэ ба, і чыт ка вер шаў пра цяг-
ва ла ся. Хоць ужо і аслаб ла ру ка, 
тры ма ю чы слу хаў ку, за мле ла, 
ад нак Па ця ру ха, рас ча ра ва ны 
ня ўда лым зван ком, ра шыў на-
рэш це ўзяць іні цы я ты ву ў свае 
ру кі, і ця пер вер шы слу ха ла ўжо 
яна, ма гі лёў ская паэ тэ са. Гэ та 
пра цяг ва ла ся б, ві даць, доў га, 
ад нак вяр ну ла ся з ла вы жон ка і 
па пра сі ла, каб са сту піў ёй мес ца 
ка ля тэ ле фо на: дрэн на зра бі ла-
ся ка мусь ці з ба бу лек, не аб ход-
на вы клі каць «хут кую».

Жон ка ўлад ка ва ла ся ка ля тэ-
ле фо на, а Па ця ру ха па чаў усё ж 
збі рац ца на з'езд. Бы ло не бы-
ло. Ці ка ва ж па гля дзець, ка го 
яшчэ вы клі ка лі. Да стаў за на чку, 
апра нуў но вы бліс ку чы кас цюм, 

кі нуў у ста рэнь кі дып ла мат не-
каль кі кні жак сва іх вер шаў.

А шчы ра ска заць ка лі, у яго 
меў ся свой план на гэ тую па езд-
ку...

— Ты ку ды гэ та са браў ся? — 
на пус ці ла на ся бе стро гасць 
жон ка. — Ча му маў чыш? Я ў ка-
го пы таю?

Па ця ру ха за ма хаў на ка бе ту 
ру ка мі, маў ляў, не да ця бе за раз. 
Тут вы ра ша юц ца важ ныя спра-
вы. А ка лі пры ду маў, што ска-
заць, тое і да вёў да яе ве да ма:

— У ста лі цу еду. Вы клі ка юць 
па лі та ра тур ных спра вах. Няй-
на чай, пры зна лі? Як ду ма еш?

— Ну, ка лі па лі та ра тур ных 
спра вах... — ня пэў на па ціс ну-
ла пля чы ма ка бе та, — то гля дзі 
сам, Дзё ня...

— Толь кі што па тэ ле фа на ва лі, 
— схлу сіў, не мірг нуў шы і на гэ-
ты раз во кам, Па ця ру ха. — Пра-
езд апла цяць. Усё чын па чы ну. 
Мо ўза б'ём ся на якую-не будзь 
прэ мію? Па він ны!

Жон ка се ла на та бу рэт, сум на 
ўздых ну ла:

— Усе ж мне шка да ця бе, Дзё-
ня, вель мі на ват. Столь кі ты 
вер шаў на пі саў, столь кі гро шай 
па тра ціў на свае кні гі — і ўсё 
ўпус тую...

— Па куль, па куль, — су це шыў 
жон ку па эт. — Ба чу ся бе на п'е-
дэс та ле з лаў ро вым вян ком.

— Каб жа збы ло ся!
— Збу дзец ца! Даю сло ва! Мой 

ра док сам Ба ра ду лін хва ліў! 
Мус ку ліс ты, ка жа, у ця бе ра док, 
Па ця ру ха! Быць та бе кла сі кам! 
Пра бач, толь кі пас ля мя не. А 
мне, ска жы, якая роз ні ца — пас-
ля ка го, га? То-та ж!

— Ну, едзь са бе,— зу сім рас-
чу лі ла ся жон ка, ад лі чы ла му-
жу гро шы на да ро гу і абед, што 
зу сім ня кеп ска бы ло да яго най 
за на чкі, і Па ця ру ха даў «бусь-
ку» ка бе це, пры чы ніў за са бой 
дзве ры.

Пры май, ста лі ца!
Пер шай спра вай па эт на кі ра-

ваў ся да фі лар мо ніі, дзе па ві нен 
ад быц ца з'езд. Але ён не ду рань, 
каб ад ра зу ж пер ці ся ў дзве ры, 
па каз вац ца, а сха ваў ся за дрэ ва 
як раз на су праць шыль ды, якая 
ўказ ва ла, што гэ ты буль вар но-
сіць імя Му ля ві на, і пры ня ўся 
на зі раць за раз віц цём сі ту а цыі. 
Ага, вунь і Ня хай чык шпа цы руе! 
«Гэ та той, ка го не вы клі ка лі!» 
Па ця ру ха на ней кі мо мант за-
быў ся, што па трэб на за хоў ваць 
кан спі ра цыю, ха цеў бы ло крык-

нуць яму: «Пры ві тан не, дру жа!» 
— ад нак свое ча со ва спа ха піў ся. 
Ды і ка му бы ло кры чаць, ка лі 
Ня хай чык сха ваў ся ў апош ні 
мо мант за дрэ вам на су праць і 
так са ма са чыў за ўва ход ны мі 
дзвя ры ма, зрэд ку вы торк ва ю-
чы ся лы сі най. Тут ён за ўва жыў, 
што з су сед ня га кус та на зі рае 
за дзвя ры ма паэ тэ са ў ка пе лю-
шы... А вунь пра за ік Цяп кін 
крад ком вы гляд вае з-за па ра-
пе та, як спус кац ца-па ды мац ца 
ў мет ро... Ён з Брэс та, зда ец-
ца... А вунь... А вунь... А вунь... 
Бо жа, ды тут дзя сят кі зна ё мых 
тва раў! І ні хто не ад важ ва ец ца 
пер шым за хо дзіць у па мяш кан-
не... Усе ста і лі ся і толь кі зрэд ку 
вы гляд ва юць са сва іх схо ва нак. 
Ся дзяць у аба ро не. Ка лі ж пач-
нец ца на ступ лен не? Ну ка неч не 
ж, ка му гэ та ах во та за хо дзіць на 
той з'езд! Дур няў ня ма. За смя-
юць. Як пер ша му шчэ які прыз 
да дуць, карт ку раз мес цяць у 
га зе тах. Не! Ту ды хо ду і яму, 
Па ця ру ху, ня ма! На вош та вы-
торк вац ца, як Пі ліп з ка ноп ляў? 
А вось хто пры ехаў на той з'езд 
— ці ка ва па гля дзець. Але трэ ба 
зра біць гэ та так, каб ся бе не па-
ка заць.

Так, му сіць, ду маў не толь кі 
Па ця ру ха — кож ны з дэ ле га таў. 
Бач, коль кі іх, гра фа ма наў, ва ру-
шыц ца ў хмы зах ды за дрэ ва мі і 
ка ло на мі!..

І ня доў га ду ма ю чы Дзя ніс 
Іва на віч по тай кам, за двор ка мі 
ўзяў на кі ру нак да блі жэй ша-
га пры пын ку. Трэ ба не дзе вы-
піць ку фаль пі ва, з'ес ці пі ра жок 
— і да до му, за пісь мо вы стол. 
Пі саць, пі саць, пі саць!..

...Па ця ру ха ля жаў на ка на пе і 
гля дзеў у столь, ад куль, між ін-
шым, ня рэд ка чэр паў тэ мы. Там 
ся дзе ла вя лі кая му ха.

— На хаб ні ца! — крык нуў ён. 
— Прэч, ска заў!

Му ха не слу ха ла ся, пры ліп ла 
да ад на го мес ца на сто лі, і хоць 
ты што ёй. Ён па чаў шу каць та-
пак, каб за пус ціць ім у па чва ру, 
ад нак та го ні дзе не бы ло. Па тэ-
паў на кух ню, там ка бе та га та-
ва ла вя чэ ру, па пы таў у яе:

— Ма ру ся, ты вы пад ко ва та-
пак ма іх не ба чы ла? Му ха на 
сто лі ся дзіць, каб яе пра нцы!

Ма ру ся за ра га та ла, што здзі-
ві ла паэ та: даў но, вель мі даў но 
не бы ло ў яе та ко га на строю. 
«Што гэ та з ёй? З ча го б?..»

— Да пі саў ся, — жон ка на рэш-
це пе ра ста ла ра га таць, па хі та ла 
га ла вой. — Ды ты на свае но гі 
глянь, па эт! Ой, го ра!..

Па ця ру ха і сам ця пер ужо 
доб ра ба чыў, што ён ста яў у 
тап ках. Ні чо га не ска заў шы, ён 
пай шоў у свой па кой, па гля-
дзеў на столь, ад нак му хі там 
ужо не бы ло. Яе не бы ло ні дзе. 
Але што гэ та? Яна, му ха, поў зае 
па яго ным тва ры?! Ну, па ча кай, 
на хаб ні ца! Па ця ру ха та бе та ко-
га ні ко лі не да руе. Ён са браў ся, 
пры цэ ліў ся і з уся го раз ма ху 
моц на ляс нуў са бе па лбе.

І... пра чнуў ся.
Доў га ля жаў по тым пад 

коў драй і ад чу ваў ся бе над та 
шчас лі вым ча ла ве кам. «Пры-
сніц ца ж роз ная лух та», — ду маў-
раз ва жаў Па ця ру ха і асця рож на 
кра таў тое мес ца, па якім толь кі 
што ляпнуў да лон ню.

Ва сіль ТКА ЧОЎ

Дэ ле гат
Апа вя дан не

Малюнак Аляксандра Пятрова
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Мі ко ла  М І  КУ Л І Ч

Яго по зірк пра мы, зыч лі вы, з ледзь-
ве пры кмет ны мі іск рын ка мі дас ціп най 
іро ніі і сяб роў ска га жар ту. Ча сам склад-
ва ец ца ўра жан не, што ён толь кі і шу кае 
маг чы мас ці, каб за ліц ца дру жа люб ным 
сме хам.

Пад ка рот кі мі кус ціс ты мі ва ла са мі на 
шы ро кім іл бе, ні бы та рас кі ну тыя ў па-
лё це пту шы ныя кры лы, пра лег лі да во лі 
глы бо кія змор шчы ны. Яны свед чаць пра 
тое, што яму да во дзіц ца шмат ду маць ды 
ня ма ла пе ра жы ваць.

Гэ та ён, Ула дзі мір Ва сіль е віч Гні ла мё-
даў, вы дат ны бе ла рус кі лі та ра ту раз наў-
ца, лі та ра тур ны кры тык, пісь мен нік і 
мой да ра гі на стаў нік. Па ду маю пра яго 
— і ажы вае мі ну лае, пе рад ва ча мі паў-
ста юць доў гія га ды на тхнё най су мес най 
пра цы, аб мер ка ван не скла да ных на-
ву ко вых праб лем, гра мад ска-са цы яль-
ных пра цэ саў, твор час ці та го ці ін ша га 
пісь мен ні ка...

Пры су стрэ чы яго ад кры тае ўсмеш лі вае 
аб ліч ча не як ра шу ча па да ец ца на пе рад, 
вы пра мень ва ю чы вет лі вую пры яз насць і 
сяб роў скую ра дасць. І вось ты ўжо ад чу-
ва еш сваю ру ку ў яго шы ро кай і мяк кай 
да ло ні і тым са мым ні бы та атрым лі ва-
еш бла сла вен не на шчы расць, да бры ню і 
праў ду. Зда ец ца, усё ў яго ных па во дзі нах 
га во рыць пра тое, што ён ду маў пра ця бе, 
ха цеў ба чыць, ча каў... І ад усве дам лен ня 
гэ та га тваю ду шу агорт вае хва ля ўдзяч-
най цеп лы ні і шчым лі вай пя шчо ты.

Да во лі час та су стра ка ю чы ся і гу та ра чы 
з Ула дзі мі рам Ва сіль е ві чам, я за ўва жыў, 
што ён лю біць звяр тац ца да мо вы на сы-
ча на га по зір ку, экс прэ сіў на га мі міч на га 
жэс ту, ёміс та га эма цы я наль на-па чуц цё-
ва га ўзды ху, урэш це, да вы раз най і ха-
рак та рыс тыч най мо вы маў чан ня.

Вось ён не як доў га не па зі рае на ця бе і, 
зда ец ца, не слу хае, ад нак пры гэ тым доб-
ра ад чу вае. Ён мо жа лі та раль на пра шыць 
свай го су раз моў цу пра цяг лым по зір кам, 
як се ка нуць мя чом ці шаб ляй. А мо жа 
па гля дзець, быц цам пра ве рыць на даб ра-
якас насць, на шчы расць, сум лен не.

Ча сам яго на стой лі вы по зірк ра за не 
тваю ду шу і не мі ла сэр на кі не яе ў кі пень 
млос на-шчым лі вай тры во гі, пры му сіў-
шы ад чуць сваю не паў на вар тас насць і 
за ня па ласць. А пас ля не спа дзя ва на па до-
рыць кры лы ві таль нае над зеі і па гай дае 
пад аб ло ка мі.

Га во рыць Ула дзі мір Ва сіль е віч па воль-
на, не спя ша ю чы ся, роз дум на, ні бы та 
пры гля да ю чы ся да кож на га но ва га сло ва, 
па ма лу на мац ва ю чы скраз ную сю жэт-
ную дум ку, але ра зам з тым ак цэн та ва на, 
вы раз на і ўпэў не на. Пра маў ляе так, што 
сло ва ні ко лі не апя рэдж вае дум ку, якая 
яго на ра джае, аба вяз ко ва пры слу хоў ва-
ец ца да яе ха рак та ру і на строю.

У гус той ме ло ды цы яго го ла су, чэп кай 
энер ге ты цы, якую ня се Ула дзі мір Гні ла-
мё даў, жы ва піс най моў най па літ ры я чую 
ве ліч ны под ых Бе ла веж скай пу шчы, раз-
го ніс ты гул па лес кай дуб ро вы, ад веч ны 
спа кой бе ла рус кіх аб ша раў і края ві даў. 
Яны за ва рож ва юць і ска ра юць, да рэш-
ты за бі ра юць тваю ўва гу. Га во рыць, зда-
ец ца, прос та, ад нак заўж ды на сы ча на, 
ёміс та, зай маль на, з за ме ша най на ар гу-

мен та ва най ло гі цы ці ка вай ін тэр прэ та-
цы яй праб лем на га ма тэ ры я лу і, як пра-
ві ла, з вы ха дам на знач ныя са цы яль ныя 
аб агуль нен ні. Пра што б ён ні раз ва жаў 
— пра пры ро ду і са цы яль ную знач насць 
лі та ра ту ры як фе но ме на ду хоў най свя-
до мас ці, мэ ту ча ла ве ча га жыц ця, іс ці ну 
і ха раст во ў све це, след ча ла ве ка на зям-

лі — усе ці амаль усе яго дум кі ўспры ма-
юц ца не прос та як ці ка выя на ву ко выя і 
жыц цё выя на зі ран ні, а як ары гі наль ныя 
і са ма быт ныя фі ла соф скія ад крыц ці.

Знеш не Ула дзі мір Гні ла мё даў, ма быць, 
менш за ўсё па доб ны да су час на га ты-
по ва га бе ла ру са. На ад ва рот, хут чэй да 
яко га-не будзь ста ра жыт на га асі рый ска га 
ца ра. Са праў ды, у ад мыс ло вых ры сах яго 
тва ру ад да ле на ўгад ва ец ца штось ці гіс та-
рыч нае, паўд нё вае, мо жа, на ват цюр кска-
ха зар скае.

Ня спеш на-па важ ныя, у не чым на ват 
па на ві тыя ру хі, раз ма шыс тая па ход ка, 
вы со ка ўзня тая га ла ва... Слу ха ю чы яго, 
вы аба вяз ко ва зга да е це пра зна ка мі ты 
Ка мя нец кі стоўп. Сва ёй ма гут най па ста-
вай, ка ла рыт най на ту раю, ад мыс ло вай 
са ма ві тас цю Ула дзі мір Гні ла мё даў на гад-
вае гэ ты вя до мы пом нік ста ра жыт най 
ар хі тэк ту ры. Ёсць неш та ма ну мен таль-
нае ў яго маж най по ста ці, на якую нель га 
не звяр нуць ува гі.

Гэ ты ма гут ны стоўп-асі лак — асо ба 
пер шай ве лі чы ні ў су час най бе ла рус кай 
гу ма ні та рыс ты цы і куль ту ры. Вы дат ны 
тэ а рэ тык і гіс то рык лі та ра ту ры, док тар 
фі ла ла гіч ных на вук, пра фе сар, ака дэ мік 
На цы я наль най ака дэ міі на вук Бе ла ру сі 
і вы дат ны мас так-прак тык, пісь мен нік-
ра ма ніст. Кла сік су час на га бе ла рус ка га 
лі та ра ту раз наў ства, па тры ярх ай чын на га 
слоў на га мас тац тва. Тое, што Ула дзі мір 
Гні ла мё даў ро біць у на цы я наль най куль-
ту ры, вя до ма да лё ка за яе ме жа мі. Яго 
кні гі чы та лі і чы та юць не толь кі ў Ра сіі 

і ва Укра і не, але і ў Поль шчы, Бал га рыі, 
Чэ хіі. Ад нак вы не пры кме ці це ў асо бе 
Ула дзі мі ра Ва сіль е ві ча на ват на мё ку на 
ней кі фа на бэр лі вы арыс та кра тызм або 
вы бра насць. У яго фак тур най по ста ці за 
вон ка вай стры ма нас цю, а ча сам і су ро-
вас цю ка ла рыт най на ту ры пры то е на вя-
лі кае сэр ца і чу лая, тра пят кая ду ша тон-
ка га ле ту цен ні ка і вы са ка род на га ра ман-
ты ка. Ад яго зы хо дзіць ве ліч ду ху і во лі, 
гіс та рыч ны спа кой вя коў і са ма да стат-
ко васць. Ён увесь поў ніц ца бе ла рус кай 
на род най сі лай і праў дай. Гэ та ча ла век 
свет ла га ро зу му, маш таб на га мыс лен ня, 
вы со кай унут ра най куль ту ры і ў той жа 
час сціп лы, сум лен ны, раз важ лі вы.

Яго маж ную, але ру ха вую по стаць вы 
мо жа це су стрэць і ў ка лі до рах Ін сты ту-
та мо вы і лі та ра ту ры імя Яку ба Ко ла са і 
Ян кі Ку па лы НАН Бе ла ру сі, дзе ён пра-
цуе га лоў ным на ву ко вым су пра цоў ні кам 
і стар шы нёй са ве та па аба ро не ды сер та-

цый, і ў Са ю зе пісь мен ні каў, дзе з'яў ля-
ец ца чле нам праў лен ня, на лі та ра тур най 
ве ча ры не, прэ зен та цыі кні гі і г. д.

Ула дзі мір Гні ла мё даў — цэль ная ча ла-
ве чая на ту ра, якая, з ад на го бо ку, заў сё ды 
пры трым лі ва ец ца ўзва жа ных і прын цы-
по вых пе ра ка нан няў і ацэ нак, а з дру го-
га, з'яў ля ец ца плас тыч най і ру хо май у 
ду шэў на-псі ха ла гіч ным пла не. Ён увесь 
пра сяк ну ты ду ха нос ным па чат кам, я б 
ска заў, кан струк тыў на-ства раль най ідэ-
яй яд нан ня. Якая б скла да ная праб ле ма 
з яго ўдзе лам ні вы ра ша ла ся, Ула дзі мір 
Ва сіль е віч аба вяз ко ва шу кае кам пра мі су, 
уза е ма ра зу мен ня і зго ды. Па ўсім ві даць, 
яму вель мі бліз кая дум ка, вы ка за ная ў да-
лё кія ча сы ад ным з рым скіх гіс то ры каў: 
«Пры яд нан ні і ма лое рас це, пры раз ла дзе 
і свар ках і най вя лік шае апы нец ца ў за ня-
пад зе».

Ён заў сё ды вер ны са бе, сва ім ад чу ван-
ням і ўяў лен ням, і ў той жа час ні ко лі не 
ідзе на кан флікт — усё ро біць дзе ля та го, 
каб па збег нуць на пру жа нас ці. Мне сён-
ня зда ец ца — гэ та вя лі кі пры род ны ду-
шэў на-ча ла ве чы дар. Што б ні ад бы ло ся, 
як бы ні раз горт ва лі ся па дзеі, Ула дзі мір 
Ва сіль е віч заў сё ды здо лее па ра зу мец ца з 
ча ла ве кам, які па роз ных пры чы нах пры-
трым лі ва ец ца ад роз ных ад яго ду мак і 
мер ка ван няў.

Ду ма ец ца, як раз гэ тыя асо бас ныя 
якас ці, а так са ма не су мнен ныя ар га ні за-
тар скія ці, як сён ня б ска за лі, ме не джар-
скія здоль нас ці, па чуц цё ад каз нас ці за 
да ру ча ную спра ву аб умо ві лі той факт, 

што Ула дзі мір Гні ла мё даў фак тыч на ўсё 
сваё жыц цё зай маў ад каз ныя кі ру ю чыя 
па са ды. Ён 22 га ды (з 1977-га па 1999-ы) 
пра ца ваў за гад чы кам ад дзе ла тэ о рыі лі-
та ра ту ры Ін сты ту та лі та ра ту ры імя Ян кі 
Ку па лы АН Бе ла ру сі, 21 год (з 1976-га па 
1997-ы) — на мес ні кам ды рэк та ра Ін сты-
ту та па на ву ко вай ра бо це і амаль 10 га доў 
(з 1997-га па 2006-ы) — яго ды рэк та рам. 
А да гэ та га, як вя до ма, бы ло сем га доў (з 
1969-га па 1976-ы) служ бы ў ЦК КПБ на 
па са дах ін струк та ра і за гад чы ка сек та ра 
мас тац кай лі та ра ту ры, ка лі яму да во дзі-
ла ся ад каз ваць за ра бо ту Са ю за пісь мен-
ні каў Бе ла ру сі.

На мес ні кам ды рэк та ра Ін сты ту та лі-
та ра ту ры Ула дзі мір Ва сіль е віч быў та ды, 
ка лі яго ўзна чаль ва лі та кія аў та ры тэт-
ныя ў на шай на ву цы і куль ту ры асо бы, 
як ака дэ мі кі і пісь мен ні кі Іван На ву мен-
ка і Вік тар Ка ва лен ка. Пра цу ю чы ды рэк-
та рам, ён здо леў па спя хо ва пра доў жыць 
тра ды цыі сва іх вы дат ных па пя рэд ні каў, 
за бяс пе чыў да лей шае раз віц цё ўста но-
вы, ак ты ві за цыю по шу каў ака дэ міч на га 
лі та ра ту раз наў ства па ўсіх ак ту аль ных 
на ву ко вых на прам ках. Сён ня яго та га-
час ная дзей насць ус пры ма ец ца ка ле га мі 
не інакш як «ра зум нае, ча ла ве каз наў чае 
кі ра ван не» (Мі хась Му шын скі). «Да ды-
рэк та ра Гні ла мё да ва, — пры зна ец ца Вя-
ча слаў Ча мя рыц кі, — ха це ла ся іс ці, бо 
кож ны ве даў, што гэ ты ча ла век заў сё ды 
вы слу хае, зной дзе кам пра міс, да па мо жа 
вы ра шыць праб ле му».

У тыя га ды ў Ін сты ту це лі та ра ту ры па-
на ва ла ат мас фе ра да ве ру і па ва гі да асо бы 
на ву ко ва га ра бот ні ка, на тхнё най твор чай 
пра цы і ад каз нас ці за яе вы ні кі, даб ра-
твор най на ву ко вай кан ку рэн цыі і са ма-
сцвяр джэн ня. Пад кі раў ніц твам Ула дзі-
мі ра Гні ла мё да ва і пры яго не па срэд ным 
удзе ле ажыц цяў ля лі ся та кія фун да мен-
таль ныя пра ек ты, як «Гіс то рыя бе ла рус-
кай лі та ра ту ры ХХ ста год дзя» ў 4 та мах 
5 кні гах, «Гіс то рыя бе ла рус кай лі та ра ту-
ры ХІ — ХІХ ста год дзяў» у 2 та мах, «Ан-
та ло гія даў няй бе ла рус кай лі та ра ту ры: 
ХІ — пер шая па ло ва XVІІІ ста год дзя», 
вя ла ся рас пра цоў ка Збо ру тво раў Яку ба 
Ко ла са ў 20 та мах, Збо ру тво раў Мак сі ма 
Тан ка ў 13 та мах, шмат лі кіх ма на гра фіч-
ных вы дан няў і інш.

У той пе ры яд ма на гра фіч ныя да сле да-
ван ні апуб лі ка ваў і сам Ула дзі мір Ва сіль-
е віч. Яго кні гі «Су час ная бе ла рус кая паэ-
зія: твор чая ін ды ві ду аль насць і лі та ра-
тур ны пра цэс» (1983), «Ля ад на го вог ні-
шча» (1984), «Іван Ме леж: на рыс жыц ця 
і твор час ці» (1984), «Кла сі кі і су час ні кі» 
(1987), «Праў да зер ня: твор чы парт рэт 
Ва сі ля Зу ён ка» (1992), «Ад даў ні ны да су-
час нас ці: на рыс пра бе ла рус кую паэ зію» 
(2001), «Ян ка Ку па ла: жыц цё і твор часць» 
(2002) і ін шыя пры све ча ны вы ву чэн ню 
са мых скла да ных і ак ту аль ных праб-
лем гіс то рыі бе ла рус кай на цы я наль най 
лі та ра ту ры. Яны ўраж ва юць ба гац цем 
фак та ла гіч на га змес ту, сме лас цю і ары-
гі наль нас цю тэ а рэ ты ка-ме та да ла гіч на га 
мыс лен ня, ана лі тыч ным асэн са ван нем 
ідэй на-мас тац кіх з'яў, пад крэс ле най важ-
кас цю ацэ нак і за клю чэн няў.

Ака дэ мік Ула дзі мір Гні ла мё даў з'яў ля-
ец ца га лоў ным тэ а рэ ты кам і фі ло са фам у 
су час най бе ла рус кай на ву цы пра лі та ра ту-
ру, га лоў ным знаў цам твор час ці Я. Ку па лы, 
І. Ме ле жа, М. Тан ка, А. Ку ля шо ва, П. Пан-
чан кі, Р. Ба ра ду лі на, В. Зу ён ка, без пе ра-
боль шан ня, — усёй су час най бе ла рус кай 
паэ зіі, а так са ма лі та ра ту ры бе ла рус ка га 
за меж жа, у пры ват нас ці, бе ла рус кай лі та-
ра ту ры ў Поль шчы. Гэ та ён, Ула дзі мір Ва-
сіль е віч, ву чыў мя не ас но вам спа сці жэн ня 
фі ла со фіі твор час ці М. Тан ка, ана лі зу спе-
цы фі кі ідэй на-воб раз на га све ту і мас тац-
ка га сты лю на род на га паэ та Бе ла ру сі.

Цал кам ар ты кул Мі ко лы Мі ку лі ча бу-
дзе на дру ка ва ны на ста рон ках ча со пі са 
«По лы мя».

КА МЯ НЕЦ КІ СТОЎП,
або Шлях да іс ці ны

Яго акруг лы, з шы ро кім но сам ды пух ла ва ты мі вус на мі 
твар аве я ны спа ко ем, не па срэд нас цю і да ве рам. Ледзь 
пры мру жа ныя ла год ныя во чы вы пра мень ва юць 
за ці каў ле насць і ўва гу. Ма быць, кож ны з яго су раз моў цаў 
пры кмя чае іх ха рак тэр ны вох рыс та-цёп лы ко лер з ка рыч не ва-
за ла ціс тым ад лі вам. У ва чах — схо вы вя лі кай унут ра най 
энер гіі, глы бо ка га жыц цё ва га до све ду, ма гут на га на род на га 
ін тэ ле кту і муд рас ці. Яны све цяц ца за ла цін ка мі да бры ні і 
шчы ра душ нас ці.
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Вольг а ПАЎЛЮЧЭНКА,
ф о т а Ка с т уся Др о б ав а

— Павел Паўлавіч, чым для 
вас адметны падарунак?

— Для мяне гэты твор мае 
вельмі вялікае значэнне. Ён 
не толькі расказвае пра багац-
це культуры нашай краіны, 
глыбінныя крыніцы гісторыі 
кнігі Беларусі. Ёсць і асабісты 
момант: «Песню пра зубра» 
перакладаў з лацінскай на бела-
рускую Язэп Семяжон, адзін з 
блізкіх маёй сям’і людзей.

— З чаго пачалася ваша 
вандроўка ў Краіну Чытання?

— Першыя кнігі нам чытала 
матуля. Гэта былі беларускія 
казкі, цудоўна ілюстраваныя. 
Вобразы іх герояў, створаныя 
беларускімі мастакамі, засталіся 
ў памяці на ўсё жыццё.

— У якім узросце пачалі 
чытаць самастойна? Што з 
прачытанага тады асабліва 
запомнілася? 

— Не быў выключэннем: як і 
большасць дзяцей, навучыўся 
чытаць прыкладна ў шэсць 
гадоў. Памятаю кнігу «Как я 
был вундеркиндом» пра хлоп-
чыка, які займаўся і матэма-
тыкай, і англійскай мовай, і 

плаваннем, і яшчэ мноствам 
спраў — з раніцы да вечара. 
Яна аказала на мяне такое моц-
нае ўражанне! Вось так трэба 
вучыцца, вось так трэба пра-
цаваць, каб быць паспяховым 
у жыцці!

— Што робіце, калі кнігам 
становіцца цесна на дамашніх 
палічках? 

— У мяне велізарная 
бібліятэка. Сапраўды, кнігам 
дома ўжо цеснавата. Думаю, 
як перадаць іх у дар Нацыя-
нальнай бібліятэцы Беларусі 
і Ждановіцкай сельскай 
бібліятэцы, у якой я запісаны 
і часта бываю. Вельмі хацеў 
бы, каб гэтымі выданнямі 
карысталіся, каб яны не былі 
ўласнасцю толькі аднаго ча-
лавека. Мне падаюцца вельмі 
цікавымі еўрапейскія праекты, 
калі кнігі можна абмяняць і 
даць магчымасць пазнаёміцца 
з творам вялікай колькасці 
чытачоў. Вельмі важна, каб 
мы проста чыталі. Кніга — 
гэта крыніца ведаў, тое, што 
нас выхоўвае, скарбонка 
інфармацыі і крок у будучы-
ню. Апошнім часам да звычай-
ных кніг звяртаюся менш, але 

чытаць менш не стаў: карыста-
юся новымі тэхналогіямі. Дарэ-
чы, бяру электронную кнігу ў 
Парыж.

— Любімыя аўтары, кнігі 
якіх час ад часу перачытвае-
це і возьмеце з сабою ў Фран-
цыю?

— Зразумела, гэта Уладзі-
мір Караткевіч, Максім Багда-
новіч, Янка Купала. «Дзікае 
паляванне караля Стаха», 
ілюстраванае таксама Юрыем 
Якавенкам, планую дарыць за-
межным партнёрам. У багажы і 
выданне трох вершаў Максіма 
Багдановіча на дзесяці мовах 
свету, вершы Янкі Купалы 
— выданне на васьмі мовах, 
у тым ліку і на французскай. 
Маёй задачай з’яўляецца пра-
паганда Беларусі і беларускай 
культуры. Таму прыярытэт-
ным будзе прадстаўленне 
беларускай літаратуры за 
мяжой.

Літаратурны багаж спадара пасла
Сімвалічна, што на пытанні для «Кніжнага 
свету» Павел Латушка адказваў, трымаючы 
ў руках кнігу, аздобленую Юрыем Якавенкам, 
— «Песню пра зубра» Міколы Гусоўскага. 
(Гродзенскі мастак толькі што асабіста ўручыў 
яе паслу Беларусі ў Францыі.)
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Ма ры на ВЕ С Я ЛУ ХА,
ф о  т а  Ка с  т у ся Др о  б а  в а

— Але на Ві таль еў на, ка лі мы толь кі 
рас па чы на лі пра ект «Кніж ны свет», 
мы шмат раз ва жа лі пра не аб ход насць 
змя шчэн ня біб лі яг ра фіі...

— Са праў ды. І та кі крок па да ец ца 
цал кам ла гіч ным, бо гіс то рыя пуб лі-
ка цыі біб лі яг ра фіі на ста рон ках спе-
цы яль ных пе ры я дыч ных вы дан няў 
на ліч вае ўжо не адзін дзя ся так год. 
Пер шая пуб лі ка цыя дзяр жаў най біб лі-
яг ра фіі Бе ла ру сі з'я ві ла ся ў 1924 го дзе, 
яна на зы ва ла ся «Ле та піс бе ла рус ка-
га дру ку» і па ба чы ла свет ме на ві та на 
ста рон ках пе ры я дыч на га вы дан ня — 
ча со пі са «Асве та» пад руб ры кай «Кні-
га піс». Мно гія, на пэў на, па мя та юць 
біб лі яг ра фіч ныя пуб лі ка цыі ў га зе тах 
«Кні гар ня», «Книга и мы», «Книжный 
мир», што з'яў ля лі ся ў 1980 — 1990-я 
га ды. У цэ лым, скла да на на зваць пе ры-
я дыч нае вы дан не, якое б не змя шча ла 
біб лі яг ра фіч ную ін фар ма цыю та го ці 
ін ша га кштал ту. Гэ та і тэ ма тыч ныя 
спі сы лі та ра ту ры, агля ды, і рэ цэн зіі 
на кні гі, кніж ныя рэй тын гі, рэ кла ма 
кніг і мно гае ін шае. Так, у што га до вым 
біб лі яг ра фіч ным па ка заль ні ку На цы я-
наль най кніж най па ла ты Бе ла ру сі «Па-
ка заль нік біб лі яг ра фіч ных да па мож ні-
каў Бе ла ру сі» пуб лі ку ец ца спіс ча со пі-
саў і збор ні каў, якія ма юць па ста ян-
ныя біб лі яг ра фіч ныя раз дзе лы, і та кіх 
вы дан няў што год на ліч ва ец ца больш 
як 80 адзі нак. У асноў ным сва ёй гэ та 

на ву ко выя і на ву ко ва-прак тыч ныя ча-
со пі сы.

Пер шыя біб лі яг ра фіч ныя тэкс ты як 
з'я ва за ра дзі лі ся яшчэ ў ста ра жыт на-
сці. Спа чат ку яны да ты чы лі над пі саў 
на ка мя нях, глі не, дрэ ве, ме та ле, кос ці, 
ро зе, звес так з бе рас ця ных гра мат, пер-
га мен ту і па пі ру су, дру ка ва ных кры ніц 
у да лей шым. А сён ня мы ўжо ка жам 
пра біб лі яг ра фі ра ван не элект рон ных 
вы дан няў, ды і са ма біб лі яг ра фія па сту-
по ва, але ўпэў не на пе ра хо дзіць у элект-
рон нае ася род дзе. За гэ тыя ста год дзі 
біб лі яг ра фія ні ко лі не губ ля ла сва ёй ак-
ту аль нас ці, та му што вы кон ва ла і вы-
кон вае ро лю на ві га та ра ў агром ніс тым 
мо ры ін фар ма цыі і ве даў. Пры гэ тым 
не так важ на — апуб лі ка ва ная яна ў пе -
ры я дыч ным вы дан ні ці вы да дзе на 
асоб най кні гай.

— Ці мож на сцвяр джаць, што пуб-
лі ка цыя біб лі яг ра фіч ных звес так слу-
жыць срод кам па пу ля ры за цыі лі та ра-
ту ры?

— Ка неч не. Не толь кі па пу ля ры-
за цыі, але і пад трым кі чы тан ня, рэ-
кла мы кні гі і яшчэ «кніж най па мя ці 
ча ла вец тва» — ка лі ак тыў нае жыц цё 
кні гі зга сае, біб лі яг ра фія за хоў вае па-
мяць пра яе. А ёсць яшчэ і на ву ко ва-
да па мож ная біб лі яг ра фія, якая са-
дзей ні чае на ву ко вым да сле да ван ням і 
прак тыч най дзей нас ці.

— У та кім вы пад ку су пра цоў ніц тва 
што тыд нё ві ка «Лі та ра ту ра і мас тац-
тва» і Кніж най па ла ты па він на пры но-
сіць над звы чай вя лі кі плён.

— І тут не ма гу ада рвац ца ад тэ мы 
біб лі яг ра фіі, та му што част ко ва ме на-
ві та яна ста ла тым звя ном, дзя ку ю чы 
яко му на ра дзіў ся і жы ве су мес ны пра-
ект «Лі Ма» і На цы я наль най кніж най 
па ла ты Бе ла ру сі — «Кніж ны свет». 
Два з па ло вай га ды мы зна ё мі лі чы та-
чоў з на він ка мі бе ла рус ка га кні га вы-
дан ня са май раз на стай най тэ ма ты кі 
— для дзя цей і да рос лых, для за баў-
ляль на га і «сур' ёз на га» чы тан ня, для 
на ву чан ня і са ма аду ка цыі. За гэ ты час 
больш як 20 ты сяч біб лі яг ра фіч ных 
за пі саў па ба чы ла свет на ста рон ках 
«Лі Ма». Ад кры ва ючы пра ект, мы ха-
це лі зра зу мець, хто ж зна хо дзіц ца з 
ін ша га бо ку «На ві нак кні га вы дан ня». 
Хто ён — наш чы тач? Пра фе сі я нал-
біб лі ёг раф, біб ля тэ кар, кні га ганд ляр, 
кні га люб-ама тар? На ка го мы ары ен-
ту ем ся, скла да ю чы біб лі яг ра фію? Гэ та 
быў экс пе ры мент, «вы ву чэн не по пы ту 
і пра па но вы», як ска за лі б мар ке то ла-
гі. Пра вёў шы апы тан не ся род чы та-
чоў, су мес на з «Лі Мам» вы ра шы лі ўсё 
ж аб на віць фар мат біб лі яг ра фіч най 
ін фар ма цыі і з но ва га го да прад стаў-
ляць звест кі толь кі пра тыя кніж ныя 
на він кі, якія, на наш по гляд, блі жэй 
чы тац кай аў ды то рыі: пра лі та ра тур на-
мас тац кія вы дан ні для дзя цей і да рос-
лых, па гіс то рыі, края знаў стве і бе ла-
ру сіс ты цы. А ін фар ма цыю пра ін шыя 
вы дан ні на шы чы та чы змо гуць знай сці 
на сай це Кніж най па ла ты ў раз дзе ле 
«Элект рон ны ка та лог ін фар ма цый най 
сіс тэ мы дзяр жаў най біб лі яг ра фіч най

ін фар ма цыі» ці пад пі саў шы ся на «Ле-
та піс дру ку Бе ла ру сі».

— Зра зу ме ла, што кан чат ко выя вы-
ні кі пра цы Кніж най па ла ты і ай чын-
най сіс тэ мы кні га вы дан ня ў цэ лым за 
2012 год яшчэ не пад ве дзе ны. Але, на-
пэў на, ужо мож на раз ва жаць пра не ка-
то рыя тэн дэн цыі го да?

— Па пя рэд нія да дзе ныя свед чаць 
пра тэн дэн цыю зні жэн ня ты ра жоў і 
аб' ёмаў пра дук цыі. Па на звах вы пуск 
кніг да стат ко ва ста біль ны. І на да-
дзе ным эта пе раз віц ця вы да вец кай 
спра вы пры чы ны па дзен ня ты ра жоў і 
аб' ёмаў зра зу ме лыя і аб' ек тыў ныя. Па-
пер шае, гэ та па сту по вая зме на пры-
яры тэ таў чы та чоў на ка рысць элект-
рон ных форм кні гі, на яў насць элект-
рон ных кніг у сва бод ным до сту пе, што 
ро біць ка пі ра ван не больш вы гад ным, 
чым па куп ка тра ды цый най кні гі. Усё 
гэ та су свет ныя тэн дэн цыі, але нель га 
ска заць, што пе ра ары ен та цыя чы та чоў 
на элект рон ныя вер сіі — гэ та кеп ска. І 
гэ та не свед чыць пра тое, што дру ка ва-
ная кні га па мі рае. Гэ та свед чыць толь-
кі пра тое, што на ша кра і на, як і ўвесь 
цы ві лі за ва ны свет, ру ха ец ца ў бок ін-
фар ма цый на га гра мад ства. Гэ ты пра-
цэс су пра ва джа ец ца зме на мі амаль ва 
ўсіх сфе рах, а не толь кі ў кні га вы дан-
ні. На маю дум ку, ап ты маль ны шлях 
раз віц ця кні га вы дан ня на сён няш ні 
дзень — вы ка рыс тоў ва ю чы рэ сур сы, 
што мы ма ем, са дзей ні чаць раз віц цю 
і па пу ля ры за цыі кні гі — і дру ка ва най, 
і элект рон най.

Біб лі яг ра фія 
як на ві га тар

На па чат ку го да Змяі, ні бы скід ва ю чы «ста рую ску ру», аб наў ля ец ца тра ды цый ная руб ры ка 
«Кніж на га све ту» «На він кі кні га вы дан ня» (што мож на па ба чыць ужо ця пер, зір нуў шы 
на 12-ю ста рон ку). Ця гам го да шмат змен бу дзе і ў змес це са мо га пра ек та. Але су пра цоў ніц тва 
што тыд нё ві ка «ЛіМ» і На цы я наль най кніж най па ла ты Бе ла ру сі пра цяг ва ец ца. 
Пра гэ та і не толь кі — на ша гу тар ка з ды рэк та рам На цы я наль най кніж най па ла ты Бе ла ру сі 
Але най Іва но вай.
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Вольг а ПАЎЛЮЧЭНКА

Для Паўла мінулы год быў плён-
ны. Не так даўно ў Расіі выйшла 
кніга беларускіх казак, якая стала 
галоўным аб'ектам аўтограф-сесіі 
мастака. Пра запатрабаванасць 
яго таленту сведчылі выданні з 
ілюстрацыямі Татарнікава, што 
пабачылі свет у іншых краінах: 
Англіі, Кітаі. Ён адзін з тых 
творцаў, хто можа сам выбіраць 
са шматлікіх прапаноў толькі тое, 

што яму насамрэч цікава (чарга 
да беларускага кніжнага графіка 
распісана на некалькі гадоў). І 
шчаслівы, што жыве на радзіме. 
Бо яго галоўнае захапленне — 
гісторыя нашага краю. 

Пачалося мерапрыемства з 
правакацыйнага пытання, ці ма-
рыць мастак стварыць шэдэўр. 
На што Павел адказаў, што ніколі 
не клапаціўся пра гэта. І адзіным 
крытэрыем ацэнкі якасці работы 
для яго з'яўляецца рашэнне: ці 

падабалася б гэта яму самому ва 
ўзросце 9 — 12 гадоў.

Падчас сустрэчы Павел прадэ-
манстраваў прысутным работы, 
над якімі працуе сёння. На яго 
малюнках ажываюць выявы ста-
ражытных беларускіх гарадоў, 
візуалізуюцца збудаванні, пра 
якія захаваліся толькі згадкі. 
Гістарычная рэканструкцыя па-
трабуе глыбокіх і дакладных ведаў. 
Ён ахвотна кансультуецца са 
спецыялістамі. Дарэчы, малюнкі 

Татарнікава часам робяцца наго-
дай для навуковых дыскусій. 

Шмат добрых слоў прагучала 
на вечарыне ў адрас выдаўца, 
які стаў «хросным бацькам» 
для маладых. Дырэктар выда-
вецтва «Кавалер» Канстанцін 
Хацяноўскі не толькі паспрыяў 
раскрыццю Паўла Татарнікава, 
Юрася Алісевіча, Юрыя Хілько, 
Ігара Гардзіёнка ў якасці 
беларускіх ілюстратараў, але і 
за ўласныя сродкі накіраваў іх 

на прэстыжныя міжнародныя 
кніжныя конкурсы, дзе су-
стракаюцца выдаўцы і мастакі 
ўсяго свету. «Нашы мастакі не 
прападуць, — упэўнены Па-
вел Татарнікаў, — падтрымка 
дзяржавы неабходна менавіта 
беларускай кнізе. І ў пер-
шую чаргу — дзіцячай. Вельмі 
ўдалым прыкладам дзяржаўнай 
зацікаўленасці стала серыя «Сем 
цудаў Беларусі», якую ахвотна 
раскупілі чытачы». 

Свя тлана ДЗЯНІС А ВА

— Ці вядома нешта пра лёс тых 
манахаў, якія не паехалі на Валдай, 
а, перачакаўшы вайну ў Бізюкоўскім 
манастыры, вярнуліся ў Куцейну?

— Пра іх вядома менш за ўсё, таму што 
дакументаў не захавалася: архіў манасты-
ра знішчыла вайна. Пра далейшае развіццё 
падзей мы можам меркаваць толькі па не-
каторых намёках. Напрыклад, у Нацыя-
нальным гістарычным музеі Рэспублікі 
Беларусь захоўваецца кніга з пазнакай, 
што яе купіў у іераманаха Марцім’яна ў 
Бізюкоўскім манастыры Генадзь Гарэл-
ка. Таму ў нас ёсць падстава лічыць, што 
кніга належала куцеінскаму іераманаху 
Марцім’яну, а потым — Генадзю Гарэлку, 
які з часам зрабіўся куцеінскім ігуменам. 
Ён належаў да той часткі браціі, што не за-
хацела перасяляцца ў Маскоўшчыну, а за-
сталася на Беларусі і пасля, па заключэнні 
міру ў 1668 годзе, змагла вярнуцца. Мы ве-
даем таксама, што літургічная дзейнасць 
у Куцейне аднавілася не адразу, а толькі 
ў 1670-я, калі з Валдая была вернута ня-
значная частка богаслужэбных прадметаў. 
Ведаем яшчэ, што для пакрыцця страт цар 
назначыў куцеінцам «жалаванне». Праўда, 
з больш позніх дакументаў высвятляецца, 
што яно з часам перастала выплачвацца, 
а ці аднавіліся выплаты пазней, невядо-
ма. Можна, канечне, назіраць, што жыццё 
ішло, — праз захаваныя выпіскі з акта-
вых кніг. Але цяжка спадзявацца на пра-
цяг актыўнай культурніцкай дзейнасці, 
калі найбольш адукаваныя прадстаўнікі 
манастырскай браціі былі вывезены ў 
Маскоўшчыну.

— А як маглі б развівацца падзеі, калі 
б куцеінцы ўсё ж не паехалі на Валдай?

— Гаворачы коратка, у нас засталася б 
інтэлектуальная эліта. Канечне, нельга 
сцвярджаць, што ўся куцеінская брація 
падпадала пад гэтае вызначэнне — ся-
род манахаў трапляліся розныя. Як пісаў 
Касьян Саковіч, былі і такія, што ледзьве 
вымаўлялі малітвы. Але пры гэтым меў 
месца і такі выпадак: Магілёўскае брацт-
ва прасіла паставіць прапаведнікам у 
сябе аднаго з прадстаўнікоў браціі Ку-
цейны. Натуральна, што сярод дзвюх со-
цень чалавек хапала інтэлектуалаў, якія 
маглі займацца развіццём беларускай 

культуры, весці літаратурную працу і на-
ват, як бачым, арганізаваць выдавецкую 
дзейнасць. Галоўная страта ў тым, што 
інтэлектуальная эліта на Беларусь не вяр-
нулася, як не вярнуліся рэдкія рукапісы 
і старадрукі. Дарэчы, Нікан неадной-
чы накіроўваў дадатковыя граматы, каб 
астатняя частка браціі таксама пераеха-
ла ў Іверскі манастыр. Ён імкнуўся пры-
браць да сябе ўсіх. Такім чынам, для бе-
ларускай культуры гэта была адназначная 
страта. Па-першае, духоўная: бібліятэка 
была вывезена, друкарскі варштат такса-
ма. Па-другое, можна гаварыць і пра стра-
ту тых матэрыяльных каштоўнасцей, якія 
адначасова з’яўляюцца каштоўнасцямі 
мастацкімі. Можа быць, на Радзіме, на-
ват у такіх неспрыяльных умовах, нейкія 
набыткі атрымалася б захаваць. Мы ж 
бачым, як у Іверскім манастыры нашы 
манахі пастаянна звяртаюцца да патры-
ярха, просячы дазволу надрукаваць тое 
ці іншае, чаго на Беларусі яны рабіць не 
мусілі — друкавалі ўсё, што самі лічылі па-
трэбным. А там патрыярх ім пастаянна за-
бараняе: маўляў, «те книги неисправные». 

— Складваецца ўражанне, што па-
трыярх Нікан, мякка кажучы, не зычыў 
культурнага развіцця Беларусі. 

— Цяжка сказаць, якой мэты ён на-
самрэч імкнуўся дасягнуць перасялен-
нем куцеінцаў. Магчыма, хацеў стварыць 
вялікі выдавецкі цэнтр (але гэта пытан-

не патрабуе адмысловых даследаванняў) 
або, паколькі імкнуўся да адзінаўладдзя ў 
праваслаўнай царкве, хацеў папросту пры-
душыць усе крыніцы паступлення кніг, 
якія не прайшлі ягоную цэнзуру. Цалкам 
магчыма, што абодва варыянты слушныя. 
Хаця, верагодна, нейкая прыхаваная ба-
рацьба паміж Масквой і Кіевам усё ж адбы-
валася. Калі ў 1639 годзе Спірыдон Собаль 
паехаў у Маскву, каб адкрываць там школы 
і прадаваць свае кнігі, то маскоўскія ўлады 
спыталіся ў Васіля Бурцова, «книжного и 
печатного дел мастера», з якім наш дру-
кар меў справу раней, ці варта яго да сябе 
пускаць. І Бурцоў не проста адмовіўся ад 
супрацоўніцтва — ён абвінаваціў Собаля ў 
прыхільнасці да уніі нібыта на падставе служ-
бы ў Пятра Магілы: «А то про он слышел, 
что Пётр Могила, кому тот Спиридон Со-
боль служил, благочестивые православные 

крестьянские веры отпал и приступил к 
римской вере, и ныне де он уният». Ар-
гументам, відаць, стаў тытульны аркуш 
магілёўскага «Псалтыра» 1637 года, на якім 
Собаль называе сябе слугой мітрапаліта, 
канстатуючы тым самым, на чые грошы вы-
дадзена кніга. То бок, Магіла, праваслаўны 
мітрапаліт, успрымаўся ў Маскве як уніят. 
Але ж хіба не натуральна, што, жывучы ў 
каталіцкай дзяржаве, ён мусіў быць больш 
лаяльным да каталіцызму, чым маскоўскія 

патрыярхі? Тым не менш стаўленне да яго 
было такое. 

— Старонкі пра лёс былых куцеінцаў 
у Іверскім манастыры кранаюць най-
больш адлюстраваннем узроўню 
маральнасці тых манахаў, з якімі ім да-
вялося сутыкнуцца. 

— Ведаеце, у манаства ішлі розныя 
людзі. Былі сярод іх і шчырыя прыхільнікі 
веры, і шукальнікі даброт, і людзі, пад-
парадкаваныя традыцыям. Больш за 
тое, зыходзячы з заходнееўрапейскіх 
веянняў, біскупства мог атрымаць і той, 
хто не прыняў свячання, нават настаяцелі 
манастыроў нярэдка заставаліся людзьмі 
свецкімі. Натуральна, што гэта была паго-
ня за грашыма і добрым месцам у чыстым 
выглядзе. Гэта тэндэнцыя таго часу. Адзін 
з найбольш аўтарытэтных гісторыкаў 
праваслаўнай царквы нашага рэгіёна, 

Яўген Галубінскі, таксама вельмі шчыра 
піша, што людзі ішлі ў царкву з абсалютна 
рознымі мэтамі. Але спецыяльна я гэтай 
тэмай не займаўся, таму ад аргументава-
ных высноў ухілюся. 

— Сімяона Полацкага вы называеце 
«яшчэ адным беларусам, які працаваў 
на культурнае развіццё Маскоўшчыны». 
У нас прынята ганарыцца тым, што ён 
быў выхавальнікам дзяцей цара. Але… 
ці ёсць тут чым ганарыцца?

— Ёсць. У тым сэнсе, што адукацыя 
на Беларусі была да такой ступені высо-
кай, што звычайны манах мог выступаць 
выхавальнікам царскіх дзяцей. Сімяон 
Полацкі быў таленавіты чалавек, але ён 
з’яўляўся прадстаўніком масквафільскіх 
настрояў. І калі цар Аляксей Міхайлавіч 
прыехаў у Полацк, Сімяон напісаў цэлую 
оду ў яго гонар. Але ў творчасці гэтага ча-
лавека даследчыкі знаходзяць шмат рыс 
менавіта беларускай паэзіі. Мы можам 
тут бачыць рознагалоссе ў культурным і 
палітычным сэнсах, але, з іншага боку, я 
зноў падкрэслю: на ўсё, што адбывалася, 
ўплывалі і чалавечыя памкненні ці амбіцыі. 
Размова ідзе пра асабісты выбар кожнага. 
Пра той самы, па сутнасці, выбар, перад 
якім стаялі і куцеінцы: адны самі прасіліся 
ў які-небудзь маскоўскі манастыр, другія 
выехалі пад прымусам, а трэція знайшлі 
магчымасць не паехаць увогуле.

Scripta manentScripta manent

Інтэлектуалы з Куцейны
Да аўтара манаграфіі «Кнігі і кнігазборы куцеінскага 
Богаяўленскага манастыра ў сярэдзіне XVII стагоддзя» (пабачыла 
свет у выдавецтве «Тэхналогія») Юрася Лаўрыка мяне прывяла 
не столькі захопленасць гісторыяй кнігі ўвогуле, колькі 
зацікаўленасць больш канкрэтнымі абставінамі, а менавіта лёсамі 
тых, чыімі рукамі ствараліся, да прыкладу, «Баркалабаўскі ірмалой», 
«Гісторыя пра Варлаама і Ясафа», «Брашна духоўнае» і г. д.

Вядучы навуковы супрацоўнік Нацыянальнага гістарычнага 
музея Рэспублікі Беларусь Юрась Лаўрык: «З аднаго боку, гэтыя 

манускрыпты і старадрукі самі з’яўляюцца помнікамі кніжнага жыцця 
і літаратурна-выдавецкай дзейнасці манахаў. Разам з тым такія кнігі 
нярэдка маюць надпісы, якія раскрываюць тыя ці іншыя моманты, 
звязаныя з функцыянаваннем гэтага асяродка і яго гісторыяй».

Клуб бібліяфілаўКлуб бібліяфілаў

Галоўны крытэрый
Павіншаваць з надыходзячым Новым годам 
і Калядамі сяброў сталічнага клуба бібліяфілаў гаспадыня 
«Кніжнага салона» Ала Зміёва вырашыла сапраўды зорнай сустрэчай. 
На выстаўку карцін Паўла Татарнікава і кніг, аздобленых мастаком, 
сабраліся яго сябры і калегі: Уладзімір Вішнеўскі, 
Канстанцін Хацяноўскі, Анатоль Бутэвіч, Юрый Хілько, 
Ігар Гардзіёнак, Уладзімір Сытчанка, Мікола Купава і многія, 
кім можа ганарыцца беларуская культура. 

Даведка «ЛіМа»
Богаяўленскі манастыр у Куцейне пад Оршай датай свайго заснавання мае 19-ы дзень 

месяца верасня 1623 года. Згодна з наступным паводле храналогіі фундушам прыбытак 
ад манастырскіх зямель належала скіроўваць на асветніцкія мэты. Але стварэнне пры 
манастыры школы ўяўлялася юрыдычна немагчымым: езуіты атрымалі прывілей, які 
касаваў верагоднасць стварэння іншых навучальных устаноў у Оршы і ваколіцах. Гэта 
схіліла ігумена Іаіля Труцэвіча да думкі заснаваць у манастыры друкарню. На яго запра-
шэнне з Кіева ў Куцейну прыязджае друкар Спірыдон Собаль.

У 1631 годзе выходзіць першая кніга, і далей справы ідуць так добра, што нават ад’езд 
Собаля праз чатыры гады не прыпыняе друкарскай дзейнасці. Гэта зробіць у 1654-м вай-
на з Маскоўшчынай. Тады манахі будуць вымушаны прасіць у цара Аляксея Міхайлавіча 
дазволу на перасяленне ў мясцовасці, аддаленыя ад зоны ваенных дзеянняў. Спачатку яны 
знойдуць прытулак у Бізюкоўскім манастыры на Смаленшчыне; пазней большая частка 
браціі разам з бібліятэкай, друкарскім варштатам і каштоўнай маёмасцю з ініцыятывы 
патрыярха Нікана будзе пераселеная ў Іверскі манастыр на Валдаі і толькі невялікая 
рэшта вернецца пасля вайны са Смаленшчыны ў Куцейну. А яшчэ пазней будзе загад па-
трыярха, які ў рэшце рэшт пазбавіць былых куцеінцаў і бібліятэкі, і варштата і ўвогуле 
скасуе ўсялякую магчымасць друкарскай дзейнасці.  

Ілюстрацыі П. Татарнікава да кнігі Д. Мэцьюза «Артур — кароль каралёў». 2009 г.
Фота з сайта www.tatarnikov.com.
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Издательство «Харвест» — динамично 

развивающаяся компания, основана в 1991 году и 

открыта для сотрудничества со всеми желающими.

Идательство «Харвест» 
выпускает книги всех жанров и 
направлений, которые распространяются 
как на территории Республики Беларусь, 
так и далеко за ее пределами. Это — книги 
для детей, художественная 
литература, деловая литература, 
издания для досуга, научно-
популярные издания, энциклопедии, 
словари и многое другое. Кроме того, 
ООО «Харвест» осуществляет 
оптовую торговлю книгами.

220013, Республика Беларусь, 

г. Минск, ул. Кульман 1/3, ком. 42.

Тел./факс: (017) 331-35-49, 

тел. 209-80-53

E-mail: harvest_torg@tut.by 

harvest08@mail.ru 

natalipolojko@rambler.ru

Татьяна С ТУДЕНКО

В истории искусства не было 
более согласованного, кол-
лективного «проекта». Книга 
Дж. Ревалда «История импрес-
сионизма» ни на минуту не даёт 
об этом забыть, даже если речь 
не идёт о каких-то совместных 
инициативах художников. Так, 
пережив участие в Салоне От-
верженных (1865 г.), организо-
ванном «назло» Академии из-
ящных искусств, — Моне «снова 
на побережье», Мане отправился 
в Испанию, «в Париже Базиль 
решил переехать на новую квар-
тиру», а «Сислей и Ренуар про-
должали… работать в Марлотт, 
неподалёку от леса Фонтенбло». 
Тем временем как основная связ-
ка событий разных этапов при-
даёт «Истории» характер симуль-
танного письма, свойственного 
художественной прозе. Роман о 
мегаромане — автор не мог най-
ти лучший повествовательный 
принцип.  

Сами импрессионисты вполне 
осознавали историческое значе-
ние своего движения, иначе не 
оставили бы столько «автоиллю-
страций»: «Мастерская в кварта-
ле Батиньоль» А. Фантен-Латура, 
«Мастерская на улице ла Конда-
мин, 9, в Париже» Ф. Базиля, 
портреты друг друга, вариации 
на темы коллег, портреты крити-
ков (Золя, Дюранти), издателей. 
Иллюстрированная автобио-
графия — так можно было бы 
определить эту составляющую 
импрессионистской истории.

Кстати, о критиках и, в пер-
вую очередь, конечно, о Золя. 
«Самый большой лирик на-
шего времени», — писал о нём 
Анатоль Франс. Но это после, 

а в пору утверждения импрес-
сионизма юный, ещё никому не 
известный журналист газеты 
«Эвенман» создаст образцы ху-
дожественной критики (тогда 
их называли просто — статьи), 
на которые до наших пор ори-
ентируется любое академиче-
ское письмо об искусстве. Да, 
он был лирик, этот Золя, иначе 
не ощутил бы с интуитивной 
точностью определяющее, сущ-
ностное в импрессионизме: не-
посредственность переживания 
«мига бытия», запечатлённого 
в красках. Тот факт, что Э. Золя 
не только писал об этом, но и на 
свой лад практиковал (словес-
ные полотна в романе «Стра-
ница любви», воплощающие 
Париж в разное время года, раз-
личную погоду и в разное время 
суток), служит дополнитель-
ным штрихом к «мегароману» 
импрессионизма. Есть у Золя 
и книга об импрессионистах, 
хотя никто из них в ней прямо 
не назван («Творчество»), а не-
которые импрессионистские 
картины можно воспринимать 

иллюстрациями к книгам само-
го романиста («Абсент» и «Гла-
дильщицы» Э. Дега — к «Запад-
не»). Поистине, содружество-
соперничество искусств.

Знатоки живописи, как и лю-
бители романов, тоже могут быть 
удовлетворены: «История им-
прессионизма» Дж. Ревалда не 
пренебрегает и анализом техники 
живописи — импрессионистских 
приёмов вообще, живописной 
манерой каждого из художников 
на каждом этапе их становления. 
«В этот период (конец 1860-х гг. 
— Т. С.) Моне работал большими 
кистями, делая быстрые мазки, 
густо накладывая краски и на-
слаждаясь шероховатой факту-
рой. Он твёрдо придерживался 
форм, однако большей частью 
обращался с ними как с плоскими 
поверхностями, что компенсиро-
вал интенсивностью теней. Их 
тяжёлые массы резко делят по-
лотно на освещённые и затенён-
ные части. Непрозрачные краски 
передают свет, не будучи сами 
пронизаны светом» («Лягушат-
ник», «Вид церкви Сен-Жермен 
л’Оксеруа в Париже»). Иллюстра-
ции, иллюстрации, иллюстрации 
— beaucoup d’illustratios! — нет 
ничего лучше иллюстрированно-
го романа… 

Как любое коллективное на-
чинание, с уходом (смертью) 
ведущих адептов движение им-
прессионизма должно было рас-
пасться. Но не только из-за это-
го. Прежде всего — из-за стан-
дартизации когда-то спонтанно 
найденных принципов. Подлин-
ное впечатление не возоб-
новляют и не усиливают. Оно 
каждый раз должно переживать-
ся заново. Так же искренне, как и 
в первый раз.

Импрессионизм 
как мегароман

История импрессионизма — движения в живописи 1860 — 1870-х гг. во Франции 
— в своих перипетиях действительно сродни роману, а частные истории 
творческого становления отдельных художников — настоящие драматические 
эпизоды. В этих «эпизодах» — свои «истории»: истории создания отдельных 
шедевров. Вокруг — бурная реакция публики, полемика критики. Два-три 
десятилетия до и после расцвета — «пролог» и «послесловие» импрессионизма. 
И, до сих пор, — мощный резонанс влияния, немеркнущая импрессия «рецепции». 

Ана с т а сия ГРИЩУК

Вы на вер ня ка помните лер-
мон тов ско го Печорина: умный, 
уве рен ный в се бе, хо лод ный, на-
смешливый. Хо рош со бой. И глав-
ное — скучающий. Че ло век, для 
ко то ро го нет ничего свя то го (во 
вся ком слу чае, так он сам по ла-
га ет). И смыс ла жизни — нет. От 
то го и ску ка. За мкну тый круг, од-
ним сло вом. И ког да понимаешь, 
что ничто в этом мире не имеет 
подлинной ценности, и всё отно-
сительно, и всё мож но — ос та ёт ся 
два пути: либо вол ком выть, либо 
раз вле кать ся. Чем Печорин и за-
нимался. Игра становится па на це-
ей. По жа луй, та кой литературный 
(и жизненный) тип мож но бы ло 
бы окрестить как «че ло век скучающий».

А ведь мы сей час набросали не толь ко порт рет Печорина, но 
и его бра та по ду ху, ко то рый так же ску чал и так же за бав лял ся 
человеческими судьбами — пра вда, спус тя почти па ру ве ков и 
не в России, а во Франции. Итак, ма дам, месье, зна комь тесь — 
Фран суа Фонсине, тридцати лет от ро ду, ус пеш ный и до жути 
могущественный бизнесмен. Одинок, не смот ря на всех своих 
женщин. Нашпигован комплексами, корни ко то рых, как по ла га-
ет ся, ухо дят в дет ство. Хобби — те атр марионеток в на ту раль-
ную величину.

Таким предс та ёт пе ред нами глав ный ге рой ро ма на Дидье ван 
Ко ве лар та «Па па из пробирки». К сло ву, ван Ко ве ларт — ла у ре ат 
Гон ку ров ской и ря да других литературных премий.

Эта книга из тех, ко то рые по на ча лу читаются без осо бо го ин-
тереса. Со скуки начинаешь искать муд рые изречения — и нахо-
дишь: «Ус пех да ёт основания для гордости, од на ко не на по лня ет 
жизнь смыс лом», «В мире, где правит не ком пе тент ность, призна-
ют толь ко од но ле кар ство — об ман», «Бездельникам всег да не до-
ста ёт воображения»... По том пус ка ешь ся на поиски ассоциаций 
— и вот, по жа луй ста: рек лам ные хитрости, описанные в ро ма не, 
тай ные механизмы махины сбы та, грязь и под вод ные камни — всё 
это напоминает ро ман Фредерика Бег бе де ра «99 фран ков». С од-
ной лишь разницей, что у Бег бе де ра всё выглядит бо лее кра соч но 
и живо, ван Ко ве ларт же предпочитает су хой (но точ ный и меткий 
в замечаниях) стиль.

И вот мы с месье Фонсине мо та ем ся по скуч ным собраниям, на-
блю да ем за стареющими, почти беззубыми акулами бизнеса, зани-
маемся самокопанием, во вре мя ко то ро го слышим ро ко вое «я мо-
гу позволить се бе лю бую блажь» да «моё дет ство разбили, и я всю 
жизнь занимаюсь тем, что склеиваю осколки».

Как вдруг, со вер шен но слу чай но, слов но древнегреческий «бог 
из машины», в жизни Фран суа по яв ля ет ся типичный неудачник, 
про да вец игрушек Симон Шав ру, же на тый, но без дет ный: мо ло-
до жё нам никак не уда ёт ся завести ре бён ка. Они ре ша ют ся на ис-
кусственное оплодотворение, и Фонсине, ко то ро му прежние игры 
осточертели, придумывает но вую: он ре ша ет стать до но ром, «па-
пой из пробирки». Причём сам изначально принимает свой же шаг 
за оче ред ную блажь, хо тя по зже всё ока зы ва ет ся го раз до серь ёз нее. 
На столь ко серь ёз нее, что французский Печорин, в отличие от рус-
ско го, не гибнет неизбежно, а пре об ра жа ет ся.

Од на ко до свет ло го мгновения превращения ему предстоит столь-
ко испытаний, мучений и го ло во ло мок, что вам, до ро гой читатель, 
хватит на все вы ход ные.

Вла димир Г О Р Ы Н Ь

Кар ло са Руиса Са фо на на зы ва ют одним из наи-
более интересных писателей современности не 
толь ко в Испании, но и во всей Ев ро пе. Сла ву ему 
принёс ро ман «Тень вет ра», ко то рый СМИ окре-
стили са мым ус пеш ным и знаменитым ро ма ном 
испанского авто ра по сле «Дон Кихота» Мигеля 
Сер ван те са. Не сколь ко гро мог лас но, од на ко вни-
мания Са фон действительно заслуживает.

А начинал он с мистических книг для под рост-
ков, среди ко то рых — 
«Дво рец полуночи».

Ро ман по лон за га-
док и древних ле генд, 
зловещих символов и 
зна ков. Действие раз-
ворачивается в на ча-
ле ХХ ве ка и сра зу в 
нескольких плос кос-
тях: в таинственном 
прош лом, с ко то рым 
свя за на су дьба глав-
ных ге ро ев Бе на и 
Шири, раз лу чён ных в 
мла ден чест ве бра та и 
сест ры; в настоящем, 
где 16-летние сироты 
бо рют ся с ог нен ным (в 

бук валь ном смыс ле) проклятием и жутким зло де-
ем Джа ва ха лом — во спасение не толь ко дру зей, 
но и род но го го ро да Каль кут ты; сю жет соп ро-
вож да ет мифологический под текст (упоминаются 
индийская богиня Кали, ле ген да о сле зах Шивы и 
др.). К то му же, ро ман бо гат историческими све-
дениями, ко то рые Са фон то и де ло впле та ет в по-
вествование (в ос нов ном они ка са ют ся противо-
стояния ко рен но го населения За пад ной Бенгалии 
и британцев). Ес тест вен но, вы бор мес та действия 
— колоритный вос точ ный го род — придаёт ро ма-
ну осо бый, пря ный вкус.

Сквозь всю книгу проходит мощный, глубо-
кий символ ог ня. Демоничный Джа ва хал об ла да-
ет горящим взо ром, а под чёрными перчатками 
скры ва ет ог нен ную ру ку; из-за пламени по лу ча-
ет страш ные увечья То мас Кар тер — че ло век, за-
менявший сиротам от ца; по жар уничтожает дом 
од но го из ге ро ев; в обуг лен ных руинах вок за ла 
Каль кут ты скры ва ет ся жуткий призрак по ез да, 
ох ва чен но го пла ме нем... Дети, ко то рые бе рут ся 
за расследование, про хо дят сквозь этот огонь и в 
нём за ка ля ют ся. По сред ством этой ме та фо ры мы 
на блю да ем взросление ге ро ев, свое об раз ное кре-
щение ог нём.

Тем и примечателен ро ман, что у мистической 
истории для под рост ков вдруг отк ры ва ет ся двой-
ное дно. А уж что вы там обнаружите, зависит 
толь ко от вас.

«Ге рой на ше го 
времени» 
по-французски

Крещение ог нём
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Беларуская літаратура

Асіповіч, Г. У. Голас далёкай маладосці: 
выбранае / Галіна Асіповіч; [прадмова Міхася 
Казлоўскага; мастак Анатоль Акулік]. — 
Мінск: Кнігазбор, 2012. — 143 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-7007-77-6 (у пер.).

Багдановіч, І. Э. Душа лістападу: вершы, 
пераклады / Ірына Багдановіч. — Мінск: 
Кнігазбор, 2012. — 98 с.— 300 экз. — ISBN 
978-985-7007-81-3.

Бульбулятар. “Калінкавіцкія навіны” 
жартуюць і смяюцца: [зборнік гумарэсак, 
анекдотаў, прыпевак, баек і жартаў / 
укладальнік І. І. Гарыст]. — Мазыр: КПУП 
“Калор”, 2012. — 313 с. — Змяшчае аўтараў: 
Верамейчык У., Галайда В., Гармель З., 
Гарыст  І., Горб М., Захарэвіч Н., Зыблеў В., 
Ліпскі У., Пырко А., Саковіч В., Саковіч  С., 
Смоляр У., Шмарлоўскі А., Юнчыц І. — 
750  экз. — ISBN 978-985-6830-38-2 (у пер.).

Гігевіч, В. С. Крах цывілізацыі: аповесці 
/ Васіль Гігевіч. — Мінск: Літаратура і 
Мастацтва, 2012. — 284 с. — 1100 экз. — 
ISBN 978-985-556-007-5 (у пер.).

Грыцук, Т. Б. Я з дажджу: вершы / 
Таццяна Грыцук; [мастак Саладоўнікава Юлія 
Уладзіміраўна; аўтар уступнага артыкула: 
Вячаслаў Бурдыка]. — Брэст: Альтернатива, 
2012. — 87 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-521-
303-2.

Зялкоўскі, Я. Ф. Вятры нягодаў: аповесць 
/ Яўген Зялкоўскі. — Мінск: Кнігазбор, 2012. 
— 119 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-7007-
76-9.

Качаткова, П. Матылі: ёсць словы, якія 
не варта казаць, ёсць рэчы, якія лепш не 
ведаць: навелы / Паліна Качаткова. — Мінск: 
Кнігазбор, 2012. — 143 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-7007-80-6.

Кузменка, З. Пакуль жыву, спадзяюся...: 
вершы / Змітрок Кузменка. — Мінск: Галіяфы, 
2012. — 108 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6906-77-3.

Ліпскі, У. С. Рагатуха: п’яныя аўцюкоўскія 
забамбоны / Уладзімір Ліпскі. — Мінск, 2012. 
— 117 с. — 1000 экз.

Ляхновіч, П. А. Зялёны дуб: аповесць, 
апавяданні, навелы / Павел Ляхновіч; [мастак 
Міраслаў Лазоўскі]. — Мінск: Кнігазбор, 
2012. — 179 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
7007-78-3.

Марчук, Г. В. Голос и слово: афоризмы, 
размышления / Георгий Марчук; [перевод 
с белорусского языка автора]. — 2-е изд., 
дополненное. — Минск: Четыре четверти, 
2012. — 66 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
7026-67-8.

Олехнович, Ф. К. В когтях ГПУ 
/ Франц Олехнович; [составление, 
перевод с белорусского языка, редакция 
и примечания А. Е. Тараса]. — Минск: 
Харвест, 2012. — 319 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-18-1470-7 (в пер.).

Слива, М. Друзья познаются в ... шутках: 
юмор и сатира / Михась Слива; [перевод на 
русский язык сделан автором]. — Минск: 
Четыре четверти, 2012. — 178 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-7026-58-6.

Там, дзе возера Глыбокае: Глыбоччына 
літаратурная: паэзія, проза, драматургія, 
публіцыстыка / [укладанне Міхася 
Казлоўскага; фотаздымкі А. Адэдэджы і В. 
Сенчанкі]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 
2012. — 413 с. — Змяшчае аўтараў: 
Абрамовіч З., Акулёнак З., Андзілеўка Л., 
Бабіч А., Баравік М., Волкаў І., Гарановіч 
В., Гаўрон А., Дамінікоўскі Т., Дзятлаў А., 
Драздовіч Я., Дубровіч А., Жарнасек І., 
Жыгуноў А., Зінкевіч А., Зінкевіч Г., Камейша 
К., Караткевіч У., Каруза П., Касцюк Ю., 
Кенька М., Крывіцкі Л., Купала Я., Ластоўскі 
В., Ліманоўскі Я., Лось Е., Лось С., Лубчонак 
В., Лук’янёнак С., Лукашэвіч Г., Ляшонак Т., 
Мядзёлка П., Новікава М., Няфёд У., Осіпаў М., 
Пачопка Я., Праўдзін В., Пяткевіч Г., Ракоўскі 
Л., Салтук А., Сауліч У., Свэн Л., Семашкевіч Р., 
Стадольнік І., Сутула Г., Сянкевіч В., Чабан Т., 
Шарыпкін Р., Яцук В. — 500 экз. — ISBN 978-
985-02-1380-8 (у пер.).

Тарасаў, К. Выбраныя творы / Кастусь 
Тарасаў; [укладанне і каментар Ганны 
Тарасавай, Кастуся Цвіркі; прадмова 
Уладзіміра Арлова]. — Мінск: Кнігазбор, 
2012. — 589 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
7007-69-1 (у пер.). — ISBN 978-985-6930-64-8 
(памылк.).

Усеня, А. Мой  лістапад...: [успаміны] / 
Алесь Усеня. — Мінск: Медысонт, 2012. — 
246 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-6982-54-8.

Федарэнка, А. М. 
Ланцуг: аповесці / 
Андрэй Федарэнка. 
— Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2012. — 
237 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-02-
1361-7 
(у пер.).

У новы зборнік 
прозы Андрэя 
Федарэнкі ўвайшлі 
аповесці, напісаныя 
ў розныя гады. 
“Ланцуг”, “Пра 
аднаго пісьменніка”, 

“Салдат”, “З кошыкам, або Гісторыя 
ненапісанай аповесці”, “Дзікі Луг”, “У 
Крыме”. Некаторыя з твораў раней ужо 
публікаваліся на старонках літаратурна-
мастацкай перыёдыкі, а некаторыя 
друкуюцца ўпершыню. Прозу Федарэнкі 
часта называюць “чытвом не для ўсіх”, 
тым не менш пісьменнік звяртаецца да 
розных аспектаў жыцця нашага сучасніка, 
якія так ці інакш закранаюць кожнага 
чытача.

Харук, В. А. Ад жыцця: зборнік вершаў 
/ Вацлаў Харук. — Нясвіж: Нясвіжская 
ўзбуйненая друкарня, 2012. — 141 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-6796-79-4 (у пер.).

Цвирка, К. Волчий остров: [роман: 
перевод с белорусского] / К. Цвирка. — 
Минск: Букмастер, 2012. — 314 с. — 2050 экз. 
— ISBN 978-985-549-322-9 (в пер.).

Цвірка, К. Выбраныя творы / Кастусь 
Цвірка; [укладанне Анатоля Клышкі; 
прадмова Анатоля Вярцінскага; каментар 
аўтара]. — Мінск: Кнігазбор, 2012. — 604  с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-7007-72-1 (у 
пер.). — ISBN 978-985-7007-29-5 (памылк.).

Штэйнер, І. Ф. “Мудрости зачало и 
кон’ець...”, або Спакушэнне Скарыны: п’еса; 
Літаратуразнаўцы аб творы / Іван Штэйнер; 
[прадмова П. В. Васючэнкі]. — Гомель: Барк, 
2012. — 73 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
6763-84-0.

Польская лiтаратура

Крашэўскі, Ю. І. 
Вёска: ідылія / Ю. І. 
Крашэўскі; пераклад 
з польскай мовы 
Міколы Папекі. — 
Брэст: Альтернатива, 
2012. — 33 с. — 99 
экз. — ISBN 978-985-
521-322-3.

Летась мы 
адзначылі 200-
годдзе польскага 
пісьменніка Юзафа 
Ігнацы Крашэўскага, 
таму выхад яго 
паэмы “Вёска” 

стаў асабліва актуальным. Больш за тое, 
многія старонкі гэтага твора напісаныя на 
Пружаншчыне і пра Пружаншчыну, пра Літву 
і літоўскія балоты. А гэта, па сутнасці, 
сучасная Беларусь. Адметна і тое, што 
пераклад выканаў паэт з Пружаншчыны 
Мікола Папека. 

Лiтаратура на сербахарвацкiх мовах

Вуканавіч, С. Я ці не я: выбранае / 
Слабадан Вуканавіч; укладанне Івана 
Чароты; пераклад з сербскай мовы Івана 
Чароты і Аляксея Чароты. — Мінск: 
Рэдакцыя газеты “Звязда”, 2012. — 61 с. — 
300 экз. — ISBN 978-985-90277-3-4.

Хаб’янавіч Джуравіч, Л. Параскева: 
крыж у пустыні: [раман] / Ліляна Хаб’янавіч 
Джуравіч; пераклад з сербскай мовы Івана 
Чароты. — Мінск: Прыход Свята-Петра-
Паўлаўскага сабора ў г. Мінску, 2012. — 
167  с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6594-41-3.

Літоўская літаратура

Лауцюс, Я. Ты единственный такой: 
беседы о жизненном пути / Яронимас 
Лауцюс; перевод с литовского [автора]. — 
Минск: Четыре четверти, 2012. — 77 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-7026-66-1.

Англiйская лiтаратура

Бекитт, Л. Запретный рай: роман / Лора 
Бекитт. — Минск: Книжный Дом, 2013. — 
447  с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-17-0502-9 
(в пер.).

Бекитт, Л. Испытание чувств: роман / 
Лора Бекитт. — Минск: Книжный Дом, 2013. 
— 446 с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-17-
0501-2 (в пер.).

Бекитт, Л. Мотылек летит на пламя: 
роман / Лора Бекитт. — Минск: Книжный 
Дом, 2013. — 511 с. — 3050 экз. — ISBN 978-
985-17-0495-4 (в пер.).

Бекитт, Л. По воле рока: роман / Лора 
Бекитт. — Минск: Книжный Дом, 2013. — 
511  с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-17-0500-5 
(в пер.).

Бекитт, Л. Цветок страсти: роман / Лора 
Бекитт. — Минск: Книжный Дом, 2013. — 511 
с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-17-0499-2 (в 
пер.).

Каммингс, М. Край земли у моря: 
[перевод с английского] / Мери Каммингс. — 
Минск: Букмастер, 2012. — 254 с. — 3050 экз. 
— ISBN 978-985-549-295-6 (в пер.).

Каммингс, М. Подарок: [перевод с 
английского] / Мери Каммингс. — Минск: 
Букмастер, 2012. — 286 с. — 3050 экз. — 
ISBN 978-985-549-296-3 (в пер.).

Каммингс, М. Спецзадание для истинной 
леди: [перевод с английского] / Мери 
Каммингс. — Минск: Букмастер, 2012. — 
314  с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-549-291-8 
(в пер.).

Линден, К. Волшебство любви: роман / 
Кэролайн Линден; [перевод с английского 
Я.  Е. Царьковой]. — Москва: Астрель, 
2012. — 318 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-
5-271-44846-1 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1584-1 (Харвест) (в пер.).

Олдридж, Д. Морской орел; Охотник; 
Последний дюйм: сборник: [перевод 
с английского] / Джеймс Олдридж. — 
Москва: Астрель, 2012. — 891 с. — Издано 
при участии ООО “Харвест” (Минск). 
— 2500 экз. — ISBN 978-5-271-42380-2 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-1505-6 
(Харвест) (в пер.).

Пембертон, М. Всего дороже; Вилла 
Д’ Эсте: [романы] / Маргарет Пембертон; 
[перевод с английского Е. К. Денякиной]. 
— Москва: Астрель, 2012. — 317 с. — 
Издано при участии ООО “Харвест” 
(Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-5-271-
44453-1 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1619-0 (Харвест) (в пер.).

Толкин, Д. Р. Р. 
Полная История 
Средиземья 
в одном томе: 
[сборник: перевод с 
английского] / Джон Р. 
Р. Толкин. — Москва: 
Астрель, 2012. — 1425 
с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” 
(Минск). — 4000 экз. 
— ISBN 978-5-271-
31632-6 (Астрель). — 
ISBN 978-985-18-1502-5 
(Харвест) (в пер.).

Нехта скептычна падумае: навошта 
нам марнаваць час і захапляцца фантазіямі 
старога англійскага лігнвіста, вывучаць 
свет яго ўяўлення, сачыць за лёсамі герояў? 
Лепш звярнууца да рэчаіснасці. А нехта 
падумае: які выдатны свет стварыў Толкін, 
са сваімі героямі, законамі, мовай, як файна 
зашыфраваў у сімвалах адметнасці нашага 
жыцця! Вось менавіта для другой групы 
чытачоў такое выданне стане сапраўдным 
падарункам. Амаль паўтары тысячы 
старонак чыстага задавальнення! 

Эшли, Д. Без ума от любви: роман / 
Дженнифер Эшли; [перевод с английского 
Е. П. Ананичевой]. — Москва: Астрель, 
2012. — 318 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-
5-271-44843-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1582-7 (Харвест) (в пер.).

Лiтаратура ЗША на англiйскай мове

Браун, Д. Под счастливой звездой: роман 
/ Дженни Браун; [перевод с английского 
М. А. Комцян]. — Москва: Астрель, 2012. — 
318 с. — Издано при участии ООО “Харвест” 
(Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-5-271-
44845-4 (Астрель). — ISBN 978-985-18-1603-9 
(Харвест) (в пер.).

Джеффрис, С. Строптивая наследница: 
роман / Сабрина Джеффрис; [перевод 
с английского М. В. Келер]. — Москва: 
Астрель, 2012. — 318 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-271-44454-8 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1579-7 (Харвест) (в пер.).

Кинг, Л. По правде говоря: [легендарный 
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Москва: Астрель, 2012. — 254 с. — Издано 
при участии ООО “Харвест” (Минск). — 2000 
экз. — ISBN 978-5-271-39815-5 (Астрель). — 
ISBN 978-985-18-1524-7 (Харвест) (в пер.).

Кинг, С. Под Куполом: [роман] / Стивен 
Кинг; [перевод с английского 
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(Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-271-
40678-2 (Астрель). — ISBN 978-985-20-0017-8 
(Харвест) (в пер.).

Кинг, С. После заката: [сборник 
рассказов] / Стивен Кинг; [перевод с 
английского А. Ахмеровой и др.]. — Москва: 
Астрель, 2012. — 413 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-271-33060-5 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1621-3 (Харвест) (в пер.).

Маркос, М. Очаровательная плутовка: 
роман / Мишель Маркос; [перевод с 
английского И. Г. Ирской]. — Москва: 
Астрель, 2012. — 317 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-271-43740-3 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1585-8 (Харвест) (в пер.).

Смит, Л. Д. Тьма наступает: [роман] / 
Л.  Дж. Смит; [перевод с английского: Евгений 
Кулешов]. — Москва: АСТ; Санкт-Петербург: 
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участии ООО “Харвест” (Минск). — 3000 
экз. — ISBN 978-5-17-076633-8 (АСТ). — ISBN 
978-5-9725-2156-2 (Астрель-СПб). — ISBN 
978-985-18-0408-1 (Харвест) (в пер.).

Харпер, П. Пасифик-Хайтс: [роман] / Пол 
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ISBN 978-985-18-1542-1 (Харвест) (в пер.).

Нямецкая лiтаратура

Ремарк, Э. М. Ночь в Лиссабоне: [роман] 
/ Эрих Мария Ремарк; [перевод с немецкого 
Ю. Плашевского]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2012. — 287 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2500 экз. — ISBN 
978-5-17-069868-4 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
31361-5 (Астрель). — ISBN 978-985-16-7261-1 
(Харвест) (в пер.).

Ремарк, Э. М. Ночь в Лиссабоне: [роман] 
/ Эрих Мария Ремарк; [перевод с немецкого 
Ю. Плашевского]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2012. — 287 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 
978-5-17-060428-9 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
30819-2 (Астрель). — ISBN 978-985-16-9227-5 
(Харвест) (в пер.).

Французская лiтаратура

Гарсен, К. Карнавал судьбы = La Jubila-
tion des Hasards: роман / Кристиан Гарсен; 
перевод с французского [Ю. Н. Борисевич]. 
— Минск: Макбел, 2012. — 125 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-6347-78-1 (в пер.).

Дюма, А. Граф Монте-Кристо: [роман в 
2 кн.] / Александр Дюма. — Москва: АСТ: 
Астрель, 2012. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 
978-5-17-065203-7 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
31621-0 (Астрель) (в пер.).

Кн. 1 / [перевод с французского 
Л. Олавской и В. Строева]. — 621 с. — ISBN 
978-5-17-068487-8 (АСТ). — ISBN 978-5-
271-31617-3 (Астрель). — ISBN 978-985-16-
7049-5 (Харвест).

Кн. 2: [перевод с французского]. — 589  
с. — ISBN 978-5-17-068488-5 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-31618-0 (Астрель). — ISBN 978-
985-16-7050-1 (Харвест).

Рамбо, П. Битва = La Bataille: роман / 
Патрик Рамбо; перевод с французского 
[Г. Л. Холявского]. — Минск: Макбел, 2012. 
— 277 с. — 3000 экз. — В переплете. — ISBN 
978-985-6347-80-4 (ошибоч.).
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Березин, Ф. Д. Голован: [фантастический 
роман] / Федор Березин. — Москва: 
Астрель, 2012. — 445 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 5000 экз. 
— ISBN 978-5-271-44232-2 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1528-5 (Харвест) (в пер.).

Бош, Д. Б. Нечисть, или Тайна 
старинной шкатулки: [роман] / Диана 
Бош. — Москва: Астрель, 2012. — 318 
с. — Издано при участии ООО “Харвест” 
(Минск). — 7000 экз. — ISBN 978-5-271-

44783-9 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1639-8 (Харвест) (в пер.).

Вайнер, Г. А. Дивизион: [романы] / 
Г. Вайнер. — Москва: Астрель, 2012. — 
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(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-
44418-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-1543-8 
(Харвест) (в пер.).

Вайнер, Г. А. Райский сад дьявола: 
[роман] / Г. Вайнер. — Москва: Астрель, 
2012. — 445 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-
5-271-41567-8 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1517-9 (Харвест) (в пер.).

Вайнер, Г. А. Умножающий печаль: 
[роман] / Г. Вайнер. — Москва: Астрель, 
2012. — 444 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-
5-271-40227-2 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1549-0 (Харвест) (в пер.).

Вигдорова, Ф. А. Любимая улица: 
[повесть] / Фрида Вигдорова. — Москва: 
Астрель, 2012. — 382 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-271-40747-5 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1557-5 (Харвест) (в пер.).

Выставной, В. Кремль 2222. Садовое 
кольцо / Владислав Выставной. — Москва: 
Астрель; Санкт-Петербург: Астрель-СПб, 
2012. — 412 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 9000 экз. — ISBN 978-
5-271-44689-4 (Астрель). — ISBN 978-5-9725-
2349-8 (Астрель-СПб). — ISBN 978-985-18-
1512-4 (Харвест) (в пер.).

Гоголь, Н. В. Мертвые души: [поэма] / 
Николай Васильевич Гоголь. — Москва: 
Астрель, 2012. — 413 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-271-37513-2 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1552-0 (Харвест) (в пер.).

Гоголь, Н. В. Собрание сочинений: [с 
классическими иллюстрациями русских 
художников] / Николай Васильевич 
Гоголь; иллюстрации И. Репина [и др.; 
ответственный редактор Т. Ю. Пинталь]. — 
Москва: Астрель, 2012. — 911 с. — Издано 
при участии ООО “Харвест” (Минск). — 3000 
экз. — ISBN 978-5-271-41135-9 (Астрель). — 
ISBN 978-985-18-1235-2 (Харвест) (в пер.).

Грант, Р. Астронавты: отвергнутые 
космосом: [фантастический роман] / Рина 
Грант при участии Алексея Бобла. — Москва: 
Астрель, 2012. — 317 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 4000 экз. 
— ISBN 978-5-271-44216-2 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1520-9 (Харвест) (в пер.).

Зонис, Ю. А. Время химеры. Геном 
пандоры: [фантастический роман] / Юлия 
Зонис. — Москва: Астрель, 2012. — 349  с. — 
Издано при участии ООО “Харвест” (Минск). — 
2500 экз. — ISBN 978-5-271-45069-3 (Астрель). 
— ISBN 978-985-20-0045-1 (Харвест) (в пер.).

Казаков, В. Н. Тень Гоблина; Холоп 
Августейшего Демократа: романы / Валерий 
Казаков. — Минск: Літаратура і Мастацтва, 
2012. — 454 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
556-013-6 (в пер.).

Колдарева, А. А. По ту сторону запрета 
/ Анастасия Elly Колдарева. — Москва: 
Астрель, 2012. — 380 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-271-42142-6 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1575-9 (Харвест) (в пер.).

Константинов, А. Д. Рота: дожить до 
весны / Андрей Константинов [при участии 
Бориса Подопригоры и Романа Цепова]. — 
Москва: Астрель; Санкт Петербург: Астрель-
СПб, 2012. — 313 с. — Издано при участии 
ООО “Харвест” (Минск). — 2000 экз. — ISBN 
978-5-271-43892-9 (Астрель). — ISBN 978-5-
9725-2302-3 (Астрель-СПб). — ISBN 978-985-
18-1527-8 (Харвест) (в пер.).

Левицкий, А. Путь одиночки: 
[фантастический роман] / Андрей Левицкий, 
Виктор Глумов, Антон Кравин. — Москва: 
Астрель, 2012. — 381 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 12000 экз. 
— ISBN 978-5-271-45070-9 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1633-6 (Харвест) (в пер.).

Ледащев, А. Самурай Ярослава Мудрого 
/ Александр Ледащев. — Москва: Астрель; 
Санкт-Петербург: Астрель-СПб, 2012. — 
412  с. — Издано при участии ООО “Харвест” 
(Минск). — 2500 экз. — ISBN 978-5-271-
44681-8 (Астрель). — ISBN 978-5-9725-2359-7 
(Астрель-СПб). — ISBN 978-985-18-1541-4 
(Харвест) (в пер.).

Ленсу, С. М. Истории, рассказанные 
доктором Дорном / Станислав Ленсу. — 
Минск: Попурри, 2012. — 106 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-15-1751-6.

Луганцева, Т. И. Убийства в шоколаде: 
[роман] / Татьяна Луганцева. — Москва: 
Астрель, 2012. — 317 с. — Издано при 
участии ООО “Харвест” (Минск). — 2500 экз. 
— ISBN 978-5-271-44326-8 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-1641-1 (Харвест) (в пер.).

Орлов-Пушкарский, В. Марш 
обреченных: [фантастический роман] / 
Виктор Орлов-Пушкарский. — Москва: 
Астрель; Санкт-Петербург: Астрель-СПб, 
2012. — 381 с. — Издано при участии ООО 
“Харвест” (Минск). — 3500 экз. — ISBN 978-
5-271-43880-6 (Астрель). — ISBN 978-5-9725-
2320-7 (Астрель-СПб). — ISBN 978-985-18-
1604-6 (Харвест) (в пер.).

Петрушевская, Л. С. От первого лица: 
разговоры о прошлом и теперешнем / 
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“Харвест” (Минск). — 3500 экз. — ISBN 978-
5-271-44316-9 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1523-0 (Харвест) (в пер.).
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Форд И., Штейникова М. — 2000 экз. — ISBN 
978-5-271-41557-9 (Астрель). — ISBN 978-985-
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при участии ООО “Харвест” (Минск). — 2500 
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при участии ООО “Харвест” (Минск). — 2500 
экз. — ISBN 978-5-271-40166-4 (Астрель). — 
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Ва лянціна ФІЛІПЕНКА

Хачу падзяліцца самымі светлымі эмоцыямі, якія 
перапаўняюць мяне, калі сутыкаюся з творчасцю не-
ардынарнага бліскучага акцёра, рэжысёра і паэта-
філосафа Алега Вінярскага, які вось ужо трыццаць год 
верай і праўдай служыць роднаму беларускаму радыё. 
Ён валодае высокім майстэрствам слова, з’яўляецца 
непераўзыдзеным прафесіяналам сваёй справы, вы-
сокаадукаваным чалавекам з глыбокім веданнем ай-
чыннай, замежнай і духоўнай літаратуры. Асабіста 
для мяне Алег Вінярскі — эталон мастацкага слова. 
З першага імгнення зачароўвае яго прыгожы, мяккі, 
абаяльны голас. Уражвае і захапляе культура мовы, 
непараўнальнае мастацтва чытання, асабліва твораў 
вялікіх класікаў, адчуваецца яго пяшчотнае, ашчаднае 
стаўленне да асобы аўтара, неабдымная любоў да ўсяго, 
што ён стварае.

Калі слухаеш Вінярскага, нараджаюцца невядомыя 
да гэтага часу эмоцыі, душа становіцца чысцейшай і на-
ват маладзейшай. Удзячныя слухачы даўно заўважылі 
яго высокі прафесіяналізм.

А як прыемна слухаць яго ў перадачах на канале «Куль-
тура» ў рубрыках «Бестселер» і «Літаратурная анталогія»: 
«Прыгоды бравага салдата Швейка» Я. Гашака, «Птушкі 
і гнёзды» Я. Брыля, «Альпійская балада» В. Быкава, «Ка-
ласы пад сярпом тваім» У. Караткевіча і г. д. Усе мы, вядо-
ма, знаёмыя з гэтымі творамі і зачытваліся імі, але іншая 
справа, калі яны гучаць у выкананні Алега Вінярскага, 
цудоўнага апавядальніка.

Алег Вінярскі не спыняецца на дасягнутым і працяг-
вае прыемна здзіўляць прыхільнікаў свайго шматгран-
нага таленту: харызматычны майстар слова вядомы не 
толькі як акцёр, але і як рэжысёр. Яго хочацца слухаць 
і слухаць, бачыць на тэатральных пляцоўках зноў і 
зноў.

Алякс андр ВА ШЧА НКА

Мне, студэнту чацвёртага курса 
педінстытута, падабалася дзяўчына-
аднакурсніца. Неяк вясной пасля заняткаў 
вызваўся праводзіць яе дадому. Апошнім 
прыпынкам аўтобуса (здаецца, № 89), на 
якім мы ехалі, была вёска Пятроўшчына, 
што патанала ў кіпені квітнеючых садоў. 
Пасля яшчэ каля кіламетра давялося ісці 
пешшу да дома, дзе жылі педагогі, якія 
працавалі ў школах-інтэрнатах № 8 і 
№ 11. Уявіце сабе, шаноўныя чытачы, 
што вуліца Уманская тады была мяжой 
горада Мінска, а на тэрыторыі сучасных 
мікрараёнаў Паўднёвы Захад і Малінаўка 
рунелі калгасныя палеткі!

Дзяўчына паказала мне прыгожы 
яблыневы сад з двумя прамавугольнымі 
сажалкамі, з чатырох бакоў — ліпавыя алеі 
і кусты глогу. Некаторыя з велізарных ліп 
ужо дажывалі свой век. Цяпер я разумею, 
што гэта была тэрыторыя былой сядзібы 
Чарноцкіх, якую дрэвы і кусты абаранялі 
ад вятроў і зімовых завей. Сядзібы на той 
час ужо не існавала.

Мікалоюс Чурлёніс. Імя гэтага мастака 
і кампазітара залатымі літарамі ўпісана 
ў пантэон славы выдатных дзеячаў 
літоўскага адраджэння. Ён аўтар пер-
шых літоўскіх сімфанічных паэм «У 
лесе» (1901) і «Мора» (1907), каля 220 
фартэпіянных п’ес і апрацовак народных 
песень. У жывапісных творах Чурлёніс 
стварыў фантастычныя вобразы на тэмы 
прыроды і космасу. Ідэі сінкрэтычнага 
мастацтва, гарманічны саюз жывапісу 
і музыкі, якія ён увасабляў на сваіх па-
лотнах, знайшлі прызнанне ва ўсім све-
це. Чурлёніс меў цесныя стасункі з Бе-
ларуссю: у дзяцінстве ён з бацькам часта 
ездзіў у Гродна, і яшчэ дагэтуль ля дома-
музея мастака ў Друскінінкаі растуць 
яблыні, прывезеныя з беларускага горада. 

Падчас знаходжання ў Вільні ён 
сустракаўся з дзеячамі беларускага адрад-
жэння, сябраваў з Янкам Купалам. Сонеч-
най музай Чурлёніса, якая падтрымлівала 
ўсе яго творчыя пачынанні, была яго жон-
ка, пісьменніца Соф’я Кімантайтэ. У сва-
ёй кнізе «Успаміны пра М. К. Чурлёніса» 
яго родная сястра Ядвіга Чурлёнітэ піша: 
«Вясной дом у Друскінінкаі апусцеў. Зося 
(так яна называла Соф’ю. — А. В.) паехала 
да сваіх сяброў у маёнтак Петраўшчызна 
(Мінскай губерні), дзе 30 мая нарадзілася 
дачка Кастукаса Данутэ…»

Я падумаў: дзе ж знаходзіцца гэтая самая 
Петраўшчызна? Чаму яе назва так сугучна з 
назвай вёскі? Аказалася, што Петраўшчызна 
— гэта пераробленая на польскі манер назва 
вёскі Пятроўшчына, якая цяпер уваходзіць 
у склад горада і назву якой носіць адна з но-
вых станцый метро. 

Мне здаецца, што нараджаць дзіцё да 
чужых людзей Соф’я не паехала б, і па не-
каторых звестках Чарноцкія былі сваякамі 
яе маці. У адным са сваіх лістоў, напісаных 
з Пятроўшчыны, Соф’я паведамляла, што 
Аўгусцін Чарноцкі і яго сёстры, Ядвіга і 
Зося, «вельмі добрыя, мілыя, культурныя, 
дэмакратычных паглядаў» людзі.

Паважаны чытач, пра што табе гаворыць 
прозвішча Чарноцкіх? Вядома ж, мы адразу 
ўзгадаем аднаго з пачынальнікаў беларускай, 
польскай, рускай і ўкраінскай археалогіі, 
старажытнай гісторыі, фалькларыстыкі, 
этнаграфіі і дыялекталогіі Адама Чар-
ноцкага, які ўзяў сабе псеўданім Зарыян 
Даленга-Хадакоўскі. Яго ўласнае жыццё 
можа служыць сюжэтам прыгодніцкага 
рамана. Выхадзец з дробнай шляхты, ён 
у 1801 годзе скончыў Слуцкае павятовае 
вучылішча, у 1801 — 1804 гадах праходзіў 
юрыдычную практыку ў Навагрудку, за-
тым працаваў у Мінску хатнім настаўнікам 
і прыватным адвакатам. У Мінскім архіве 
пазнаёміўся з выданнямі Статута ВКЛ, 

старажытнымі граматамі і актамі на ста-
рабеларускай, лацінскай і польскай мовах. 
У 1805-м здаў экзамен па юрыспрудэнцыі і 
атрымаў патэнт на права кіравання маёмас-
цю. 24 сакавіка 1809 года быў арыштаваны 
царскімі ўладамі за выказаную ў прыват-
ным лісце схільнасць да ідэі Напалеона пра 
адраджэнне ВКЛ. Пасля сямі месяцаў зня-
волення ў Петрапаўлаўскай крэпасці Адам 
быў пазбаўлены шляхецтва і накіраваны 
салдатам у Омск. Але ў 1811 годзе, калі яго 
вайсковая часць знаходзілася ў Бабруйску, 
ён імітаваў утапленне, пераплыў Бярэзіну, 
уцёк у Варшаву і ўступіў у армію Напалео-
на. Пасля паражэння французаў Адам вы-
мушаны быў хавацца, і вось тады ён узяў 
сабе псеўданім Даленга-Хадакоўскі, пад 
якім жыў, працаваў і выдаваў свае навуко-
выя работы.

Не мае сэнсу падрабязна пераказваць 
тут біяграфію гэтай неардынарнай асобы. 
Ці мелі дачыненне да гэтага роду Аўгусцін 
Чарноцкі і яго сёстры Ядвіга і Зося з мя-
стэчка Пятроўшчына? Для гэтага звернем-
ся да артыкула Рамуальда Падбярэскага 
«Зарыян Даленга-Хадакоўскі» (1838). Ён 
піша: «Гэты малады чалавек (Чарноцкі), 
што быў абцяжараны непрыемнымі 
абставінамі, што дабываў хлеб свой што-
дзённы цяжкаю працаю, не забываўся пры-
кладаць свае намаганні дзеля выхавання 
двух маленькіх сірот, браціка і сястрычкі, 
што засталіся ад другога шлюбу яго бацькі, 
і, нарэшце, атрымаўшы законным шляхам 
належны ягонаму роду дом у Мінску, увесь 
прыбытак аддаваў на іхняе выхаванне, ды 
і ад сваіх уласных заняткаў адымаў час, каб 
прысвяціць яго іхняй адукацыі, і прыклаў 
усе намаганні, каб знайсці ім прыстойныя 
і карысныя месцы ў грамадстве». Мы веда-
ем, што закладзены калісьці дом, выкупле-
ны Адамам, знаходзіўся на вуліцы Валоц-
кай, якая раней была ва ўсходняй частцы 
сучаснай вуліцы Інтэрнацыянальнай. Ста-
ражытныя будынкі захаваліся толькі з ад-
наго боку вуліцы, а з другога, па большай 
частцы, былі знесены. Гіпатэтычна можна 
выказаць меркаванне, што ўладальнікі 
маёнтка ў Пятроўшчыне былі нашчадкамі 
роду Чарноцкіх, але каб сцвярджаць гэта 
дакладна, трэба праводзіць карпатлівыя 
архіўныя даследаванні.

У канцы кастрычніка гэтага года мне 
зноў захацелася наведаць мясціны маёй 

студэнцкай маладосці. І вось ён, стары 
сад, плошча якога значна зменшылася. 
Яго абступілі школа-інтэрнат, бальніца, 
школьны стадыён. Сярод старых яблынь 
ходзяць жанчыны ды збіраюць антонаўкі. 
На вяршынях велічных ліп у сваіх гнёздах 
каркаюць вароны. І нейкім сумам павеяла 
ад сыходзячага ў нябыт мінулага. Падума-
лася: міне яшчэ некалькі дзесяцігоддзяў  — 
і нічога не застанецца ад гэтых ліпавых 
алей, па якіх некалі гуляла сонечная муза 
Чурлёніса. Нічога, акрамя памяці…

І яшчэ адна цікавая дэталь: увесну 
1911 года, літаральна за некалькі дзён 
да смерці Чурлёніса, у Мінску адбылася 
выстаўка, дзе сярод іншых экспанаваліся 
і чатыры работы мастака, першая і 
адзіная дачка якога нарадзілася ў вёсцы 
Пятроўшчына…

Вось якія думкі выклікала ў мяне на-
зва адной з новых станцый метро. Ся-
бры, у кожнага з нас захаваліся ўспаміны 
пра любыя сэрцу мясціны прыгажуна 
Мінска. Давайце будзем занатоўваць тое, 
што яшчэ жыве ў нашай памяці і разам 
ствараць жыццяпіс нашай сталіцы і ўсёй 
краіны.

Вольг а ПАЎЛЮЧЭНКА

Першы праект, з якога пачаўся шэраг сяброўскіх су-
стрэч пад сузор’ем мастацтва, — выстаўка твораў Ак-
саны Аракчэевай — меў назву «Паміж Мінскам і Пра-
гай». Асабістая зацікаўленасць Іржы Караса, кіпучая 
энергія куратара праграм А. Аракчэевай, пастаянная 
падтрымка супрацоўнікаў пасольства, за якую спадар 
Карас выказаў ім асаблівую ўдзячнасць, сталі пад-
муркам цеснага культурнага супрацоўніцтва паміж 
краінамі. Творчыя вандроўкі беларускіх мастакоў у 
Чэхію і чэшскіх мастакоў у Беларусь дазволілі многім 

майстрам адкрыць прыхільнікам новыя грані таленту. 
Нечакана і ярка прагучалі пражскія краявіды, схопле-
ныя фотааб’ектывам скульптара Яўгена Колчава. Ню-
ансы і адценні прыгажосці сталіцы Чэхіі, якія ўхапіў 
яго пільны позірк, дазволілі па-іншаму ўбачыць Пра-
гу тым, хто яе добра ведае, і пераканаць тых, хто яе 
яшчэ не бачыў, што ў гэтым горадзе варта пабываць. 
Затрымлівалі каля сябе і партрэты калег Я. Колчава па 
творчым саюзе: каляровыя і чорна-белыя фотаздымкі 
раскрывалі асаблівы стан душы — узнёслую натхнё-
насць. Урачыстасць і духоўны напал фота адзначыў 
кіраўнік аддзела адукацыі Мінскай епархіі БПЦ айцец 
Аляксандр Шымбалёў. Пра яшчэ адзін талент Яўгена 
Колчава распавёў дырэктар Мінскага дзяржаўнага 
мастацкага каледжа імя А. К. Глебава Аляксандр 
Шантаровіч: «З таго часу, як Яўген Колчаў стаў на-
шым выкладчыкам, скульптурныя работы навучэнцаў 
ажылі, у іх з’явіўся рух». 

На жаль, у галерэі Іржы Караса мала месца, каб 
правесці выстаўку скульптуры. Але спадар пасол 
паабяцаў, што з заканчэннем яго паўнамоцтваў знаём-
ства чэхаў з беларускім мастацтвам не скончыцца. Ён 
зробіць усё магчымае, каб творчае сяброўства паміж 
нашымі краінамі працягвалася, а ў яго краіне з’явіўся 
астравок беларускага мастацтва, бо яго душа цяпер 
жыве паміж Прагай і Мінскам.

Высока ацанілі дзейнасць Іржы Караса і яго пад-
трымку беларускага мастацтва старшыня Беларускага 
саюза мастакоў Уладзімір Савіч, Рыгор Сітніца, Ігар 
Бархаткоў, Эдуард Астаф’еў, Аксана Аракчэева, добрыя 
словы прагучалі ад Надзвычайнага і Паўнамоцнага 
Пасла Славацкай Рэспублікі Марыяна Сэрваткі.

Краіна кахання
На пытанне, які самы яркі ўспамін захавае спадар Іржы Карас пра гады сваёй працы 
ў Беларусі, Надзвычайны і Паўнамоцны Пасол Чэхіі адказаў: «Увесь гэты час я буду 
прыгадваць з цеплынёй». І гэта не перабольшванне: тонкі знаўца мастацтва настолькі 
захапіўся Беларуссю, яе культурай, што колькасць выставак твораў нашых мастакоў 
у галерэі Іржы Караса ў гасцінным будынку пасольства стала рэкорднай. Сорак сёмай, 
прымеркаванай да заканчэння тэрміну дзейнасці спадара Караса, стала фотавыстаўка 
скульптара Яўгена Колчава «Паміж Прагай і Мінскам».

На ўрачыстым адкрыцці выстаўкі.

З пошты «ЛіМа»З пошты «ЛіМа»

Эталон 
мастацкага слова

Сонечная муза Чурлёніса
Імкліва разрастаецца наша сталіца. Той, хто не быў у Мінску гадоў 
дваццаць, з цяжкасцю пазнае адноўлены горад. Аднак хмарачосы 
са шкла і бетону не заўсёды надаюць Мінску адметнасць, набліжаючы 
яго да сярэднестатыстычнага еўрапейскага горада. Паціху знікаюць 
вулачкі і скверы старога горада, і толькі памяць вяртае нас у мясціны 
нашай маладосці… Так і мяне назва адной з новых станцый метро 
перанесла ў 1973 год, і адразу нахлынулі ўспаміны.

Па гэтых алеях вандравала сонечная муза Чурлёніса. 
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Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы Музейны ўнікатМузейны ўнікат

Зямля пад белымі крыламіЛітаратура і мастацтва       № 1   4 студзеня 2013 г.

Анатоль ШНЭЙДАР, 
даследчык гiсторыi 
роднай зямлi з Тала-
чына, стваральнiк i 
нязменны кiраўнiк 
рэгiянальнай кiна-
студыi “Летапiс” (на 
працягу амаль 50 
гадоў), аўтар больш 
як 300 публiкацый 
па краязнаўстве, 
гiсторыi, мастацт-

ве i лiтаратуры, распавядае пра тое, 
што стала штуршком для яго доўгага 
i паспяховага падарожжа ў краiну 
краязнаўства:

— Упершыню сутыкнуўся з 
краязнаўствам паўстагоддзя таму, пры-
кладна ў трыццацiгадовым узросце, 
прытым выпадкова. У рамане француз-
скага класiка прачытаў: “Князь Друцкi-
Саколiнскi”. Мне стала вельмi цiкава. 
Справа ў тым, што вёска Саколiна раз-
мешчана ўсяго за чатыры кiламетры ад 
маёй роднай вёскi Парэчча Талачынскага 
раёна. А я ж паняцця не маю нi пра якога 
князя Друцкага-Саколiнскага! Наогул пра 
князёў Друцкiх нiчога не чуў. Хаця ў Поль-
шчы i Францыi пра iх ведаюць. Крыўдна. 
Пачаў шукаць любую iнфармацыю пра 
Друцк i навакольныя мясцiны.

Праўда, час для такiх даследаванняў 
быў неспрыяльны. Мы заканчвалi школы, 
розныя навучальныя ўстановы, але нiчога 
не ведалi пра сваё сапраўднае мiнулае. А 
што раней адбывалася ў вёсцы Друцк? 
Краязнаўства ў тыя часы не iснавала. 
Многiя звесткi пра беларускую гiсторыю 
трымалiся ў сакрэце. Пра Друцкае кня-
ства не чулi нават тыя, хто жыў тут шмат 
гадоў, не гаворачы ўжо пра ўсю Беларусь. 
Мой жа хатнi архiў увесь час папаўняўся. 
I чым далей, тым больш. Таму вырашыў 
прапанаваць свае матэрыялы талачын-
скай раённай газеце, дзе ў 20 з лiшкам 
нумарах пад рубрыкай “Талачыншчына: 
мiнулае i сучаснае” яны друкавалiся па-
чынаючы з 70-х гадоў мiнулага стагод-
дзя. Потым напiсаў некалькi краязнаўчых 
твораў, прысвечаных роднаму краю: 
“Талачын: Гiсторыка-эканамiчны на-
рыс” (1983), “Мая Талачыншчына” (2005 
i 2006). Таксама актыўна ўдзельнiчаў у 
падрыхтоўцы кнiг “Памяць: Гiсторыка-
дакументальная хронiка Талачынскага 
раёна” (1988) i “Друцк i Барысаў” (2002). 
Плюс некалькi дзясяткаў дакументаль-
ных кiнастужак пра жыццё талачынцаў. I 
па сёння “варуся” ў гэтай тэме.

Дарэчы, нам ёсць чаму павучыц-
ца ў французаў. Кожны жыхар Пятай 
рэспублiкi ведае свой радавод да пятага 
калена i лiчыць гэта святым абавязкам, 
а месца пражывання продкаў — сваёй 
малой радзiмай.

І загучыць 
ярчэй арган

Ужо ў гэтым месяцы пачнецца 
мадэрнізацыя аргана ў канцэртнай зале 
Сафійскага сабора Нацыянальнага По-
лацкага гісторыка-культурнага музея-
запаведніка. З моманту ўсталявання 
інструмента ў 1985 годзе ён упершыню 
будзе сур'ёзна ўдасканалены. Будуць за-
менены некаторыя дэталі, з'явіцца новы 
пульт кіравання, што зробіць арган 
больш зручным для выканаўцаў, а гу-
чанне інструмента — больш яркім. У яго 
мадэрнізацыі возьмуць удзел расійскія 
і ўкраінскія спецыялісты сумесна з 
нямецкай арганабудаўнічай фірмай 
«Хеслер». Адначасова яны правядуць і 
прафілактычныя работы, якія апошні 
раз праходзілі ў 1998-м. Фінансаванне 
праекта ажыццяўляе Міністэрства куль-
туры Беларусі, якое вылучыла на гэтыя 
мэты 1,5 млрд. рублёў. Полацкі арган 
вядомы далёка за межамі Беларусі. Ужо 
17 гадоў у Сафійскім саборы з поспехам 
праходзяць міжнародныя фестывалі 
арганнай музыкі «Званы Сафіі», якія 
збіраюць вядомых выканаўцаў з розных 
краін свету. Бажэна СТРОК

Ра і  с а  МА Р ЧУК

Ад на бра ма зна хо дзіц ца ў 
Гро дзен скім гіс то ры ка-ар хеа-
ла гіч ным му зеі (па сту пі ла з 
Ба ры са глеб скай царк вы, што 
ў Грод не), а дзве за хоў ва юц-
ца ў Му зеі бе ла рус ка га на-
род на га мас тац тва ў Раў бі чах 
— фі лі яле На цы я наль на га 
мас тац ка га му зея Рэс пуб лі кі 
Бе ла русь.

— Цар ская бра ма, вы раб ле-
ная ў кан цы ХVІІІ ста год дзя ў 
вёс цы Ле мя шэ ві чы Пін ска га 
ра ё на, вы яў ле на ў 1956 го дзе 
ў царк ве Ра ства Пра свя той 
Ба га ро дзі цы пад час экс пе-
ды цыі су пра цоў ні каў Дзяр-
жаў на га мас тац ка га му зея 
БССР, — рас па вя ла ма лод шы 
на ву ко вы су пра цоў нік Му-
зея бе ла рус ка га на род на га 

мас тац тва Ва лян ці на Грэч-
ка. — Ма быць, лю дзям за ха-
це ла ся ней кім чы нам упры-
го жыць свой храм, вось і 
з'я віў ся та кі цуд на род на га 
мас тац тва. Зной дзе ныя ва ро-
ты ад рэ стаў ры ра ва ла на род-
ны май стар Бе ла ру сі Ла ры са 
Лось. Для та го, каб іх ад на-
віць, спат рэ біў ся на ват ма-
тэ ма тыч ны раз лік. Усе ўзо ры 
цар скіх брам паў та ра юц ца: 
ві тая пля цён ка, рам біч ныя і 
квад рат ныя ўстаў кі. У ся рэ-
дзі ну кож на га квад ра та ўпле-
це ны ка ва лач кі тка ні ны, які мі 
за мя ня лі ся каш тоў ныя ка мя-
ні. Гэ тая цар ская бра ма ўні-
каль ная тым, што на ёй ня ма 
вы яў ча ты рох Еван ге ліс таў і 
яў лен ня Даб ра ве шчан ня.

На цар скай бра ме (кан ца 
ХVІІІ — па чат ку ХІХ ст.) з 

вёс кі Ва ву лі чы Дра гі чын ска га 
ра ё на акра мя эле мен таў са-
ло ма пля цен ня раз ме шча ны 
жы ва піс ныя клей мы з воб ра-
за мі ча ты рох Еван ге ліс таў з 
сім ва ла мі: Марк — са львом, 
Мац вей — з анё лам, Лу ка — 
з цяль цом, Іа ан — з ар лом. 
Увер се ад люст ра ва на яў лен-
не Даб ра ве шчан ня. Па сту пі лі 

бра мы ў му зей у 1974 го дзе 
з Ін сты ту та мас тацт ва знаў-
ства, эт на гра фіі і фальк ло ру 
та га час най Ака дэ міі на вук 
БССР. У 1982 го дзе ва ву ліц-
кую бра му рэ стаў ры ра ва ла 
так са ма Ла ры са Мі ка ла еў на.

— У су свет най гіс то рыі на-
род на га мас тац тва та кіх пры-
кла даў ня ма, — за зна чы ла Ва-
лян ці на Грэч ка. — Гэ тыя ўні-
каль ныя пом ні кі дэ ка ра тыў на-
пры клад но га мас тац тва свед-
чаць пра ста ра жыт насць тра-
ды цый са ло ма пля цен ня і вы-
со кі ўзро вень яго раз віц ця на 
Бе ла ру сі.

Бра ма ў рай
Цар скія бра мы, спле це ныя з са лом кі, — уні каль ныя пом ні кі даў ні ны. 
Ство ра ныя на род ны мі май стра мі на пры кан цы ХVІІІ — 
на па чат ку ХІХ ста год дзя, яны цу дам дай шлі 
да на шых дзён. Праў да, за ха ва ла ся толь кі тры та кія вы ра бы.

Ва  лян ці  на МА  ЛЮ ШЫ НА

Да Ка ляд рых та ва лі ся за га дзя. Мо-
ладзь збі ра ла ся на спеў кі, а гас па ды ні 
пры бі ра лі ў ха це. Да бэль кі над ста лом 
пад веш ва лі са ла мя ных «па ву коў». Ве-
ры лі, што яны ад га ня юць злых ду хаў, 
а ма лень кія са ла мя ныя па вуч кі над ка-
лыс ка мі абе ра га юць дзя цей ад су ро каў. 
Па вук на вы гляд быў да во лі аб' ём ны, але 
та кі лёг кі, што на ват ад са ма га ня знач-
на га под ыху па вет ра па чы наў кру ціц ца, 
за ва рож ва ю чы раз на стай ны мі спа лу-
чэн ня мі геа мет рыч ных форм. Зна хо дзя-
чы ся ў ня спын ным ру ху, ён пе ра лі ваў ся 
за ла ціс тым ко ле рам са лом кі, і гэ ты не-
звы чай ны прад мет у бу дзён най пра ста-
це вяс ко ва га ін тэр' ера ства раў асаб лі вы 
на строй свя точ нас ці.

Ка жуць, што ў са мой кан струк цыі 
па ву ка ад люст ра ва ны цэ лы су свет. У 
ад роз нен не ад тра ды цый ных вяс ко-
вых, ча сам зроб ле ных з вы ка ры стан-
нем ка ля ро вай па пе ры, як, на прык лад, 
у вёс цы Па цэ ві чы Мас тоў ска га ра ё-
на, па ву кі на род ных май строў Ла ры-
сы Гла вац кай і Тац ця ны Ага фо нен кі 
ўраж ва юць ары гі наль нас цю дэ ка ра-
тыў ных эле мен таў.

У якас ці аздаб лен ня ха ты вы ка рыс-
тоў ва лі ся так са ма руч ні кі, стра ка тыя 
по сціл кі. Асаб лі вую ўра чыс тасць на-
да ва лі руч ні кі-на бож ні кі. Ім бы ло ад-
ве дзе на най больш па чэс нае мес ца — у 
чыр во ным ку це, дзе зна хо дзі лі ся аб ра-
зы. Мно гія да след чы кі мяр ку юць, што 
руч нік ува саб ляў ду шы прод каў і ра-
зам з тым з'яў ляў ся асаб лі вым зна кам, 

сім ва лам сям'і ці 
ро ду. «На бож нік» як 
куль та вы прад мет меў 
сім ва ліч ны ар на мент. З 
ця гам ча су ста ра жыт ная 
сім во лі ка на бож ні ка за-
бы ла ся, і ён функ цы я на ваў 
ужо толь кі як дэ ка ра тыў ны 
эле мент баж ні цы. Звы чай на кан-
цы яго бы лі ба га та ар на мен та ва ны 
вы шыў кай аль бо тка ным узо рам 
і ка рун ка мі. За ха ва ныя ў му зе-
ях пом ні кі свед чаць, што руч ні кі, 
пры зна ча ныя для чыр во на га ку та, — 
са мыя скла да ныя па тэх ні цы вы ка нан-
ня і най пры га жэй шыя.

По куць — кам па зі цый ны цэнтр ха ты. 
Там за хоў ваў ся апош ні сноп жы та, пе ра-
вя за ны яр кім по ясам. Пас ля Ка ляд гэ ты 
сноп ма ла ці лі і зер не да да ва лі да на сен-
ня, каб быў доб рым бу ду чы ўра джай. 
На пя рэ дад ні свя та пры но сі лі ў рэ ша це 
се на і ста ві лі на яго куц цю — гар шчок 
з пша ніч най ці яч не вай ка шай, якую 
елі дзе з мё дам, дзе з ма кам. Цер лі мак 
драў ля ным таў ка чы кам у глі ня най міс-
цы-«ма кіт ры», да да ва лі цу кар, а по тым 
ма ча лі ту ды алад кі.

Вы цяг ва лі з куф ра і па ясы. Вы ка на-
ныя ў роз ных тэх ні ках, яны це шы лі во-
ка мност вам раз на стай ных узо раў і на-
сы ча ны мі ко ле ра мі. На Ка ля ды па ясы 
бы лі па трэб ны яшчэ і для пра вя дзен ня 
роз ных аб ра даў. По ясам па пар на звяз ва-
лі ад на род ныя прад ме ты, каб жы вё ла ў 
гас па дар цы «па ра ва ла ся». Ля ўва хо да ў 
чыс ты па кой ве ша лі 12 па ясоў для ва-
раж бы на су джа на га.

Ус ці лан не са ло май ста лоў і 
пад ло гі ў ха тах, вы печ ка 

пі ра гоў, пры га та ван-
не куц ці і шмат-

лі кія куль та выя 
дзе ян ні ра ней 
ува хо дзі лі ў зем-
ля роб чую ма гію, 
якая па він на бы-
ла за бяс пе чыць 
пры бы так у ха це, 

ура джай на по лі, 
пры плод жы вё-
лы і шчас лі вае 

ся мей нае жыц цё.
Але ж не ўсё пад-

па рад ка ва на толь кі 
прак тыч ным мэ там. 

Шмат ча го ад бы ва ла ся 
і за баў ляль на га, як, на-

прык лад, у ка ляд ных ха-
джэн нях. Вяс ко вая мо ладзь 

на ладж ва ла ка ля да ван не, пад-
час яко га спя ва лі пес ні, він ша-

ва лі гас па да роў, жа да лі ім даб-
ра бы ту і за мож нас ці, услаў ля лі іх 

пра ца ві тасць і шчод расць. Па вод ле 
ста ра даў ня га звы чаю ха дзі лі ад ха ты 
да ха ты пад звон шар гу ноў, які па-
пя рэдж ваў пра на блі жэн не ка ляд най 
дру жы ны — «звез да роў». Асаб лі вае 
зна чэн не ме лі ско кі «Ка зы», якая сім-
ва лі за ва ла пла да ві тасць і даб ра быт. 
Ка за лі: «Дзе ка за па хо дзіць, там жы та 
за ро дзіць, дзе ка за топ-топ, там жы та 
сем коп. Дзе ка за на гой, там жы та ка-
пой. Дзе ка за хвас том, там жы та кус-
том, а дзе ка за ро гам, там жы та сто-
гам. Дзе ка за бы вае, там шчас це ві тае, 
а дзе не бы вае, там яно мі нае».

За да во ле ны гас па дар ста віў пляш-
ку, а ўдзяч ная гас па ды ня кла ла ка ля-
доў шчы кам у мех каў ба су і пры сма кі. 
Лю бі мыя ка ляд ныя воб ра зы зна хо-
дзяць но вае жыц цё ў но вых тво рах 
су час ных май строў: Еў да кіі Лось, 
Ве ры Сал да та вай, Люд мі лы Ула сен кі 
і іх вуч няў.

Ра дзін наеРа дзін нае

Дзе ка за бы вае, 
там шчас це ві тае

Ся род ста ра жыт ных на род ных свят, ба дай, са мае знач нае — 
Ка ля ды, час, ка лі «сон ца па ва роч вае на ле та, 
а зі ма  — на ма роз». Роз ныя ма гіч ныя дзе ян ні, 
аб ра ды, тэ ат ра лі за ва ныя сцэн кі, вя сё лыя 
за ба вы, пес ні і жар ты бы лі пра сяк ну ты 
дум кай пра бу ду чы ўра джай, ства рэн не сям'і, 
на ды ход цяп ла.
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Скандалы, інтрыгі, 
мемуары

У Го мель скім па ла ца ва-пар ка вым комп лек се 
ад кры ла ся вы стаў ка «Мі нуў шчы ны 
пра соч ва ю чы ніт ку...». Ме му а ры кан ца 
XVІІІ — па чат ку XX ста год дзя з біб лі я тэ кі 
кня зёў Па ске ві чаў прад ста віў ад дзел рэд кай 
кні гі Го мель скай аб лас ной біб лі я тэ кі 
імя У. І. Ле ні на.

Ра і  с а  МА Р ЧУК

Мы час та ад зна ча ем май стэр ства вя лі кіх пісь мен ні каў, 
якія здо ле лі так за ха піць нас пры го да мі сва іх ге ро яў, што 
мож на за быц ца пра рэ аль насць. Ня рэд ка пра воб ра за мі 
бяс страш ных ге ро яў, ча роў ных пры га жунь, ве ра лом ных 
зло дзе яў бы лі асо бы, якія іс на ва лі ў рэ аль нас ці, на сі лі 
вы со кія ты ту лы, ва ло да лі ве лі зар ны мі ба гац ця мі і на ват 
на ле жа лі да ка ра леў скіх ды нас тый. А ў іх жыц ці бы ло ня-
ма ла па дзей на столь кі пі кант ных і зай маль ных, што на іх 
фо не па цьмя неў бы лю бы ра ман. Апі сан не за хап ляль ных 
вы пад каў мож на су стрэць у ме му ар ных тво рах з ка лек цыі 
кня зёў Па ске ві чаў.

Ме му а ры, на пі са ныя па га ра чых сля дах свед ка мі па-
дзей, пра чы ня юць за слону та ям ні цы над па ла ца вы мі 
сак рэ та мі і інт ры га мі, да зва ля юць чы та чу на ім гнен не 
стаць ві кон там Уол шам, ба ро нам Асма нам, гра фі няй 
дэ Бу ань. Хо ча це да ве дац ца больш пра скан даль ныя і 
анек да тыч ныя мо ман ты з жыц ця Кар ла X ці пад ра бяз-
нас ці аса біс та га жыц ця Аляк санд ра ІІ? Та ды на го мель-
скай вы стаў цы вы су стрэ не це ся з гіс то ры яй, якую не 
ве да лі ра ней.

Пер са наль ная вы стаў ка ра бот на род на га 
май стра Бе ла ру сі Мі ка лая Та ра сю ка 
ад кры ла ся ў му зеі-ся дзі бе «Пру жан скі 
па ла цык». Пры ем най не ча ка нас цю для 
пры сут ных, і ў пер шую чар гу для са мо га 
ві ноў ні ка ўра чыс тас ці, ста ла ўру чэн не яму 
ор дэ на «За вер насць Баць каў шчы не».

Люд мі  ла  БУ НЕ Е ВА

Вы не зной дзе це та ко га ор дэ на ся род уз на га род 
су час най Бе ла ру сі. Брон за вая вась мі кан цо вая зор ка з 
вы явай анё ла ў цэнт ры — да ні на па ва гі са ма быт на му 
май стру з бо ку пры хіль ні каў яго твор час ці. Усё жыц цё 
гэ та га ча ла ве ка звя за на з ад ным мес цам — ху та рам ка-
ля вёс кі Стой лы, што на ўскрай ку Бе ла веж скай пу шчы. 
Мі ка лай Ва сіль е віч пе ра жыў усіх сва іх ад на вяс коў цаў, 
а гіс то рыю апус це лых Стой лаў ува со біў у мі ні я цюр ных 
роз на ка ля ро вых фі гур ках з дрэ ва. Для іх ён па бу да ваў 
на ўлас най ся дзі бе му зей чык, яко му даў наз ву «Ус па мі-
ны Баць каў шчы ны».

У маі мі ну ла га го да Мі ка лай Та ра сюк ад свят ка ваў 
80-га до вы юбі лей. Яго сяб ры вы ра шы лі зра біць не-
стан дарт ны па да ру нак. За вы ка нан не не звы чай на га 
за ка зу ўзяў ся бе ла рус кі юве лір Мі ка лай Кузь міч. Для 
ства рэн ня воб ра за ён вы ка рыс таў ха рак тэр ны для Мі-
ка лая Та ра сю ка ін сіт ны стыль: вась мі кан цо вая зор ка 

на гад вае ка ляд ную, а 
анёл, які ня се ў ру ках 
хат ку дзе да Та ра сю ка і 
му зей чык, ні бы та сы шоў 
з дзі ця ча га ма люн ка.

Спіс фун да та раў уз на-
га ро ды ўклю чае ў ся бе 
як прад стаў ні коў твор-
чай ін тэ лі ген цыі Брэст-
чы ны, так і эт ног ра фаў 
з Пад ляш ша (Поль-
шча) Да ра фея Фі ё ні ка і 
То ма ша Су лі му. Па лі чы-
лі за го нар удзель ні чаць у рэа лі за цыі ідэі мас тацт ва-
знаў ца з Мін ска Воль га Ла ба чэў ская (аў тар кні гі «Ся-
лян ская эн цык ла пе дыя ў тво рах Мі ка лая Та ра сю ка») і 
стар шы ня рэс пуб лі кан ска га аб' яд нан ня «Сту дэнц кае 
эт на гра фіч нае та ва рыст ва» Аляк сей Глуш ко. А ру ха ві-
ком іні цы я ты вы ста лі за гад чы ца ад дзе ла тра ды цый най 
куль ту ры Брэсц ка га аб лас но га гра мад ска-куль тур на га 
цэнт ра Ла ры са Быц ко і яе муж Аляк сандр.

Мі ка лай Ва сіль е віч пры знаў ся, што хва ля ваў ся не 
менш, чым дзе сяць га доў та му, пад час атры ман ня 
спе цы яль най прэ зі дэнц кай прэ міі «За ду хоў нае ад ра-
джэн не».

— Ця пер ужо і па мі раць мож на, — рас чу ліў ся май-
стар. — Але я бу ду жыць і ра біць свай го «драў ля на га 
му жыч ка» дзе ля сла вы Бе ла ру сі.

Ра і  с а  МА Р ЧУК,
ф о  т а  Ка с  т у ся Др о  б а  в а

Ка ляд ная вы стаў ка — свое-
асаб лі вы агляд апош ніх да сяг-
нен няў. Ня гле дзя чы на роз ныя 
цяж кас ці, якія ўсё ж та кі зда ра-
лі ся, чле ны са ю за з пер ша га го да 
свай го іс на ван ня на фо не ры-
нач ных ад но сін, ба зар на га кіт-
чу, без гус тоў шчы ны, ан ты мас-
тац тва і ама тар ска га ру ка дзел-
ля ста ра юц ца пры трым лі вац ца 
лі ніі тра ды цый ных ра мёст ваў, 
хай са бе і кры ху зме не ных згод-
на з су час ны мі па тра ба ван ня-
мі. Асно ву сё лет няй экс па зі цыі 
скла лі тво ры май строў, пры ня-
тых у са юз за апош нія два га ды, 
а так са ма твор чыя ра бо ты юбі-
ля раў. У вы ні ку больш як сот ня 
ўдзель ні каў прад ста ві лі на суд 
за ці каў ле ных гле да чоў свае ўні-
каль ныя і не паў тор ныя ра бо ты.

— На вы стаў цы мож на па зна-
ё міц ца прак тыч на з усі мі ві да мі 
тра ды цый ных бе ла рус кіх ра-
мёст ваў, — рас па вёў стар шы ня 
Бе ла рус ка га са ю за май строў на-
род най твор час ці Яў ген Са ху-
та. — І тыя, якія яшчэ бы ту юць 
дзе-ні дзе ў сва ім на ту раль ным 
ася род дзі, і тыя, якія ад ро джа-
ны з «ну ля», вер ну ты з не быц-
ця на ма ган ня мі май строў і пры 
пад трым цы са ю за, і тыя, якія 
дэ ман стру юць раз віц цё ко ліш-
ніх тра ды цый ужо на су час ным 
эта пе. Умо вы на ша га жыц ця мя-
ня юц ца, та му да лё ка не ўсе ві ды, 
што ця пер бы ту юць ці ад ро-

джа ны, уяў ля юць са бою ме на-
ві та тыя ра мёст вы, якія іс на ва лі 
ра ней. Ад ным сло вам, ка ляд-
ная вы стаў ка дэ ман струе зрэз 
су час на га на род на га мас тац тва 
Бе ла ру сі. Яна так са ма вы ра шае 
асноў ную за да чу са ю за: пад тры-
маць, ад ра дзіць і раз віць тра ды-
цый ныя ра мёст вы.

Больш як 500 ча ла век аб' яд-
ноў вае сён ня Бе ла рус кі са юз 
май строў на род най твор час ці. 
Той, хто па зна ё міў ся з ра бо та мі 
чле наў са ю за, упэў ніў ся: кож ны 
май стар ад мет ны сва ім по чыр-
кам і тым, што раз ві вае, пра даў-
жае тра ды цыі ней ка га ад на го 
ві ду ра мяст ва. На прык лад, Ра і са 
Ра ма не ня з Са лі гор ска за сна ва-
ла ў сва ім го ра дзе мас тац кую 

шко лу са ло ма пля цен ня і аплі-
ка цыі са лом кай. Цяж ка ад вес ці 
во чы ад яе шы коў ных ра бот: да-
жы нач ных вя ноч каў, абя рэ гаў, 
роз ных фі гу рак. Прад стаў ні ча 
за явіў пра ся бе ка лек тыў ло-
зап ля цель шчы каў з Ма ла дзеч на 
пад кі раў ніц твам Ге на дзя Уну-
ка ва. Ту тэй шыя май стры ар га-
ні за ва лі цэ лую сту дыю і плён на 
раз ві ва юць тра ды цыі ло зап ля-
цен ня. Ле тась яны ста лі лаў рэ-
а та мі прэ міі Рэс пуб лі кан ска га 
праф са ю за ра бот ні каў куль ту ры 
ў га лі не на род най твор час ці.

— Вы дат ная са ло ма пля цель-
шчы ца з Ма гі лё ва На тал ля Да-
мі ні ка ва, лаў рэ ат і дып ла мант 
шмат лі кіх кон кур саў і фес ты ва-
ляў, шчы ра апя ку ец ца май стра мі 
воб лас ці, — за зна чыў Яў ген Са-
ху та. — Яна не толь кі згур та ва ла 
ва кол ся бе та ле на ві тых лю дзей, 
але і зай ма ец ца іх аду ка цы яй. 
Ма гі ляў ча не пры вез лі на вы стаў-
ку цэ лы аў то бус вы ра баў! Алег 
Ка пус та з Івян ца плён на раз ві вае 
тра ды цыі амаль за бы тай мяс цо-
вай ке ра мі кі. Дзя ку ю чы яму і яго 
па плеч ні кам гэ тае ра мяст во 
ўжо ў наш час ад ра дзі ла ся 
і ўяў ляе са бою но вы ўзро-
вень ган чар ства. Нель га не 
рас па вес ці пра та ле на ві тую 
тка чы ху Ні ну Ка зак з Ган ца-
віч. Усе «ка ляд ныя» руч ні кі 
— плён яе май стэр ства. Тра-
ды цый ныя кла січ ныя вы ра-
бы з ром ба ге а мет рыч ным 
чыр во ным ар на мен там на 
бе лым фо не — вы дат ны ўзор 
су час най мас тац кай твор-
час ці, пры тым з плён ным 
пра даў жэн нем тра ды цый. А 
вось Воль га Сы ці ка ва з Ма-
гі лё ва прад ста ві ла ка лек цыю 
ля лек. Да рэ чы, яна ства ры-
ла цэ лы на пра мак ля леч най 
вы твор час ці на Ма гі лёў скай 
фаб ры цы мас тац кіх вы ра баў. 
Дзя ку ю чы по чыр ку Воль гі 
Мі хай лаў ны, якая аба пі ра-
ец ца на тра ды цыі на род на-
га кас цю ма, гэ тыя вы ра бы 

лёг ка па зна юц ца ва ўсіх кра мах, 
дзе пра да юц ца су ве ні ры. На тал-
ля Бяр нац кая з Кры ча ва ства рае 
дзіў ныя вы ці нан кі. Яе па пя ро-
выя пту шач кі вы дат на аздо бі лі 
на шу за лу. На тал ля — вы дат ны 
ме та дыст, з ра дас цю пе рад ае сваё 
май стэр ства ін шым.

Ураж ва юць лёг кія вы тан ча-
ныя га лаў ныя ўбо ры — вя ноч-
кі і ка пя лю шы кі — вы дат на-
га май стра па са ло ма пля цен ні 
Тац ця ны Мар ці но віч з Док шыц, 
якая пра цуе ў До ме ра мёст ваў 
і ак тыў на ўдзель ні чае ва ўсіх 
вы стаў ках і кон кур сах, дзе за-
слу жа на атрым лі вае шмат лі кія 
пры зы і дып ло мы. Пры ваб лі ва-
юць гле да чоў фі гур ныя ра бо ты 
з са лом кі мін чан кі Воль гі Аскір-
кі. Толь кі май стар ве дае, коль кі 
ча су за тра ча на на вы раб той жа 
са ла мя най са вы. Бо спа чат ку 
трэ ба па асоб ку сплес ці кож ную 
пя рын ку. а по тым са браць дэ та-
лі ў адзін вы раб.

— На вы стаў цы «Ка ляд ныя 
ўзо ры» больш прад стаў ле на 
Мін ская воб ласць, — пра цяг-

вае Яў ген Мі хай ла віч. — Гэ та і 
зра зу ме ла — ляг чэй да брац ца. 
Ня бла га па ка за лі ся бе май стры 
Ві цеб шчы ны. Вель мі доб ра за-
яві лі пра ся бе твор цы Ма гі лёў-
скай воб лас ці. Яшчэ не каль кі 
дзя сят каў га доў у па раў на нні з 

Мін шчы най ці Ві цеб шчы най 
ту тэй шыя на род ныя ра мёст-
вы зна хо дзі лі ся ў «спяч цы». 
Але ў гэ тую сфе ру прый шлі 
за ці каў ле ныя лю дзі, якія ве-
да юць, што та кое тра ды цый-
ная на род ная куль ту ра, што 
та кое ра мёст вы і про мыс лы 
і як іх трэ ба за хоў ваць і пад-
трым лі ваць. Тут змаг лі па да-
браць тыя рэшт кі, якія яшчэ 
за ста ва лі ся, раз віць, што 
бы ло ўжо амаль за бы та. І 
па спя хо ва вый шлі ў лі да ры. 
А вось Го мель шчы на, ба га-
тая на на род ную твор часць, 
асаб лі ва на тка чых і вы шы-
валь шчыц, не за ўва жа на на 
на шай вы стаў цы. Спра ва ў 
тым, што ра бо та з май стра мі 
ў рэ гі ё не не над та доб ра на-
ла джа на. Там, ві даць па ўсім, 
не спя ша юц ца па-са праўд-
на му аца ніць скар бы, якія 
ма юць.

Тра ды цыі і су час насцьТра ды цыі і су час насць

Агляд та лен таў. На род ных

Творчы светТворчы свет Да ве да маДа ве да ма

Экс клю зі ў ны ор дэн 
для май стра Бе ла ру сі

Ор дэн для Мі ка лая Та ра сю ка.

За ві таць у каз ку, дзе га лоў ныя пер са на жы — 
са ла мя ныя ко ні і птуш кі, за гад ка выя ляль кі 
ў тра ды цый ных бе ла рус кіх стро ях, цу доў ная 
ке ра мі ка і ін шыя ад мыс ло выя вы ра бы, за пра сіў 
Бе ла рус кі са юз май строў на род най твор час ці. 
Юбі лей ная, двац ца тая па лі ку, рэс пуб лі кан ская 
вы стаў ка «Ка ляд ныя ўзо ры», пры све ча ная 
20-год дзю гэ та га гра мад ска га аб' яд нан ня, з пос пе хам 
пра хо дзіць у вы ста вач най за ле Мінск ага аб лас но га 
цэнт ра на род най твор час ці.

Ка ляд ная вы ці нан ка Ва лян ці ны Слюн чан кі.

Яў ген Са ху та.

Анёл Ва лян ці ны Ра ма нен кі.
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Але  ся А РЫЦ КАЯ,
ф о  т а  аў  т а  р а

У бе ла рус кай фа та гра фіі Мар га ры та 
Трэ ні на зай мае асоб нае мес ца. Кам па зі-

цый на і сю жэт на яе твор часць зна хо дзіц-
ца ў тра ды цый ным рус ле, пра цяг ва ю чы і 
раз ві ва ю чы парт рэ тную і жан ра вую фа-
та гра фію, пей заж і на цюр морт. Тэх ніч ны 
дыя па зон ра бот мас тач кі шы ро кі і раз на-
стай ны: ад кла січ ных жэ ла цін на-срэб ра-
ных і та ні ра ва ных ад біт каў, ка ля ро вых 
слай даў да аў тар скай тэх ні кі раз ма лёў-
ван ня чор на-бе лых здым каў.

«Вяр тан не» — пя тая пер са наль ная вы-
стаў ка Мар га ры ты Трэ ні най за апош нія 
дзе сяць год. Юбі лей ная экс па зі цыя, пры-
мер ка ва ная да 75-год дзя аў та ра, уклю чае 
най леп шыя фо а таз дым кі ся мі дзя ся тых, 
вась мі дзя ся тых і двух ты сяч ных га доў, а 
так са ма но выя, якія па каз ва юц ца ўпер-
шы ню.

Па вод ле са мой мас тач кі, вы стаў ка не-
здар ма мае наз ву «Вяр тан не»: шмат якія з 
прад стаў ле ных фо та здым каў бы лі зроб-
ле ны не каль кі дзе ся ці год дзяў та му, ад нак 
да сён няш ня га дня ля жа лі до ма ў вы гля-
дзе не га ты ваў.

— Мне ста ла шка да, што тво ры пра па да-
юць, та му і вы ра шы ла іх ад ра дзіць. На огул, 
вы стаў ка збор ная. Ад на яе част ка скла да-
ец ца з фо та здым каў, якія я зра бі ла пад час 

ванд роў кі па Азер бай джа не (1972), 
Кір гі зіі (1986) і Ка бар дзі на-Бал ка рыі 
(1986). Дру гая — гэ та вы явы ба лот, 
якія мы зды ма лі з Юры ем Ва сіль е вым, 
на той час стар шы нёй на ша га На род-
на га фо та клу ба «Мінск» у вёс цы Чар-
неў ка Ба ры саў ска га ра ё на ў 1984 го дзе. 
Сён ня гэ тыя ба ло ты па ба чыць не маг-
чы ма — яны даў но асу ша ныя.

Трэ цяя част ка вы стаў кі — мая лю бі мая 
— фо та здым кі, зроб ле ныя ў вёс ках Пес-
кі і Бел іна Ба ры саў ска га ра ё на (1971 — 
1974). За пра сіў мя не ад па чыць з дзець мі 
ў гэ тыя пры го жыя мяс ці ны жы ва пі сец, 
пе да гог, на стаў нік Сяр гей Кат коў. Ме на-
ві та ён пад час та го, як я ра бі ла слай ды, 
ска заў: «Мар га ры та, ты — фа то граф!». 
Вось та ды я і ад чу ла ся бе фа то гра фам. 
Тут і Бя рэ зі на, і прос тыя вяс коў цы — 
не толь кі пер са на жы ма іх тво раў, але і 
сяб ры. Шка да, шмат хто з іх ужо сы шоў 
у ін шы свет. Па мя таю, ка лі я скон чы ла 
здым кі, за пра сі ла ўсіх на пра гляд слай даў. 
На ха ту на цяг ну лі прас ці ну, і лю дзі па ба-
чы лі, у якой пры га жос ці яны жы вуць. 
Я та ды вель мі хва ля ва ла ся — доў гі стол 
для гас цей знай шлі, а вось з па час тун кам 
бы ло скла да на — ха ця я і па да ста ва ла ўсе 
за па сы, вель мі ба я ла ся, што бу дзе ма ла. 
Па ды хо дзі лі лю дзі, і кож ны з са бой нёс ці 
мя са, ці са ла, ці вэн джа ні ну — увесь стол 

за ста ві лі. Пас ля пра гля ду пры ціх лі, толь-
кі му зы ка, якую мы як фон ста ві лі, гра ла. 
І рап там у поў най ці шы ні чы ясь рэп лі ка: 
«Во, а ўсе га во раць: Кар па ты ды Кар па ты, 
— а ў нас жа ле пей!»

Сум на толь кі, што гэ та так са ма ўжо мі-
ну лае. Увес ну мы пры еха лі на Бя рэ зі ну і 
не па зна лі тое мес ца: ня ма стаж коў, ма-
ха он не лё тае, не хо дзіць па ра цэ цеп ла-
хо дзік «Со кал», на якім я цэ лы ты дзень 
пра ца ва ла мат ро сам, стром кія бе ра гі 
ста лі ні жэй, ні чо га з та го, што я ба чы ла, 
не за ста ло ся. На ват лас таў кі-бе ра жан кі 
— і тыя знік лі. А ка лісь ці ж я вы стаў ля ла 
экс па зі цыю «На сталь гія», якую пры свя-
ці ла Сяр гею Кат ко ву, так амаль усе здым-
кі на Бя рэ зі не ра бі лі ся!

Так са ма на вы стаў цы мож на па ба-
чыць і ін шыя тво ры. На прык лад, фа та-
гра фіч ныя парт рэ ты вя до мых мас та коў: 
Аль гер да Ма лі шэў ска га, Нэ лі Шчас най, 
Ва лян ці ны Кры ва шэ е вай ды ін шых.

Ад ра джэн не мі ну ла га
На цы я наль ны гіс та рыч ны му зей Рэс пуб лі кі Бе ла русь 
да 13 сту дзе ня за пра шае на вы стаў ку мас тац кай фа та гра фіі 
Мар га ры ты Трэ ні най «Вяр тан не».

З цык ла «Бе ла русь». Срэб ны ад бі так, па стэль.

Лель. Срэб ны ад бі так, па стэль.

Воль г а  ДОЎ ГАЯ,
ф о  т а  пр а  да  с т аў ле  на 

Бе ла рус кім рэс пуб лі кан скім 
т э  ат  р ам юна г а  гле да ча

Ідэя звяр нуц ца да «Бе ла снеж-
кі» з'я ві ла ся ў за гад чы ка лі та ра-
тур най част кі ТЮ Га Жа ны Лаш-
ке віч, якая ўпэў не на ў тым, што 
для дзі ця ча га тэ ат ра не аб ход на 
ары гі наль ная дра ма тур гія, ад нак, 
па жа да на, з «брэн да вай», зна ё май 
усім наз вай. Да гэ тых па тра ба ван-

няў «Бе ла снеж ка» па суе як нель га 
лепш: тут і вя до мы сю жэт, пра ве-
ра ны ча сам, і шмат маг чы мас цей 
для рэ жы сёр скай ін тэр прэ та цыі, 
і не каль кі ва ры ян таў п'е сы, з якіх, 
зда ва ла ся б, лёг ка вы лу чыць па-
трэб ны. Ад нак ме на ві та з п'е сай 
на пер ша па чат ко вым эта пе ўзнік-
лі праб ле мы: па роз ных пры чы нах 
тэ атр не за да во лі лі ўсе іс ну ю чыя 
дра ма тур гіч ныя вер сіі. Та кім чы-
нам, Ж. Лаш ке віч да вя ло ся ства-
раць но вы ва ры янт «Бе ла снеж кі», 

што ў вы ні ку апы ну ла ся вя лі кай 
пе ра ва гай спек так ля і ўнес ла пэў-
ны эле мент не ча ка нас ці ў звык лы 
ход па дзей.

Па-пер шае, зу сім ін шы мі паў-
ста юць са мі гно мы. У ТЮ Гаў скім 
спек так лі бы ло слуш на вы ра ша-
на зра біць іх вя лі кі мі (амаль па 
Тол кі е ну) і та кім чы нам абы граць 
рост ак цё раў, якія вы кон ва юць 
гэ тыя ро лі. Па-дру гое, асаб лі вай 
ува гі гле да чоў вы ма гае ма гіч нае 
люс тэр ка Ка ра ле вы. У вер сіі тэ-
ат ра яно аказ ва ец ца ў цэнт ры ўсіх 
па дзей, ста но віц ца свое асаб лі вым 
тон кім пры бо рам, які «за вост ра-
ны» пад праў ду, ад нак вы му ша ны 
тры ваць хлус ню. У вы ні ку, ка лі 
Ка ра ле ва не ад на ра зо ва па ру шае 
пра ві лы тэх ні кі бяс пе кі пры экс-
плу а та цыі ча роў на га люс тэр-
ка, яно раз бі ва ец ца. Па-трэ цяе,
са ма Бе ла снеж ка на бы вае яр-
кія і ад мет ныя ры сы ха рак та ру. 
У спек так лі гэ та прын цэ са «ад-
мыс ло ва га вы ха ван ня», якая пад 
спад ні цай но сіць шта ны, ез дзіць 
на по ні, стра ляе з ар ба ле та, а так-
са ма вы дат на шые і вя жа.

На са мрэч ары гі наль ных дра-
ма тур гіч ных і рэ жы сёр скіх за-
ду мак (рэ жы сёр-па ста ноў шчык  
Тац ця на Ві на гра да ва) у спек так лі 

вель мі шмат, і вы клі кае шка-
да ван не той факт, што не 
ўсе яны рэа лі за ва ны на леж-
ным чы нам: у До ме лі та ра-
та ра сцэ на не пры ста са ва на 
для ма гіі тэ ат ра. Вель мі сціп лыя 
тэх ніч ныя маг чы мас ці вы му ша-
юць ка лек тыў знач на ска ра чаць 
па лёт твор чай фан та зіі пры па-
ста ноў цы спек так ляў. Так і «Бе-
ла снеж ка», на жаль, у ней кай 
сту пе ні ста ла ах вя рай аб ста він, 
у якіх пры га жосць і ча раў ніц тва 
тэ ат ра спа са ва ла пе рад про зай 
жыц ця.

Ад нак ня гле дзя чы на хва ля-
ван ні аў та раў на конт та го, што не 
ўсе за дум кі бы ло маг чы ма рэа лі-
за ваць, а не ка то рыя з вы дат ных 
рэ жы сёр скіх і дра ма тур гіч ных 
зна хо дак з-за не пры ста са ва нас ці 
сцэ ніч най пля цоў кі не «чы та юц-
ца», на ват у гэ тай сі ту а цыі гля дач 
ад зна чыць: спек такль атры маў ся.

Вя лі кую ро лю ў пос пе ху «Бе ла-
снеж кі» ады гра ла і тое, што каз-
ку бы ло вы ра ша на зра біць му-
зыч най. Спе цы яль на для спек-
так ля за гад чык му зыч най част кі 
тэ ат ра Анд рэй Ця рэнць еў на пі-
саў больш як двац цаць ну ма роў, 
ства рыў шы паў на вар тас ны мю-
зікл. На жаль, толь кі дзе сяць з іх 
увай шло ў спек такль, што так са-
ма звя за на з сён няш ні мі ўмо ва мі 
пра цы. Ад нак ёсць пэў ныя над зеі 
на тое, што пас ля пе ра ез ду ТЮ Га 
ў род ны бу ды нак «Бе ла снеж ку» 
мож на бу дзе па ста віць у поў най 
дра ма тур гіч най, рэ жы сёр скай і 
му зыч най вер сіі. Да рэ чы, кам-
па зі тар Анд рэй Ця рэнць еў, мю-
зік лы яко га ідуць у тэ ат рах Ра сіі, 
толь кі ў гэ тым се зо не да лу чыў ся 

да ка лек ты ву ТЮ Га. З яго да па-
мо гай пла ну ец ца больш ува гі 
на да ваць му зыч на му склад ні ку 
спек так ляў, тым больш што ак-
цё ры тру пы доб ра пад рых та ва-
ны ў ва каль ным пла не.

Ад мет насць «Бе ла снеж кі» так-
са ма ў доб рай ан самб ле вай іг ры 
ар тыс таў. Ся мё ра вя лі кіх гно маў:  
Анд рэй Ка ла мі ец (Ра зум нік), 
Аляк сандр Зе лян ко (Таў стун), 
Сяр гей Мар го віч (Хіт ра ван), Ва-
сіль Ніц ко (Га рэ за), Іван Уша ке-
віч (Бал ба тун), Па вел На ўроц-
кі (Бам бі за), Ге надзь Га ран скі 
(Рум за) — дзя ку ю чы ўлас на му 
та лен ту і доб ра пра пі са ным ха-
рак та рам пер са на жаў ства ра юць 
цу доў ны, на сы ча ны шмат лі кі мі 
ці ка вы мі дро бя зя мі свет ге ро яў. У 
ро лі Бе ла снеж кі вы сту пі ла вы ха-
ван ка дзі ця чай сту дыі пры ТЮ Гу 
Тац ця на Гу ля е ва, у пра цы якой — 
вель мі тра пят кое стаў лен не і да 
сва ёй ро лі, і да род на га тэ ат ра. Яе 
парт нё рам стаў Аляк сандр Глад кі 
(Прынц), воб раз Ка ра ле вы-ма ча хі 
ства ры ла Але ся Ге рась ка, а ў ка ра-
леў ска га Мі ніст ра пе ра ўва со біў ся 
зор ны ак цёр ТЮ Гаў скай сцэ ны 
Ігар Сі дор чык. Да рэ чы, ар тыс ты ў 
гэ тым спек так лі пра цу юць прак-
тыч на ў ад ным скла дзе, і ме на ві та 
з улі кам іх твор чых ін ды ві ду аль-
нас цей ства ра ла ся но вая вер сія 
п'е сы. Аца ніць май стэр ства ак-
цё раў і ка ман ды па ста ноў шчы каў 
мож на ўжо 5 сту дзе ня. Да су стрэ-
чы ў тэ ат ры!

Бе ла снеж ка 
і Вя лі кія гно мы

Но вы 2013 год па ві нен стаць для Бе ла рус ка га рэс пуб лі кан ска га тэ ат ра юна га 
гле да ча вы зна чаль ным: ка пі таль ны ра монт, які цяг нец ца не каль кі га доў, бліз кі 
да за вяр шэн ня, і ка лек ты ву га лоў на га дзі ця ча га тэ ат ра кра і ны абя ца юць хут кае 
вяр тан не ў род ны бу ды нак на ву лі цы Эн гель са. А па куль гле да чы і тру па не цярп лі ва 
ча ка юць пе ра мен, жыц цё ідзе сва ім па рад кам. Ня гле дзя чы на скла да ныя ўмо вы 
іс на ван ня на чу жой пля цоў цы, тэ атр вы пус кае но выя прэм' е ры і ста ра ец ца 
па-ра ней ша му здзіў ляць сва іх пры хіль ні каў. Ся род ад мет ных ТЮ Гаў скіх па ста но вак 
гэ та га се зо на — «Бе ла снеж ка і сем гно маў» па ма ты вах каз кі Бра тоў Грым.


